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Věnováno dvěma osobám,
 bez jejichž podpory a inspirace by tahle kniha nikdy nemohla vzniknout:
 mé spisovatelské kolegyni Katrin Taillefer,
 která je mou rádkyní,
 učitelkou a spřízněnou duší,
 a mojí kamarádce Evě Daňkové,
 která u sklenky vína rozptýlila moje obavy,
 že je zvolené téma nad moje síly…



„Je lépe v mylné naději snít, před sebou čirou temnotu,
 nežli budoucnost odhalit, strašlivou poznat jistotu.“
Karel Jaromír Erben




 Soubor první:
 Výzkum



SLOŽKA A/2003:
V roce 2003 došlo na území Evropy a Spojených států amerických k nejbizarnějším událostem, jaké si jen lidský mozek dokáže představit. Událostem, které nás měly připravit na rok 2012, kdy byl podle mayského kalendáře předpovězen konec světa, jenž se ale nekonal. Udělal snad někdo chybu ve výpočtu? Nastane 21. 12. 2012 jiný den našeho kalendáře? Nastane takový den vůbec někdy?
Toho květnového večera však nic nenasvědčovalo dramatickým událostem, které měly brzy následovat. Vlastně něco ano. Za dvanáct hodin měla mít Emily Farrellová přednášku na Londýnské univerzitě, a ještě neměla zkompletovány všechny podklady!
Nic nemůže být pro přednášejícího horší, než když jsou studenti připravení víc než on, filozofovala, když s papírovými nákupními taškami vycházela ze stanice londýnského metra Marble Arch, odkud to měla domů sotva pět minut. Studenti vycítí krev a pak jsou vedle nich žraloci jako mírumilovné závojnatky! Emily bydlela v malinkaté útulné garsonce ve starém georgiánském domě ve stylové čtvrti Marylebone. K Hyde Parku to měla sotva deset minut a k Muzeu Madame Tussaud osm set metrů.
Emily Farrellová byla sympatická, leč beznadějně tuctová odbarvená zrzka se sošně bílou neopálenou pletí. V pubertě začala bojovat s nadváhou a nyní, v Kristových letech, to vypadalo na těsné vítězství. Narodila se jako jediná dcera zkrachovalé alkoholičky a nespolehlivého proutníka. Vystudovala obor filozofie náboženství na Londýnské univerzitě, kde nyní i pravidelně přednášela. Do třicítky publikovala pět knih na téma ztracené starověké civilizace, těsně po třicítce už jen jednu na téma stěhování sumerských božstev na řecký Olymp. Kromě rodné angličtiny se dorozuměla řecky, turecky a arabsky. Nyní se však marně pokoušela domluvit se svým novým mobilem, který jako na potvoru začal vyzvánět v okamžiku, kdy lovila z kapes svoje klíče, přičemž předváděla pro kolemjdoucí komický tanec se svými taškami. Hergot, zrovna teď! hartusila v duchu, když hovor přijala. „Babi, tak ráda tě slyším! Jak se máš?“
Osmdesátiletá Barbara až z dalekého Essexu moderní technologii očividně holdovala. „Drahoušku, čekám na Skypu už deset minut. Kde se flákáš?“
„Ale babi…“ Emily konečně našla klíče a prošla vstupními dveřmi do domu. „Byla jsem ještě na nákupu.“ Vtom jí jedna taška upadla. „Kruci!“ Sehnula se pro ni.


„Drahoušku,“ pokračovala Barbara sladce, „to chci po tobě moc, když si tě představuju upravenou a elegantní na večeři někde v Aubergine v šarmantní mužské společnosti?“ Aubergine byla kouzelná francouzská restaurace nabízející vybraná evropská jídla. „Nepotřebuju Skype, abych viděla, že jsi uštvaná a umaštěná a v nákupní tašce máš tuňáka pro svou kočku. Oprav mě, pokud se mýlím.“
Emily jako na povel zrudla jak rajče. Ta ženská je snad jasnovidka! „Slibuju, že ho kočce budu servírovat se šampaňským na vysoké stopce.“ Barbara holt měla ráda lidi na úrovni.
„To se ani nezeptáš na Anthonyho?“
Babička a ta její neustálá snaha ji provdat. V Emilyině životě existovali jenom dva muži. Anthony byl jedním z nich. Tohle téma však nehodlala rozebírat na veřejné chodbě. „Babi, zavolám ti za pár minut. Musím si vybalit.“ Zavěsila.
A těsně před jejími dveřmi jí tašky spadly znovu. Tentokrát všechny. Lekla se totiž neznámého muže čekajícího u jejího prahu.
Byl to urostlý podmračený čtyřicátník s ocelovým pohledem a železnými svaly. Měl hluboký kultivovaný baryton, přesto působil jako chlupatý neandrtálec, kterého někdo násilím narval do obleku od Armaniho. „Omlouvám se, že jsem vás vyděsil, miss Farrell,“ pronesl tiše s neidentifikovatelným přízvukem. „Nejsem lupič ani násilník. Vláda mojí země potřebuje vaši pomoc.“
Kantýnská na univerzitě dnes omylem místo žampionů použila lysohlávky! problesklo jí hlavou, když začala sbírat nákup ze země. Asi blouzním. „Jak – Jak jste říkal, že se jmenujete?“
„Neříkal.“ Znělo to definitivně. Z náprsní kapsy vytáhl svoji vizitku se znakem bílé holubice se zelenou ratolestí v zobáku. Kolem ní byl nakreslen vavřín s letopočtem 1960.
Emily se napřímila a vizitku nejistě přijala. „Je v řečtině,“ opáčila vzdorovitě, i když text snadno přečetla: Hakan Terim, osobní bezpečnostní poradce prezidenta Kyperské republiky. Svraštila obočí. Podivnější to snad už být nemůže.
Záhy zjistila, jak moc se mýlila.
Muž jí pomohl sebrat ze země všechny tašky. „Mohu na chvíli dovnitř?“
Nechala ho obtěžkaného taškami jako vánoční stromeček a vytočila na svém mobilu jedno číslo. Jestli si myslíš, panáčku, že volám číslo na tvé vizitce, tak se pěkně pleteš. Volala Sally, mladé recepční na Londýnské univerzitě. „Sall, ahoj, tady Emily, prosím tě, koukla by ses na internet, jaké číslo má kyperská ambasáda v Londýně?“
„7321 4100,” vystřelil ze sebe Hakan Terim jako z kulometu.
O dvacet vteřin později řekla Sally: „7321 4100. Chceš rovnou přepojit?“
„Moc prosím.“ Pořád Hakana provrtávala podezíravým pohledem. Se samolibým zadostiučiněním pozorovala jeho úžas, když plynulou řečtinou mluvila do telefonu. „Kalispera. Tady Emily Farrellová z Londýnské univerzity. Mohla bych se zeptat, zda vám něco říká jméno Hakan Terim, parakalo.“
Operátorka zaváhala. „Dobrý večer. Klidně můžete mluvit anglicky. Myslím, že máte na mysli poradce našeho prezidenta Haritonidese.“
„A – A víte, jak vypadá?“
Operátorka ho dvaceti vybranými slovy věrně popsala. Nakonec sklouzla do důvěrného rozverného tónu: „Na první pohled vypadá jako ten typ, který na rande praští ženu kyjem do hlavy a za vlasy ji odtáhne do svojí jeskyně, ale na Turka je Řecku neobyčejně oddaný a je chytrý jako liška.“
Emily na sucho polkla a doufala, že to Hakan neslyšel. „To by… To by odpovídalo. Děkuju moc a hezkou službu.“ Zavěsila.
Hakan neúspěšně potlačil triumfální úšklebek. „Mohu tedy dál? Nezdržím vás dlouho.“
O deset minut později oba upíjeli černou kávu se smetanou, usazeni v Emilyiných dvou polstrovaných ušácích u imitace krbu. Šedá perská kočka spokojeně vrněla na Emilyině klíně.
„Jak se jmenuje?“ nenuceně začal konverzaci Hakan.
Emily byla pořád ve střehu. „Artemis. Podle římské bohyně lovu.“
Hakan se hlasitě rozesmál. „Vy se mě pořád snažíte nachytat, miss Farrell. Jako byste pořád nevěřila, že jsem Kypřan. Artemis byla samozřejmě řecká bohyně. Jejím římským ekvivalentem byla Diana. A zaštiťovala nejen lov. Artemis byla ochrannou bohyní přírody, mladých dívek a sportu. Zejména lovectví. Tak co, obstál jsem?“
Vtom kočka nečekaně seskočila z jejího klína a vyskočila na klín Hakanův. „Má mě ráda,“ pronesl s chabým náznakem úsměvu. Očividně se neusmíval moc často.
„To mrtvou rybu taky. Jedna věc mě mate.“
Zablýsklo se mu v očích. „Jenom jedna?“
Emily pečlivě volila slova. „Zcela zjevně jste sunnitský muslim z turecké části ostrova. To je kyperský prezident masochista, že zaměstnal Turka? Bez urážky, ale od trojské války uplynulo více než tři tisíce let a jediné, co je na řecko-turecké situaci jiné, je globální oteplování.“
Udusil v sobě smích. Kočka přitom stále zůstávala na jeho klíně. „Prezident Haritonides je velice pokrokový a kosmopolitní. Předně bych vám chtěl vyjádřit hluboký obdiv, jaký náš prezident k vaší práci chová.“
Emily zalapala po dechu. Hlava státu na naší planetě chová obdiv k mojí práci? „To jako vážně?“
„Smrtelně. Obzvlášť ho uchvátila vaše poslední kniha. O stěhování sumerských bohů do Řecka. Pan prezident je velkým zastáncem naší mytologie.“
Emily stále nebyla přesvědčena, že mluví vážně. „Nemyslela jsem to samozřejmě doslova. Například promiskuitní bohyně Afrodita měla předlohu v babylonské Ištaře a ta v sumerské Inanně. A tak dále a tak dále.“
Hakan se zadíval na malinkatý stříbrný krucifix na její hrudi. „Věříte v Boha, miss Farrell?“
Ta slova ji zastihla nepřipravenou. Svého malého talismanu se automaticky dotkla. „Rozhodně nevěřím na neomylného a všemocného staříka se stříbrným plnovousem někde na obláčku. Ale ano, věřím ve vyšší formu existence. Možná božské. Věřím v něco, co lidský mozek nedokáže pochopit, protože to překračuje hranice jeho kapacity. Tedy té, kterou jsme schopni využívat.“ Emily už jako malou holku přímo šokoval jeden novinový článek, ve kterém psali, že člověk je schopen využít tak do deseti procent svého mozku. Maximálně! Proboha, co by člověk dokázal, kdyby využíval svůj mozek celý!
V Hakanových očích se znovu zablýsklo. „A co kdyby mu na pochopení božské existence těchto deset procent bohatě stačilo?“
Ani v těch nejdivočejších snech si Emily nedokázala představit, kam tato konverzace může směřovat. „Obávám se, že vám nerozumím.“
Hakan se zhluboka nadechl. „Nebudu chodit kolem horké kaše. Náš prezident vás tímto zve na náš krásný ostrov.“
„Na Kypr?“ Emily nedokázala skrýt překvapení. „Vy mě zvete na Kypr? Tam jsem už na dovolené byla. Sice je to jeden z posledních rájů na zemi, ale musím s díky odmítnout. Jsem zavalena prací. Zítra…“
„…budete sedět v prezidentském paláci v Nikósii,“ doplnil za ni větu.
Ten člověk je neuvěřitelně samolibý! nevěřila svým uším. „Naše schůzka právě skončila.“
„Prezident předpokládal, že budete takhle reagovat.“ S nenuceností rodilého Angličana vytáhl ze své druhé náprsní kapsy barevnou fotografii formátu A4.
„Nechci to vidět.“ Emily vstala. „Odejděte, prosím.“
I on se postavil a zdůraznil tak ohromný výškový rozdíl mezi nimi. „Věřte, že to chcete vidět.“ Doslova jí papíry strčil do ruky.
Zmateně se znovu pomalu posadila. „Co – Co je to?“
„Nepoznáváte snad písmo?“
Fotografie znázorňovala nějakou starověkou hliněnou destičku. To písmo! To – To není možné! Topografie nesedí. „Pokud mi neřeknete, že tohle je z Iráku, Íránu, Sýrie nebo části Turecka, nikam s vámi nepoletím!“
„Neušlo mi, že jste vyjmenovala dnešní území starověké Mezopotámie. A co když vám řeknu, že je to z Kypru?“
„Potom jste blázen.“
„Nechápu vaše rozhořčení. Copak by to nepotvrzovalo teorii vaší poslední knihy? O sumerské mytologii, která se přetvořila ve starořeckou?“
„Bavili jsme se o bozích, lidové slovesnosti a pohádkách. Ale vy mi ukazujete fotografii hliněné destičky popsané sumerským klínovým písmem. Jak by se na Kypr asi dostala?“
„Někdo ji tam fyzicky přenesl.“ Znělo to naprosto logicky. „Pozorně se podívejte na první odstavec a potom mi ještě jednou řekněte, že se mnou nikam neletíte.“
Emily si teď jasně uvědomovala, proč ji prezident Kypru oslovil. Emily Farrellová byla jedna z pouhé dvoustovky lidí na této planetě, kteří uměli přečíst sumerské klínové písmo. „Rozlišení fotky není dostačující. Moc toho takhle nepřečtu.“
Hakan mlčel. Vyčkával.
Najednou se Emilyino srdce na vteřinu zastavilo. Nemohla popadnout dech a zdi se na ni hroutily. Čtu to správně? Musím se určitě mýlit. Je tam opravdu napsáno…?
„ANUN – NA – KI,“ pronesla skoro posvátně a nozdry se jí přitom rozšířily vzrušením. Pro každého znalce sumerského klínového písma se jedná o magickou formuli, zaklínadlo, které ho dokonale ovládne.
A pohřbí všechno, čemu předtím věřil.
„Nuže?“ zeptal se Hakan. „Jak mi nyní odpovíte?“
Emily k němu pomalu zvedla hlavu. „Doufám, že máte tryskáč.“
***
Kypr je hned po Sicílii a Sardinii třetím největším ostrovem Středozemního moře. Geograficky by měl správně náležet Asii. Z historického a politického hlediska ale bez sebemenší pochybnosti patří k Evropě. Emily, pohodlně usazena v polstrovaných sedadlech luxusního tryskáče Dassault Falcon 7x, navrženého pro dvanáct osob včetně tříčlenné posádky, s rozpětím křídel 26,21 metrů, s maximální rychlostí 953 kilometrů za hodinu, díky ptačí perspektivě zjistila, že ostrovní stát o rozloze 9 251 čtverečných kilometrů je zřetelně rozdělen na tři části: širokou rovinu Mesaórii, v jejímž středu se nachází hlavní město Nikósie, stokilometrovým pohořím na severu Kyrénia a mírnou pahorkatinou přecházející v poloostrov Karpasia na východě.
Hakan ležérně upil z chladivé minerálky značky Perrier a přes okraj skleničky se zadíval na Emily. „Jaké máte zatím dojmy, miss Farrell?“
Seděla přímo naproti němu a nepochybovala o tom, že je zcela špatně a nevhodně oblečena. Byla ráda, že si sbalila svoji příruční kabelku. Na šaty prostě nebyl čas. Měla na sobě pohodlnou bílou halenu s volány a lehkou bavlněnou sukni sahající ke kotníkům. Očividně mě chce ohromit. „Kdyby si naše královna koupila takovouhle soukromou hračku, ministerský předseda by ji majestát nemajestát veřejně zpranýřoval před Buckinghamským palácem.“
Hakan se zhluboka nadechl. „Máte naprostou pravdu. Tenhle módní výstřelek sebral našemu prezidentovi tři body v žebříčku popularity. Čekám, kdy se mě zeptáte na podrobnosti ohledně té hliněné destičky.“
Znovu se dotkla křížku na svém krku. „Po pravdě jsem nečekala, že byste prozradil něco víc.“
„Zkuste to.“
„Tak to zkouším právě teď. Kde jste tu destičku našli?“
„Ty destičky jsme našli v Khirokitíi, kde archeologové nalezli 8500 let staré sídliště o tisíci obyvatelích. Ale naši přední vědci, kteří jistě nejsou tak fundovaní jako ti západní, předpokládají, že jsou samozřejmě mnohem mladší. Tak o tři tisíce let.“
Zalapala po dechu. „Ty destičky? Ono jich je víc než jedna?“
„Je jich pět, myslím.“


Emily nevycházela z úžasu. „Existuje soubor sedmi tabulek známých jako Enuma Elish, Epos stvoření. Jedná se o ucelený sumerský náhled na stvoření vesmíru, planet, bohů a lidí. Jeho vznik se datuje tak 1100 let před naším letopočtem. Počítejte se mnou, aby to bylo jednodušší, je rok 2000. Sídliště na Kypru je staré 8500 let. To je 6500 let před Kristem. Aniž bych chtěla znevažovat odbornost vašich vědců, oni tvrdí, že destičky jsou tak o tři tisíce let mladší než sídliště. Dostali jsme se na rok 3500 let před naším letopočtem. Nevím, jestli to víte, ale to je přibližně ta doba, kdy spatřila světlo světa úplně první civilizace na naší planetě po bájné potopě světa – Sumerové. Pevně doufám, že nevěříte tomu, že by byly ty destičky tak staré. Jako civilizace sama.“
Upil ze sklenice. „A proč ne? Kdyby se vaším názorem řídil Koperník, lidstvo by dodnes věřilo, že je Země placatá na zádech želvy. Myslel jsem, že se mnou jedete proto, abyste hranice svého vědění posunula dál.“
„To ano, ale při vší své skromnosti se pokládám za seriózního vědce.“
Hakan zaváhal. „Co byste mi dokázala říct o Sumerech?“
„Všechno a nic zároveň. Jen málokterý vzestup a zánik civilizace je tak výrazný jako u Sumerů. Jako blesk z čistého nebe se zjevili na území dnešního Iráku 3800 let před naším letopočtem. Jako by přes noc přeskočili všechna stadia historického vývoje: písmo, astronomii, matematiku… Všechno najednou znali a uměli používat. Jak se z čista jasna objevili, tak i zanikli. Zanechali nám ale po sobě velmi podrobný popis své civilizace na hliněných destičkách popsaných klínovým písmem. Ale podotýkám, že mladších než 3800 let před Kristem.“
Hakan přemýšlivě mlčel.
Proto Emily pokračovala: „Já vám dokážu text na těch hliněných destičkách rozluštit, ale nejsem odborník na datování stáří.“
Konečně Hakan promluvil: „I na to jsme mysleli. Pan prezident vytvořil mezinárodní tým odborníků. Máme jednoho archeologa, antropoložku a počítačového génia. A nyní vás. Vedoucí týmu.“
***
Nikósie je posledním rozděleným hlavním městem na světě. Řekové ji nazývají Lefkosia, Turci Lefkosa. Emily se moc líbily staré městské hradby v benátském stylu. Se svými jedenácti vybíhajícími baštami vypadají jako hvězda! pomyslela si okouzleně. Pokaždé, když jela do Řecka nebo jinam na Balkán či na nějaký středomořský ostrov, nemohla se do sytosti nabažit místní atmosféry. Pověstná jižanská pohostinnost se nenásilně mísila s britskou rezervovaností, což byl zcela jistě následek nedávné britské kolonizace. Vzduch byl prosycen mořem, exotickým kořením a lenivým dobrodružstvím.
Šedá limuzína Audi A8 4,2 V8 Quattro právě zaparkovala před bílým prezidentským palácem. Hakan galantně otevřel Emily dveře. Poté co prošla bezpečnostní kontrolou, zanechal ji její průvodce samotnou v přepychové místnosti obložené týkovým dřevem.
Emily zrovna mlčky obdivovala nádherné tapiserie, když vtom se najednou otevřely mohutné mahagonové dveře a dovnitř vstoupila nesourodá a výstřední tříčlenná skupinka. Přerostlá elfka, postižený tlouštík a osudová láska jejího života. Emily trvalo několik vteřin, než její oční nerv přenesl tuhle bizarní podívanou do mozkového centra. Dneska si připadala jako Alenka v říši divů. Nebo spíš Alenka na tripu!
Nehezká vitální šedesátnice se sportovním krátkým sestřihem a postavou skutečně připomínající přerostlou elfku zrovna tlouštíkovi nahlas spílala tvrdým německým přízvukem, přičemž si leštila svoje uzounké brýle na čtení zavěšené na gumičce kolem krku: „To jenom vy, američtí burani, nedokážete pochopit…“ Zaregistrovala Emily a zarazila se. „Verdammt. Tak už nejsem jediná ženská na týhle prapodivný výpravě.“
Mladík při těle procedil mezi zuby: „Nefandi si, Rito.“
„Sklapni, blbečku!“
Emily však vnímala pouze třetího příchozího. Vnímala ho všemi epitely své kůže, která začala tvrdnout a rohovatět. Zdi místnosti na ni začaly najednou padat a kolem sebe měla málo kyslíku. Nemohla se ani pohnout. Byla úplně paralyzovaná. Panebože, takhle určitě vypadá mrtvice! problesklo jí hlavou. „Spyrosi!“ Svůj vlastní hlas nepoznávala a zněl jí cize.
Spyros Stavros byl vysoký šlachovitý čtyřicátník oplývající tmavým balkánským šarmem, nebýt impozantního antického nosu a tvrdých černých očí, byl by až hříšně krásný. Na krku měl jako talisman starou římskou minci na kožené šňůrce. I on se zdál najednou naprosto vyveden z míry. „Emily, tebe – tebe taky povolali?“
„Taky? Povolali? Já… Nechápu…“ Jazyk jí naprosto zdřevěněl. „Ty víš, co se to tady děje?“
Tlouštík hned ožil. „Vy dva se znáte?“ Měl nezaměnitelný americký přízvuk.
Vtom to Emily došlo. Mezinárodní tým odborníků! Antropoložka, počítačový génius a archeolog. Ale proč zrovna Spyros? Najednou dostala na Hakana strašný vztek. I přes to, že se jí v žilách vařila krev, chladnou logikou dospěla k jednoduchému vysvětlení: Protože Spyros je ve svém oboru nejlepší! Prezident povolal ty nejlepší z nejlepších!
„Jo, známe,“ pronesl Spyros pomalu. Očividně mu celá situace byla velice nepříjemná. Rysy jeho ostře řezané tváře zkameněly. I s ním cloumal iracionální vztek. „Proč jsi nezavolala, že sem jedeš?“
„Jak jsem mohla vědět, že tady budeš taky? Jsi přece Řek, ne Kypřan. A Hakan se o tobě nezmínil ani slovem.“
V očích mu zajiskřilo. „Hakan?“
Emily znejistěla. „Pan – Pan Terim. Ten mě sem naverboval.“
„To mě taky,“ ozvala se starší žena. „Ale rozhodně pro mě osobně nepřiletěl. Viděla jsem z okna přistávat letadlo.“


Spyros se najednou vzpamatoval. „Ježíši, promiň. Emily, tohle je Rita Rosenbergová. Doma ve Švýcarsku se těší pověsti nejlepší antropoložky v Evropě. Rito, má… Tohle je Emily Farrellová, specialistka na starověké civilizace.“
Ženy si potřásly rukou. „Já vás znám,“ utrousila Rita. „Četla jsem vaši poslední knihu. Působivá. Naivní, ale působivá.“
„Děkuji,“ usmála se Emily chabě, „jakým druhem antropologie se zabýváte?“
„Biologickou antropologií. Lidským tělem, jeho vývojem a genetikou.“
Emily byla zmatená čím dál víc. Co má tahle žena společného s hliněnými destičkami?
Rita pokračovala: „A tenhle americký hamburger se jmenuje Waldo Wyatt. Ač ho tajně podezírám z Downova syndromu, ve svých osmadvaceti letech se řadí k předním americkým specialistům na telekomunikaci.“
Waldo byla komická obtloustlá figurka s nemoderními brýlemi s kostěnými obroučkami, licousy a kšiltovkou s anglickým nápisem: Jestli se mnou chceš mít sex, usměj se! „Těší mě. Jsem Waldo.“
Podala mu ruku. „Emily.“ S kým to chce prezident proboha telekomunikovat?
Vtom vstoupil do místnosti Hakan. „Tak vidím, že se už všichni znáte. To mě vážně těší. Následujte mě prosím za prezidentem.“
„Počkat!“ zastavila ho v pohybu Emily. „Nebyl jste ke mně upřímný. Proč jste mi neřekl, kdo je oním archeologem? Měla jsem právo to vědět.“
Hakan zaváhal. „Nepřijela byste.“
Jeho upřímnost ji ohromovala. „To máte teda zatraceně pravdu! Ale nebojte, napravím to záhy. Odlétám.“
Spyros se pobaveně usmál. Panebože, ta má vyřídilku! Ani trochu se za ty roky nezměnila! „Emily, myslím, že pan Terim nechtěl…“
Nenechala ho ani domluvit: „Mě vůbec nezajímá, co pan Terim chtěl nebo nechtěl. A ani mě nezajímá, co je na těch pitomých destičkách napsáno. Jediná kartička, které se tady hodlám dotknout, je palubní lístek.“
Hakan jako pravověrný muslim nebyl zvyklý na odpor od ženy. „Miss Farrell, přestaňte se prosím chovat jako puberťačka a následujte mě spolu s ostatními za panem prezidentem. Podle našeho laického odhadu obsahují destičky informaci o lokaci Nibiru a předpokládaný termín jejího návratu. Stačí?“
Všichni kolektivně zatajili dech. Čekali výbuch sopky, jaký dokáže předvést jenom žena, nicméně Emily ohromeně zkrotla jako beránek a mlčky opustila místnost.
Ostatní jen zaraženě přešlapovali na místě. O čem to ten Turek proboha mluvil? Co je Nibiru a jak to, že to slovo mělo na Emily takový vliv?
„Řekne mi už konečně někdo, co se to tady děje?“ dožadoval se vysvětlení Waldo.
Hakan se trpělivě nadechl. „Račte mě prosím následovat a všechno se zavčas dozvíte.“
Když Spyros míjel svého tureckého průvodce, zastavil se. „Mě taky neuvěřitelně rozčiluje,“ ušklíbl se Řek.
Hakan se mu podíval přímo do očí a chladně se ho zeptal: „Tak proč jste si ji bral za ženu?“



SLOŽKA B/2003:
Naše čtyřčlenná skupinka seděla před prázdným pracovním stolem kyperského prezidenta jako poškoláci v ředitelně. Hakan stál opřený o desku ebenového stolu čelem k půlkruhu jejich židlí s rukama zkříženýma na prsou a bezradně si povzdechl. Elita světové vědy, a chovají se jako malé děti!
Zleva doprava seděli v tomto pořadí: Spyros, Rita, Emily a Waldo.


Všichni mlčeli, zahloubáni do svých zmatených myšlenek.
Emily se ještě pořádně nevzpamatovala ze Spyrosovy přítomnosti. Spyros! Tohle dvouslabičné slovo v ní vyvolalo lavinu emocí a vzpomínek. Jako jeho zákonná manželka prožila dva nejnádhernější roky svého života. V pohledu na život byl jejím pravým opakem. Jeho vášní bylo cestování (prokřižoval celý Balkán, Střední východ a severní Afriku), adrenalinové sporty (složil kapitánské zkoušky v chorvatském Dubrovníku, získal potápěčskou licenci Open Water Diver a byl držitelem průkazu soukromého pilota) a také se věnoval smíšenému bojovému umění antického Řecka zvanému pankration. Za pochodu se kromě rodné řečtiny naučil francouzsky, arabsky a anglicky. Miloval život, dobrodružství a nebezpečí. Byl jako magnet, který k sobě přitahuje všechno živé. Jako by měl v sobě nějaké dynamo, jež ho neustále pohánělo dopředu. Emily jeho energii obdivovala, respektovala a obávala se jí. Lidi jako já musí spálit na troud! Nikdy jsem mu přece nemohla stačit! A věděla jsem to ještě před svatbou! Ale bála si to přiznat. Co jsem si vůbec myslela? Že ho mohu zajímat navždy? Emily nebyla naivní, naopak se řadila mezi realisty. Nejsem kdovíjaká krasavice, úplně jiná liga než on. Jako okresní přebor Balíkov nad Avonou proti FC Barceloně! Jednou si dodala odvahy a zeptala se ho, proč se s ní oženil. Tehdy jí odpověděl: „I když se můžeš zdát černobílá, uvnitř jsi barevná jako duha.“ V očích se mu rošťácky zablýsklo. „A navíc jsi po čertech chytrá. Neznám nikoho, kdo by o starověku věděl tolik jako ty…“
Jo, není nad duševní krásu! pomyslela si hořce.
Nyní si s ryzí hrůzou a nefalšovaným odporem k sobě samé uvědomila zdrcující pravdu. Ještě pořád ho zoufale miluje! Jsem ztracená. Naprosto ztracená. „Kde je ten prez…,“ chystala se protnout tíživé ticho, když vtom se najednou rozrazily dveře a všichni vystřelili do pozoru jako vojáci, které v kasárnách překvapí generál.
Vstoupil prezident Kyperské republiky Anastas Haritonides. Byl to charismatický šedesátník v očividně vynikající fyzické kondici. Kovově černé vlasy lemovaly na spáncích elegantní šedé pruhy a dokonale padnoucí oblek byl jistě ušitý na míru. Přítomným mužům včetně Hakana vřele potřásl pravicí a dámám ruku galantně políbil. U Emilyiny dlaně přidržel svá drsná ústa poněkud déle, než vyžadovala zdvořilost. Ale ani potom ji nepustil. Strýčkovsky uvěznil její ruku ve svých horkých dlaních a s jiskrným pohledem řekl: „Ani si nedokážete představit, jakou radost jste mi přijetím mého pozvání udělali.“
Nikdo z přítomných nevěděl, zda promlouvá ke všem, nebo stále ještě k Emily. Ta opatrně vymanila svoji dlaň z jeho. „Čest je to pro nás, Excelence.“ Snažila se, aby její hlas zněl pevně a sebevědomě.
Prezident divoce rozhodil rukama. „Posaďte se u mě, prosím. Káva už je na cestě.“
Každý opět zaujal svoje původní místo, ale samozřejmě až poté, co se prezident posadil za svůj pracovní stůl. Emily neušlo, že Haritonides nevybídl Hakana, aby se také posadil.
Ani nedosedli a už byla lahodná káva na stole. Armáda livrejovaných sluhů zmizela stejně tiše a rychle, jako se objevila.
„No, jak se vám líbí můj palác?“ zahájil prezident konverzaci.
Všichni začali jeden přes druhého chrlit superlativy.
Očividně spokojená hlava státu pokračovala: „Od přírody jsem netrpělivý tvor, nebudu vás tedy unavovat zdvořilostními frázemi. Moji lidé učinili naprosto převratný archeologický objev. To už jistě víte od pana Terima. Co ale nevíte, je, že se dnes všichni zapíšete do dějin.“ Dramaticky se odmlčel, aby nechal tíhu svých slov působit. „Každý z vás jste váženou kapacitou ve svém oboru. A spolu budete tvořit unikátní tým odborníků.“ Emily nebyla jediná, kdo cítil fluidum svrchované síly a moci, jež z tohoto muže doslova sálaly. „A teď mi prosím každý upřímně sdělte důvod, který vás přesvědčil mé pozvání přijmout.“
První se osmělila Rita. „Zvědavost. Dobře vím, co jste našli, alespoň si to myslím. Neušlo mi ale, že hliněné destičky popsané sumerským klínovým písmem nejsou tak úplně můj obor. Přesto pan Terim trval na tom, že moje přítomnost tady je nezbytná. Jsem holt zvědavá.“
Haritonides chápavě přikývl.
Waldo se podrbal na bradě. „Já se vždycky chtěl kouknout na Kypr. Z jedné čtvrtiny jsem Řek, a ještě nikdy jsem ve Středomoří nebyl.“
„Vážím si vaší upřímnosti,“ usmál se prezident blahosklonně. „U pana Stavrose je to myslím jasné. Jste archeolog každým coulem. Někde jsem vyčetl, že s archeologickým kladívkem i spíte.“
Spyros se povinně usmál. „To je pravda, Excelence.“ To by mě zajímalo, který blbec takový blábol otiskl, problesklo mu hlavou.
Nyní se prezident zaměřil na Emily. „A teď vy, miss Farrell. A buďte prosím upřímná.“
Emily ho zaraženě pozorovala. Tušila, kam míří. „Sumerské klínové písmo. To je přece jasné. Moc lidí ho číst neumí.“
„Vlastně asi jen dvě stě ze sedmi miliard,“ přisvědčil Haritonides. „A to je všechno?“
Emily se nejistě zamračila. „To nestačí?“
„Samo o sobě asi ano, ale mám takový pocit, že vás sem přivedlo jedno jediné slovíčko z celé hliněné tabulky.“


Věděla jsem to. „Možná.“
„A můžete nám prozradit, které to bylo?“
Emily se zhluboka nadechla. „Já – ráda bych, ale nemyslím, že jsou na to všichni připraveni.“
V prezidentových očích se zase zablýsklo. „Počítáte mezi ně i moji maličkost?“
Ztuhla. „To teď ještě nemohu posoudit. Jedná se o velice citlivé téma a chybná interpretace, způsobená nevhodným prostředím a nedostatečnou průpravou, ho může degradovat do žánru špatného sci-fi.“
„Vážně si myslíte, že kancelář prezidenta republiky je nevhodné prostředí?“
Najednou jí došla trpělivost. „Koledoval jste si o to. Pokud vás ale váš tým nebude brát vážně, můžete si za to sám. Varovala jsem vás. To slovo je Anunnaki.“
Prezident všechny ostražitě přeletěl pohledem. „Říká někomu z vás něco to slovo?“
Ozval se pouze Spyros. „Myslím, že je to označení pro sumerské bohy.“
Haritonides se mírně pousmál. „Emily? Smím vám tak říkat?“ Moc jako otázka to neznělo.
Emily se neochotně rozmluvila: „Vlastně je to pravda. I když staří Sumerové svoje bohy chápali trochu jinak než většina náboženství. Tvrdili, že všechny jejich vědomosti pocházejí od Anunnaki, což doslova znamená: ti, co přišli z nebes na Zemi. Těmi nebesy je myšlena jejich domovská planeta Nibiru, známá též jako Marduk, Planeta X či Dvanáctá planeta. Dvanáctá proto, že dříve mezi planety lidé počítali i Slunce a Měsíc. Panteony většiny starověkých civilizací čítaly vždy dvanáct nejmocnějších bohů. Jako dvanáct planet naší soustavy.“
Rita se zamračila: „Oni ve starověku věděli o vesmíru a planetách?“
Emily přitakala. „Ano, přesně tak. Podle Sumerů vznikl život na Zemi asi takto: zhruba před čtyřmi miliardami let, když byla naše sluneční soustava ještě mladá, byla mohutnou explozí hvězd z hlubin vesmíru vypuzena obydlená planeta Nibiru. Ta se začala přibližovat k naší sluneční soustavě směrem k jejímu středu – Slunci. Podoba tehdejší sluneční soustavy se od té nynější lišila jen nepatrně. Kolem Slunce obíhaly planety v tomto pořadí: Mumu – dnes Merkur, Lahamu – Venuše, Lahmu – Mars, Tiamat, Kishar – Jupiter, Anshar – Saturn, Anu – Uran, Ea – Neptun, Gaga – Pluto.“
Nikomu z přítomných neuniklo, že ve svém výčtu vynechala Zemi.
Emily pokračovala: „Když Nibiru obíhala kolem Tiamat, jeden její měsíc do ní narazil a rozštěpil ji vedví. Jedna její polovina byla naprosto rozmetána a druhá byla vržena na novou oběžnou dráhu. Dnes tuto planetu známe pod jménem Země. Také Nibiru změnila svůj směr a vlivem srážky se stala členem naší sluneční soustavy s dobou oběhu kolem Slunce 3600 pozemských let. V okamžiku srážky se z obydlené planety Nibiru přenesly zárodky života na Tiamat – Zemi.“
Nastalo omračující ticho, které po chvíli přeťal Waldo. „Těžko uvěřit tomu, že Giordana Bruna, který tvrdil, že Země není středem vesmíru, za to o tisíce let později upálili.“
„Co bylo s Anunnaki potom?“ zeptal se Spyros.
„Příběh pokračuje,“ řekla Emily. „Jestli vás šokovalo tohle, to, co bude následovat, asi hned tak nestrávíte. Nibiru se k nám tedy pravidelně přibližuje v intervalu 3 600 let. Když tady byla před čtyřmi sty  padesáti tisíci lety, rozhodli se Anunnaki těžit na Zemi nerostné bohatství. Podle starých Sumerů kvůli tomu, aby získali levnou pracovní sílu,“ Emily se krátce odmlčela, aby našla vhodná slova, „oplodnili vajíčka východoafrických opic božským semenem. A tak vznikl rod Homo sapiens. Dneska bychom asi použili pojem genetické inženýrství.“
Spyros vyděšeně zíral před sebe a bezděky se dotkl římské mince na své hrudi. „A Bůh nás stvořil k obrazu svému.“
Rita vybuchla. „S tím jděte do háje! Nikdo vám neuvěří, že ve starověku znali DNA.“
Emily se usmála. „Znakem sumerských božstev byla dvojice propletených hadů. Jako ona zmíněná dvoušroubovice.“
Prezident zářil jako sluníčko. „Výborně, miss Farrell. Lepší výklad jsme si ani nemohli přát.“
Waldo si ukazováčkem levé ruky posunul svoje brýle výše ke kořeni nosu. „Stvořili člověka. A co bylo potom?“
„Řízenými genetickými zákroky a vyhlazením degenerovaných druhů, jako například pomocí potopy světa, nás dovedli až do dnešního stadia. Jsou lidé, kteří věří, že ve svém zušlechťování lidí pokračují při každém přiblížení Nibiru dodnes.“ Emily se napila kávy. „Je vskutku výborná, Excelence. Existuje mnoho prognóz konce světa: 2000, 2012, 2122, což je mimochodem rok, ve kterém se odehrává kultovní sci-fi horor Vetřelec z roku 1979, podle méně známých teorií se dokonce plánuje i jeden konec světa na květen 2003, což je nyní. Jsem přesvědčena, že ani staří Mayové nemysleli konec světa doslova. Jen skončí jedna epocha, aby mohla začít nová. Kdyby staří Mayové žili v současnosti, jednoduše by v roce 2012 otočili kalendář na novou stránku.“
„Na letošek se taky plánuje konec světa?“ divila se Rita.
„Konec v tradičním smyslu slova ne. Jen možné přiblížení Nibiru. Ale žádné strachy, planetu s tak velkým gravitačním polem bychom na Zemi pocítili už hodně dávno. A i kdyby tady někde Nibiru byla, a my ji nedokázali zmonitorovat, pochybuji, že by nám Anunnaki ublížili. Jsme přece jejich děti. Zastánci teorie o Anunnaki jednoduše věří, že při dalším přiblížení Nibiru nás tito bohové pozvednou na další úroveň. Dokonce existují konspirační teorie, že potomci Anunnaki dodnes chodí po naší Zemi a zpovzdáli nás pozorují. A řídí.“
„To zní krajně znepokojivě,“ utrousila Rita. „Proč se o něčem takovém už dávno nemluví?“
„Když tady byli Anunnaki naposledy, zanechali tady po sobě šest stovek svých krajanů. Částečně jako náš dozor, částečně to byl jakýsi jejich druh trestu. Jako když se Evropa kdysi zbavovala trestanců deportací do nově objevené Ameriky. Těch šest set bohů se roztrousilo do nejvzdálenějších koutů světa, proto jsou některé vzdálené panteony pohanských bohů znepokojivě podobné. Když se stáhli Anunnaki do ústraní, neznámo proč, rozpoutali náboženskou válku, jejímž cílem bylo umlčet ty, kteří znali pravdu.“ Následující informaci si Emily vychutnala jako pověstnou třešničku na dortu. „A to se už konečně dostáváme k bibli.“
Všichni hlasitě zalapali po dechu. „K bibli?“ vykřikla Rita. „Sice jsem ateistka, ale pokud se vám podaří do tohoto sci-fi příběhu napasovat bibli, hned si od vás odsednu.“
Emily vyndala ze své příruční kabelky malou cestovní bibli v modrém umělohmotném obalu. Oslí uši na téměř všech stránkách mylně svědčily o zbožnosti své majitelky. Ač Emily v Boha věřila, i když svým soukromým způsobem, bibli používala jako cenný zdroj informací pro svoji práci. „Teď vám přečtu pár úryvků. Prosím, zapomeňte, že držím v ruce bibli, zavřete oči a zkuste si představit, že slyšíte tento příběh poprvé v životě.“ Emily se na všechny podívala. „Žádala jsem, abyste zavřeli oči, prosím.“
„To jako i já?“ divil se prezident pobaveně.
„Ano, i vy, Excelence. Prosím. Jděte mým kolegům příkladem.“
Všichni neochotně zavřeli oči.
Emily knihu otevřela a začala nahlas předčítat:
„Ezechiel, kapitola první:
Stalo se pak třicátého roku ve čtvrtém měsíci, pátého dne toho měsíce, když jsem byl mezi přesídlenci u průplavu Kebaru, že otevřena byla nebesa a měl jsem různá vidění od Boha.
4 Viděl jsem, jak se přihnal bouřlivý vítr od severu, veliké mračno a šlehající oheň; okolo něho byla zář a uprostřed ohně jakýsi třpyt oslnivého vzácného kovu.
5 Uprostřed něho bylo cosi podobného čtyřem bytostem, které se vzhledem podobaly člověku.
6 Každá z nich měla čtyři tváře a každá čtyři křídla.
7 Nohy měly rovné, ale chodidla byla jako chodidla býčka, jiskřila jako vyleštěný bronz…
15 Když jsem na ty bytosti hleděl, hle, na zemi u těch bytostí, před každou z těch čtyř, bylo po jednom kole.
16 Vzhled a vybavení kol bylo toto: třpytila se jako chrysolit a všechna čtyři se sobě podobala; jejich vzhled a vybavení se jevilo tak, jako by kolo bylo uvnitř kola.
17 Když jela, mohla jet na všechny čtyři strany a při jízdě se nezatáčela.“
Emily se odmlčela. „Teď otevřete oči a povězte mi, zda jste si takhle představovali zjevení andělů?“
Spodní proud v místnosti ji udeřil téměř fyzickou silou. Dobře ten pocit znala. Poznání. Jeden po druhém postupně pomalu otvírali oči. „To bylo přistání kosmické lodi se vším všudy,“ pronesl Waldo. „Oheň, kouř, skafandry.“
„Příběh o Ezechielovi má ale dohru i v současnosti,“ pokračovala Emily rozšafně. Očividně byla ve svém živlu. „Někdo z americké NASA dostal nápad záhadná kola podle prorokova detailního popisu přenést na technický výkres. NASA dokonce získala na tuto konstrukci patent. Kolo, které dokáže zatočit za každý roh bez použití řídicího systému, bude prý použito při příštím přistání na Marsu. No, není úžasné, že další vesmírný úspěch si lidstvo připíše díky Starému zákonu?“
Teď už na ni třeštil oči i prezident.
Spyros se zhluboka nadechl. „Jak tě znám, tohle jistě nebylo jediné rozporuplné zjevení v bibli, co?“
„Přesně tak,“ přisvědčila Emily. „Je jich tam požehnaně. Už nemusíte mít zavřené oči.“ Nalistovala jinou stránku. „Popis zničení Sodomy a Gomory nápadně připomíná atomový útok na Hirošimu a Nagasaki.
Otec Lot seděl v Sodomské bráně, když spatřil dva anděly. Samozřejmě je ihned pozval do svého domu a pohostil je.
12 Máš-li zde ještě někoho, zetě, syny, dcery, všechny, kteří v tomto městě patří k tobě, vyveď je z toho města.
13 My přinášíme tomuto místu zkázu, protože křik z něho je před Hospodinem tak velký, že nás Hospodin poslal, abychom je zničili.
15 Když vzešla jitřenka, nutili poslové Lota: ,Ihned vezmi svou ženu a obě dcery, které tu máš, abys pro nepravost města nezahynul.‘
16 Ale on váhal. Ti muži ho tedy uchopili za ruku, i jeho ženu a obě dcery – to shovívavost Hospodinova byla s ním –, vyvedli ho, dovolili mu odpočinout až za městem.


17 Když je Hospodin vyváděl ven, řekl: ,Uteč, jde ti o život. Neohlížej se zpět a v celém tomto okrsku se nezastavuj. Uteč na horu, abys nezahynul.‘
23 Slunce vycházelo nad zemí, když Lot vešel do Sóaru.
24 Hospodin začal chrlit na Sodomu a Gomoru síru a oheň; od Hospodina z nebe to bylo.
25 Tak podvrátil ta města i celý okrsek a zničil všechny obyvatele měst, i co rostlo na rolích.
26 Lotova žena šla vzadu, ohlédla se a proměnila se v solný sloup.
28 Vyhlížel směrem k Sodomě a Gomoře a spatřil, jak po celé krajině toho okrsku vystupuje ze země dým jako dým z hutě.“
Emily je nenechala vydechnout. „Původní výklad smrti Lotovy ženy měl být: a proměnila se ve sloup páry. Už jenom jedna kratinká věta z bible. První kniha Mojžíšova, kapitola 28: Hle, na zemi leží žebřík, jehož vrchol dosahuje až k nebesům, a po něm vystupují a sestupují poslové Boží. Řekněte mi, na co by okřídlení andělé potřebovali žebřík do nebe? Rovněž není nezajímavé, že se o Anunnaki v bibli přímo dočteme. Tedy ne přímo o Anunnaki, ale o Nephilim, nestvůrných potomcích padlých andělů a smrtelných žen. Měli se podílet na výstavbě Babylonské věže. V bibli doslova stojí, že Nephilim byli potomci Anaka.“
Prezident Haritonides si utvořil z prstů věž. „A teď vám ukážu něco, co způsobí, že dobrovolně zanevřete na svoje předešlé životy a zůstanete tady se mnou až do konce naší mise.“ Vyndal ze zásuvky svého pracovního stolu barevnou fotografii formátu A2 a položil ji na stůl.
Ritě se zvedl krevní tlak.
Waldo se hlasitě zakuckal.


Spyrosovi se převrátil žaludek.
A Emily málem omdlela.
***
Prezidentský palác zajistil svým čtyřem hostům ubytování v hotelu Holiday Inn, kousek od městských hradeb na ulici Regaena Street. Než opustili palác, museli samozřejmě podepsat smlouvu o mlčenlivosti. Cestou k hotelu je Hakan všechny pozval na oběd do stylové romantické taverny To Vyzantinó Paláti, která zaujímá dvě poschodí staroměstského domu na Solonos Street. Po bohatém obědě zamířili na hotel. Poté co si všichni vybalili (měli jednolůžkové pokoje hned vedle sebe), sešli se na lehátkách u střešního bazénu, odkud se skýtal fantastický výhled na celou Nikósii.
„Za dvě hodiny nás Hakan zase vyzvedne,“ připomněla Rita. „Tedy řeknu vám, ještě včera bych ani ve snu nevěřila, že na druhý den budu rokovat s kyperským prezidentem o starověkých bozích, kteří byli vlastně ufoni. To chce panáka.“
Rita si dala dvojitou vodku a ostatní si objednali míchaný nápoj Brandy Sour, připravený z kyperské brandy, citronového sirupu a sodovky.
„Aspoň už nemůžeš tvrdit, že je tahle mise tak trochu mimo tvůj obor,“ usmála se Emily unaveně. „Ne potom, co jsme viděli na té fotografii.“


Waldo se podrbal na hlavě. „Lidi, myslíte, že je to podvrh? Jako ta fotka?“
Rita do sebe hodila panáka vodky. „To ty jsi tady expert přes technologie, buřte. Koukej se na to pořádně podívat a zavčas nás varovat, jestli jsme tady zbytečně.“
Jindy hovorný Spyros byl nezvykle zamlklý a Emily byla první, kdo si toho všiml. „Nad čím přemýšlíš?“
„Jak odtud nejrychleji zdrhnout, co?“ popíchla ho Rita a objednala si další rundu.
Spyros se utrápeně nadechl. „Já – Já… Poprvé v životě vůbec nevím, co si mám myslet a co dělat.“ Dlouze se na svoji bývalou manželku podíval. „Jak můžeš žít s tím, co všechno víš?“
„Já neříkám, že všechno, co jsem vám vyprávěla, je pravda. Jen tvrdím, že tomu věřili staří Sumerové. To je všechno.“
Waldo se zamyslel. „Ale jak mohli znát planety naší sluneční soustavy? Jak vůbec mohli vědět o vesmíru? Vždyť přece neměli naše počítače ani teleskopy!“
„To nejsou jenom staří Sumerové.“ Emily upila brandy. „Ve staroindických svatých knihách zvaných védy existuje podrobný popis kosmických lodí, dokonce se tam píše i o druhu paliva, maximální rychlosti, typu zbraní na palubě. V první knize Rigveda, kapitola 46, verš 4, jsou podrobně popsány nejrůznější létající stroje bohů: trup sbíhající se do špičky, perlami osazená okna. Tito bohové sídlili na orbitálních sídlištích a na Zemi se dopravovali pomocí malých talířů jménem vimany. Afričtí Dogoni přesně popsali Slunce, Saturn s prstencem, čtyři měsíce Jupitera. Jejich bůh se jmenoval Nommo. Sestoupil z nebes v přístroji tvaru koše. Tento koš sršel oheň, dokud se nedotkl země. Nakonec se podle domorodců vysunuly k zemi desetistupňové schůdky, po kterých Nommo vystoupil. Pověsti indiánů kmene Hopi se nápadně podobají těm sumerským. Jejich bohové se jmenovali Katchinové a pocházeli ze vzdálené planety Toonaotekha. Ti se o tento kmen starali jako o vyvolený národ. Katchinové měli svoje gynekology, kteří pomáhali indiánským ženám od bolesti při porodu. Měli svoje metalurgy, ti zase učili lidi těžit kovy. Jejich astronomové indiány seznámili s vesmírem a planetami.“
Spyros se už konečně začal zase usmívat. „Řekni jim tu legendu kmene Kayapos, prosím.“
„O to tady jistě nikdo nestojí.“
„Nenech se přemlouvat,“ žadonil Waldo jako zvědavé malé děcko.
Emily byla nenadálým zájmem potěšena. „Legenda tohoto indiánského kmene na horní Amazonce je znepokojivě podrobná a detailní. Vlastně ji znám od Spyrose, který studoval migraci kmene Hopi do Jižní Ameriky. Kmen Kayapos každý rok pořádá slavnosti na počest svého Nebeského učitele. Vždy pracně vytvoří neohrabaný kostým ze širokých pásů lýčí, který připomíná skafandr. Takto se jim kdysi zjevil za doprovodu hluku a dýmu jejich učitel z kosmu. Říkali mu Bep-Kororoti. Indiáni se ho samozřejmě nejprve zalekli a pokoušeli se s ním bojovat. Ale každý, kdo se dotkl jeho speciálního obleku, dostal ránu jako elektrickým proudem. Bep-Kororoti je však uklidnil, že jim nechce ublížit, ba naopak, že je chce učit. Indiáni ho přijali mezi sebe. Záhadný návštěvník postavil ve vesnici školu, kde mladé indiány vyučoval. Zdokonalil jejich zbraně a ukázal jim, jak se chránit před bleskem. Chodíval s nimi i na lov. Zvěř usmrcoval záhadnou zbraní, která dokázala všechno v okolí ochromit i z velké dálky. Jednou mu však někdo tuto zbraň ukradl, Bep-Kororoti zuřil, nadával všem do zlodějů. Naštval se a kmen opustil. Někteří jeho věrní ho tajně sledovali až do pohoří Pukato-Ti. A tam se jim naskytl hrozný pohled. Bep-Kororoti vyndal z obleku jinou zbraň podobnou plamenometu a všechny stromy a zvěř v dosahu spálil na troud. Potom odletěl v pekelném stroji do nebes.“
Waldo byl nadšený. „Militantní mimozemšťan v džungli? To je jako z nejlepšího filmu všech dob, Predátor z roku 1987!“
„Porotce ceny filmové akademie na tebe, ty barbare!“ procedila Rita mezi zuby ironicky. „Někdy je holt nevědomost sladká a milosrdná.“
Najednou se z ničeho nic naježilo chmýří na Emilyině šíji. Pomalu se na lehátku napřímila a nenápadně se rozhlédla kolem dokola. Na terase postávalo pár dalších lidí. Co ji to přepadlo za prapodivný pocit? Pocit nebezpečí a atavistického strachu. Ale naprosto neopodstatněného! Už mi začíná hrabat!
Muž se přikrčil hloub do tmavého kouta. Byl to ten nejpodivnější člověk, jakého si dokážete představit. Dvoumetrový kulturista s olivovou pletí a symetricky dokonalým, však bezpohlavním obličejem. Byl celý v černém, takže ho temnota jeho skrýše perfektně maskovala. Ona mě vycítila! problesklo mu hlavou. Opatrně, doktorko, pokud svůj úkol splníte, čeká vás smrt. Vás všechny.
***
Nacházeli se v nějaké jasně osvětlené sterilní podzemní laboratoři. Kromě Emily, Spyrose, Rity, Walda a Hakana tam byli tři další vědečtí pracovníci v bílých kombinézách.
Na obrovském pitevním stole s odvodňovacím kanálkem na krev a ostatní tělesné tekutiny byly položeny prastaré hliněné destičky, každá individuálně vakuovaná, a vedle nich se vyjímala obrovská fosilie lebky, zepředu nerozeznatelná od lidské, její dutina lební však byla obludně protáhlá dozadu.
„Mělas pravdu,“ přitakala Rita strnule směrem k Emily. „Nyní už nepochybuju o tom, že bych do téhle skupinky nepatřila.“
Emily se odporem zvedl žaludek a byla ráda, že stihla doběhnout k blízkému umyvadlu, kde se vyzvracela.
Hakan si decentně odkašlal. „Takhle přesně destičky našli. Vedle lebky. Váš úkol je jasný. Miss Rosenberg se pokusí zjistit pravost lebky, její původ i stáří, miss Farrell přeloží destičky. A oba pánové poskytnou dámám technické zázemí a archeologické znalosti.“
Rita se poškrábala na krku. „Můžu – Můžu mít dotaz?“
„Samozřejmě.“
„Nemáte někdo cigaretu?“
O pět minut později naše čtyřčlenná skupinka spolu s Hakanem pila nechutnou kávu z automatu v plastových kelímcích ve zvukotěsné, hermeticky izolované společenské místnosti.
Rita si potáhla z cigarety. „Je to lidské?“
Hakan si taky zapálil. „Od toho jste tady vy. Zkuste na to prosím přijít.“
Rita se zadívala na Emily. „Myslela jsem tím, jestli to může být Anunnaki. Jak – Jak vůbec vypadali?“
Emily se napila kávy. „Jednotný popis neexistuje. Minimální výška dva metry, nazelenalá, možná šupinatá pokožka, ještěrovitý vzhled, protáhlá lebka. Ale tak mohl vypadat pouze první výsadek Anunnaki na naší planetě. Velice rychle po stvoření lidí se začali křížit se smrtelnými ženami a jejich podoba se čím dál víc přibližovala člověku.“
Spyros se zhluboka nadechl. „Kdo koho vlastně stvořil?“
Emily se znovu napila kávy a obrátila se k Ritě. „Jak zjistíš stáří něčeho takového?“ Odmítala o tom přemýšlet jako o lebce.
Rita si zapálila druhou cigaretu. „Použiju datovací metodu uhlíkem minus čtrnáct. Jakmile živý organismus zemře, datování započne. Když ještě organismus žil, přijímal prvek 14C, což smrtí končí. A jelikož je 14C radioaktivní, jeho množství se v mrtvém,“ na sucho polkla, „těle postupně zmenšuje. Rychlost rozpadu radioaktivních prvků je popisována v jednotkách poločasu rozpadu. Poločas rozpadu je doba, za kterou se rozpadne polovina atomů v daném vzorku. Pro 14C je to 5 730 let. Když například bude v roce nula v nějakém vzorku určitý počet atomů 14C, najdeme tam za 5 730 let polovinu atomů 14C a polovinu atomů 14N.“
Všem sklapla čelist. „Sorry, bejby, ale čínsky mě ve škole neučili,“ uchechtl se Waldo.
„Nekecej, buřte, že jsi do nějaké školy vůbec chodil.“
„Můžu taky požádat o cigaretu?“ překvapila všechny Emily. Nejvíce Spyrose. Hakan však jako vždy zachoval neutrální výraz a jednu kusovku jí nabídl. Zapálil ji luxusním zapalovačem značky ZIPPO.
Emily mocně potáhla. „Kdy máme začít?“
Hakan se na ni mile zadíval. „Včera.“



SLOŽKA C/2003:
Když se Hakan vrátil sám do paláce, vyhledala ho prezidentova dcera Anna, smyslná sedmnáctiletá lolitka se záplavou havraních kadeří. „Ty se mi vyhýbáš,“ udeřila na něj vyčítavě.
Hakan jí nervózně stiskl paži a něžně ji vmanévroval do přilehlého prázdného salonku. Pečlivě za sebou zamkl dveře. „Zbláznila ses? Tvůj otec má uši všude. Anno, tohle musí skončit.“ Na krku mu viditelně pulzovala žilka rozčilení. „Ty si ani nedokážeš představit, co by mi Anastas udělal, kdyby to věděl.“
V koutku oka se jí zaleskla slza. „Ale já tě miluju,“ špitla s dětinskou vážností.
Okamžitě zjihl. „Já – Já vím.“ Nevěděl, kam s očima. „Mohl bych ale být tvůj otec.“
„Ty víš, že tohle mi vůbec nevadí.“ Neušlo jí, že její vyznání lásky nechal viset ve vzduchu a neoplatil jí stejnou mincí. Vlastně si ani nepamatovala, kdy jí vyznal lásku. Jestli vůbec. Přece se v něm nemohla tolik mýlit!
„Ty ale nejsi muslimka,“ pokračoval smířlivě.
„Tak jednoduše konvertuju.“
„Pro tebe je všechno tak jednoduché.“
„Protože to jednoduché je. Miluju tě. Za deset let náš věkový rozdíl nikdo řešit nebude.“
„Tvůj otec ano. Copak to nechápeš? Historie se opakuje. Turek svede krásnou řeckou princeznu. Kdybych si tě odvedl k sobě, tvůj otec rozpoutá válku.“
To už se jí po tváři kutálela těžká osamělá slza. „Tak proč jsi to dovolil? Abych se do tebe zamilovala? Mohl jsi to utnout hned v začátku.“
Očividně chtěl něco říct, možná protože tě taky miluju, ale skousl si spodní ret. Nakonec prohlásil: „Udělal jsem strašnou chybu. Ale napravím ji právě teď. Je konec, Anno. Vyrovnej se s tím.“
Připadalo jí, jako by jí nějaké divoké zvíře zaživa rvalo srdce z hrudního koše. „Ale já tě pořád strašně moc miluju,“ opakovala dokola jako nějakou litanii.
Chladně se na ni zadíval. „Potom máš velký problém.“
Zanechal ji v místnosti samotnou. Bezvládně se svezla do dřepu, objala si kolena a hlasitě se rozplakala. V tomhle stavu ji za pár minut našla postarší služebná s vrásčitým obličejem poďobaným od neštovic. „Jste v pořádku, despinýs?“ zeptala se starostlivě a pomohla jí na nohy.
„Ano,“ setřela si slzy hrotem dlaně, „jsem v pořádku. Efcharistó, Melina. Neříkejte to prosím otci.“
„Právě on mě pro vás posílá. Čeká na vás ve své pracovně.“
Anna znejistěla. „A neříkal, co chce?“
„Óchi, distychóz.“
Sakra! „Děkuji i tak.“
Anna napochodovala do otcovy pracovny se zlou předtuchou na duši. „Přál sis se mnou mluvit, tati?“
Prezident Anastas Haritonides byl majestátně usazen za svým pracovním stolem. „Posaď se.“
Anna si sedla na tu samou židli jako Emily před pár hodinami. „Poslouchám.“
Prezident se v křesle předklonil. „Vím to.“ Ostražitě čekal na její bezprostřední reakci.
Panebože, napadlo ji a zbledla. On nás oba zabije. „Co víš, otče? Obávám se, že ti nerozumím.“ Dala si velice pečlivě záležet na tom, aby se jí hlas netřásl.
„Že se s ním scházíš. Tvoje ochranka tě prozradila. Co mi k tomu řekneš?“
Něco tady nehraje. Kdyby mluvil o Hakanovi, nebyl by tak klidný. „S kým že se to mám scházet?“
„Nehraj si se mnou, Anno!“ Zbrunátněl. „Ochranka zachytila psaníčko, ve kterém tě jakýsi spolužák z tvé třídy zve na rande. Já jsem věděl, že tě nemám posílat do státní školy. Chtěl jsem jít svým voličům příkladem, ale odteď budeš mít soukromého učitele! Jako všechny dcery státníků. Kdo je to?“ Hlas mu rozčilením přeskakoval.
Anně spadl ze srdce obrovský balvan. „Nico. Kapitán školního fotbalového družstva. Máš pravdu. Moc se mi líbí.“
Najednou se prezident prudce předklonil a hrubě udeřil svoji jedinou dceru do tváře. „Děvko! Jsi stejná jako tvoje matka! Ta nevděčná coura, ať už je její duše kdekoliv, nedokázala dostatečně ocenit, jaké privilegium jí moje rodina poskytla, když svolila ke zkřížení naší krve. A ty jsi stejná. Máš v sobě božskou krev, a klidně bys porodila bastardy nějakému nýmandovi!“
Anna se na něj nenávistně zadívala. Nikdy nevěřila těm rodinným legendám, že Haritonidesové jsou přímými potomky Anunnaki. Je holka jako každá jiná. „Omlouvám se. Už to nikdy neudělám. Mohu jít?“ Vstala.
„Ještě počkej!“ vyštěkl. „Někoho pověřím, aby ti našel vhodné domácí učitele.“
„A koho?“
Prezident nezaváhal ani na vteřinu. „Hakana Terima.“
***
Hakan nechal do podzemní laboratoře poslat čtyři večeře z paláce. Zatímco Rita dělala v jedné místnosti uhlíkovou analýzu, ve druhé Emily překládala hliněné destičky. Jakmile byla přesvědčena, že jsou poznámky v jejím hustě popsaném bločku správné, že nikde neudělala žádnou chybu, hned je přepisovala do notebooku. Nyní si svůj dosavadní překlad četla:
Koráb mého otce právě dorazil do našeho Domova v dálce postaveném

(koráb? = loď, raketoplán, E.RI.DU přeloženo jako Domov v dálce, termín pro Zemi)

Doma rok pouhý strávil(-a) jsem

Tady roků tři a půl tisíce přeběhlo

Tolik změn stalo se mezi dětmi mými, které tady zanechal(-a) jsem

Když naposledy tady byl(-a) jsem, děti moje v kamenných kulatých chýších přebývaly

Nyní měď poznávají, první předměty vyrábět učí se

Pln(-a) hrdosti a pýchy jsem, bratři moji však znepokojeni jsou

Mé oči mnohé viděly, uši mnohé slyšely

Teď na soumraku mých dní (zbytek nedokážu přeložit, vrátím se sem)

Rozkazu neuposlechnu, koráb (?) opustím

Bratr můj, jenž je srdci mému nejbližší, podpoří mne…

Zrovna se skláněla nad svým poznámkovým blokem, když vstoupil Spyros. „Neruším tě?“
Zvedla k němu hlavu. „Vůbec ne. Večeře byla výborná, co?“
„Jo. To byla. Přišla jsi na něco?“
„Prozatím na jednu zásadní věc.“ Napila se chladivé minerálky. „Tyhle destičky musejí být opravdu hodně staré, protože jsou popsány klínovým písmem seshora dolů. Tento směr písma se používal pouze na počátku, velice brzy, asi kolem roku 3000 před naším letopočtem, se začalo psát zleva doprava. Tak třeba tady, podívej.“ Emily napsala latinkou slovo gin. „To znamená noha, chodit. Tisíc let před Kristem se to psalo takto.“ A nakreslila vodorovnou přímku zakončenou jinou svislou přímkou v pravém úhlu. Nad levý začátek vodorovné přímky namalovala další, souběžnou, která se ale pravoúhlého konce nedotýkala. „O patnáct set let dříve vypadal obrázek trochu jinak.“ A spojila všechny přímky tenkou linkou. „Co ti to připomíná?“
Spyros si prsty prohrábl strniště. Emily ten pohyb milovala. Její bývalý manžel měl krásně tvarované chlapské ruce. „Ležící nohu.“
„Správně. Tři tisíce dvě stě let před naším letopočtem ta noha stála. Dříve bylo písmo víc logofonetické. Připomínalo piktogram. A takovýchto znaků je na těchto destičkách mnoho.“
„Takže jsou starší než Enuma Elish, Epos stvoření.“
„Bez nejmenší pochybnosti.“
Spyros se na ni upřeně zadíval. „Pořád jsi nejlepší.“
Ucítila příjemné mrazení na páteři. „Vždyť ty taky. V jednom kuse o tobě čtu.“
Zaváhal. „Jak ses celé ty roky měla? Jsi – Jsi teď sama?“
Její tělo automaticky ztuhlo. Přemýšlela, jestli mu někdy poví o Anthonym. „Ano.“ Bůh mě za tu lež potrestá. „Jsem sama. Co ty a… Jak že se to jmenovala?“ Na jméno Heidi nikdy nezapomene.
„Jestli myslíš tu rakouskou letušku, tak s tou už je konec.“
Zrudla. „Takže nás rozvedl krátkodobý románek?“
Zvážněl. „Ztratil jsem pro ni hlavu. Myslel jsem, že by mohla být ta pravá. Byl to ale omyl. A já jsem ti ublížil.“
Oči ji začaly nesnesitelně pálit. „Spyrosi, prosím. Ne teď. Ne tady.“
„A kde jinde než tady? Copak nejsme právě teď nejblíže Bohu, před kterým jsme si slíbili…“
„Věrnost?“ popíchla ho jízlivě. „Ty jsi vážně romantik. Jestli jsme si slíbili věrnost před,“ najednou měla v krku knedlík, „před tou věcí na pitevním stole, tak jsme nikdy manželé nebyli.“
Vysvobodil je Waldo, který nakoukl do místnosti. „Hele, lidi, nezbylo vám něco z večeře? To byla porce jako pro vrabce.“
Vtom se z vedlejší místnosti ozvala Rita: „Jestli po vás loudí jídlo, odpálkujte ho. Když jsem se nedívala, sežral mi půlku lúntsa, ať to bylo cokoliv.“
Emily se možná až moc hlasitě rozesmála.
***
Před půlnocí je limuzína z paláce odvezla zpátky do hotelu. „Teda lidi, já vám povím, že se mi vůbec nechce spát,“ řekla Rita. „Vyrušili mě v tom nejlepším.“
„Hele,“ rýpl si do ní Waldo, „nikdo neuvěří, že taková babizna jako ty tam dole souložila.“
„Blbečku! Já zapomněla, že ty jsi ještě panic. Komu se ještě nechce spát, zvu ho k sobě na pokoj na malý mejdan. Štípla jsem těm výzkumným pracovníkům láhev ouza.“
Tak všichni skončili u Rity v pokoji.
„Hele – jak to mezi vámi dvěma je?“ obrátila se Rita na Emily a Spyrose. „Vy jste vážně manželé?“
Emily do sebe hodila panáka. „Jsme ex. Takže na ex.“
Rita byla už trochu přiopilá. „Proboha, co se ti, holka, přihodilo, žes pustila k vodě takový nádherný exemplář? Kdybych nebyla tak zahlcená prací, klidně bych si dala říct.“
Spyros se hlasitě rozesmál. „Tak to mám tedy vážně pech.“
Světlo z jejich hotelového pokoje sledoval z potemnělé ulice tajemný obr. Už jsou blízko, můj Pane. Nebezpečně blízko. Možná bude stačit zabít jen překladatelku. Bez ní mají jen zmutovanou lebku, kterých jsou na světě stovky. Ona je klíč k pravdě…
„Fešáku, jenom rád šmíruješ, nebo se zmůžeš i na něco víc?“ Té vyhublé prostitutce bylo stěží patnáct let.
Polekaně se k ní otočil. „Vypadni!“ Náhle obrátil. „Nebo víš co, kousek odtud mám hotelový pokoj. Ukážu ti, na co se zmůžu.“
Potáhla si z cigarety. „O. K. Ale varuju tě, jsem drahá.“
„Já peníze mám.“
Byla hubená a plochá, ale na uspokojení jeho sexuálního pudu to bohatě stačilo. Když nahá z postele pozorovala, jak se pomalu a obřadně svléká, docházela jí trpělivost. Jakmile byl ale nahý, nemohla vzrušením popadnout dech. Tak dokonale vymodelované mužské tělo v životě neviděla. Michelangelův David je oproti němu nedomrlá sušinka! Ale co jí doslova vyrazilo dech, byl jeho penis. Obrovský neobřezaný kus masa.
Vmžiku byla na nohou. „Tak do toho já nejdu. To se do mě nikdy nemůže vejít.“
Tyčil se nad ní jako bůh pomsty. „Lehni si.“ Řekl to šeptem, ale s takovou razancí, až pocítila všeobjímající hrůzu. Že jsem dnes nezůstala doma! To mě zabije!
Prkenně se položila na záda.
Obr ji překvapil něžností, s jakou si na ni lehl. Začal ji hladit a líbat, až se znovu dostavilo vzrušení. Byl jako velké dítě, které si hraje s hadrovou panenkou. Poté jazykem sklouzl do jejího klína a do pěti minut jí přivodil hlasitý, nesnesitelný orgasmus.


Když už byla připravená dostatečně, vnikl do jejího lůna tak bolestivě, až jí vyhrkly slzy. „Ne, prosím, ne! To nevydržím!“ Mohutnou prackou jí však zacpal pusu a začal přirážet. Zmítala se pod tou horou svalů napůl bolestí, napůl nádhernou agonií.
Když ale brzy zrychlil tempo, ucítila natrhnutí své vaginy. „Nééé!“ Výkřik udusila jeho dlaň. Snažila se vymanit z jeho sevření, ale neměla ani sebemenší šanci. Miloval se s ní dál. Napůl udušená měla zorničky rozšířené hrůzou. „Takhle se ti to líbí, co?“ Jeho hlas byl hrubý a těžce oddychoval. „Vy lidské samičky netoužíte po ničem jiném než po chlapovi, který by vás šoustal jako Bůh.“
Prostěradla byla celá od krve, a to jeho vzrušení znásobilo. Dívka omdlela bolestí. Svými prsty silnými jako párky objal její tenounký krček. „Vyřiď našemu Pánu, že moje mise bude úspěšná.“ Zlomil jí vaz s takovou lehkostí, jako když rozlomí rybí kostičku o Vánocích.
***
Na druhý den brzy ráno už byli všichni zase v podzemní laboratoři. Emily znovu překládala destičky, tentokrát ji navštívil Waldo. „Můžu se tě na něco zeptat?“
Se zaujetím se na něj zadívala. „Samozřejmě. Co tě zajímá?“
„Rád bych věděl, s kým máme tu čest. Řecké bohy znám docela dobře. Ale o sumerských jsem nikdy neslyšel.“
Emily jeho nenadálý zájem potěšil. „Model panteonu je dost podobný. Moudrý patriarchální vládce, vznešená spoluvládkyně, moře manželských i nemanželských potomků, kteří mezi sebou bojovali o moc. Nejuznávanějším stařešinou klanu Anunnaki byl Velký Anu, což doslova znamená nebe. Jeho manželkou byla Antum. Nejznámějšími a nejdůležitějšími Anuovými potomky byli nevlastní bratři: Enki, vládce nad veškerou vodou, a Enlil, pán vzduchu. Ač byl Enki starší a moudřejší, vládu Anu předal druhorozenému krutému Enlilovi, protože jeho matka byla na společenském žebříčku Anunnaki výše než matka moudrého Enkiho. Ten se však nemohl s takovým bezprávím smířit a na Zemi se svým nevlastním bratrem neustále bojoval. Klan Enlila se usídlil v Sumeru a ve znamení měl býka. Rodina Enkiho našla domov v Egyptě a jejich znakem byl beran. Nakonec spravedlnost zvítězila a králem bohů byl později korunován Enkiho syn Marduk. Proto se někdy Nibiru nazývá Mardukova planeta.“
Waldo se nevhodně poškrábal v rozkroku, přičemž Emily decentně odvrátila pohled, a prohlásil: „To je jako z mých počítačových her. Hi-tech války vyspělých civilizací o nadvládu nad Zemí. Vzpomněl jsem si na tvůj příběh o Sodomě a Gomoře.“
Jeho dětinské naivitě se musela pousmát. „Vlastně máš pravdu, Waldo. Slabá radiace a známky atomového útoku jsou na Sinajském poloostrově patrné dodnes.“
Waldovi sjela kšiltovka do obočí. „Fakt? To jsem nevěděl.“ Nasadil si ji zpět na temeno hlavy. „Tak to je síla. Ti takzvaní bohové nás tedy měli fakt na háku.“
„Jo. To měli.“ Emily se smutně usmála. „Ještě než nás začali mít bohové na háku, nazvali naši planetu E.RI.DU, což doslova znamená Dům daleko od domova. Z tohoto slova se po tisíciletích vyvinulo staroněmecké Erda a později anglické Earth – Země.“
Waldovy oči zasvítily jako zvídavá očka malého dítěte u vánočního stromku. „Miluju tyhle slovní hříčky!“
„Tak to by se ti taky mohlo líbit slovo E.DIN neboli Dům spravedlivých na planině. Jednalo se o příbytek našich bohů na zemi. V bibli to chybně interpretovali jako Eden – Rajská zahrada. Eden neměl být synonymem pro ráj. Měla to být zahrada v místě zvaném E.DIN, Dům Anunnaki na Zemi.“
„Panebože! To je šílené!“
Vtom do místnosti vstoupili Spyros s Ritou. Netvářili se nijak nadšeně.
Waldo zpanikařil. „Ať jste našli v počítači cokoliv, to porno jsem neotevřel já. To ti kyperští vědci. Počkat, historii prohlížení jsem vymazal. Tak co vám tak zkazilo náladu?“
Spyros se objal pažemi. „Rita dokončila testy.“
Emily se na ni zadívala. „A?“
Starší žena si dala ruce v bok. „Fosilie je pravá. Ta věc byla kdysi živá a zemřela před více než pěti tisíci lety. S tímto předpotopním vybavením se za tuto hranici nedostanu. Může to být mrtvé desítky tisíc let.“
Najednou jako by se v místnosti ochladilo o několik stupňů.
První se vzpamatovala Emily. „Určila jsi pohlaví?“
Rita zaváhala. „Byla to žena.“
Waldo zalapal po dechu. „Bohyně.“
Emily se zamračila. „Ne nezbytně.“
„Jak to myslíš?“ zeptal se Spyros pomalu.
„Nemusela to být nutně Anunnaki. Mohl to být hybrid, genetický kříženec. Je známo, že prvních pár pokusů se Anunnaki nepovedlo.“
Rita si zapálila cigaretu, čímž si vysloužila Emilyin nesouhlasný káravý pohled. „Co je? Destičkám to nevadí, máš je vakuované. Tys už nějak pokročila?“
Emily otevřela svůj hustě popsaný bloček na první stránce. „Obávám se, že vás zklamu. Primitivnost znaků svědčí o velkém stáří. I staří Sumerové je brzy přestali používat. Eposy o stvoření světa, bohů a lidí se později psaly úplně jiným stylem klínového písma. Takto zastaralým způsobem popisovali spíš praktické a technické věci: rozhodnutí o rozdělení rolní půdy, soudní výnosy a jiné. Naproti tomu mi přijde, že se jedná o vysoce technický, jak by Waldo řekl, hi-tech text. Jako by inteligentní inženýr použil do svých technických výkresů dětské vpisky, obrázky a smajlíky. Včera jsem překládala destičku, o které jsem se mylně domnívala, že má být první. Nyní jsem si ale jistá, že jsem se spletla. Začátek vyprávění je na úplně jiné destičce.“ Ukázala na ni. „Na téhle.“ Emily zaváhala. „Já… Znepokojila mě na ní dvě slova.“ Ani to nedokázala doříct.
Spyros se na ni upřeně zadíval. „Jaká slova?“
Emily se zhluboka nadechla. „LU.LU a ADAPA.“
„Ježíši Kriste!“ zvolala Rita. „Tak to jsme v prdeli. Z toho nebudu týden spát. Neumím si představit strašlivější slovo než LU.LU.“
Emily se nechtíc rozesmála. „LU.LU doslova znamená: Ten, kdo byl namixován. A ADAPA,“ polkla, „ADAPA byl první muž stvořený Anunnaki. Jeho jméno se dá přeložit jako otrok, dělník. Později se z něj stal biblický Adam. Ono to zatím vypadá… Ono to zatím vypadá na lékařskou zprávu nebo jako návod, jak stvořit člověka.“
Všichni ztratili řeč. Až na Ritu. „Ty mě holt musíš vždycky trumfnout,“ prohlásila přátelsky, „když já vám vyrazím dech svým objevem, tvůj musí být ještě víc šokující.“
Emily pokračovala: „Píše se tu o použití spermatu a krevní plazmy mladého Anunnaki a odnětí vajíčka primitivní samice Homo erectus. In vitro neboli ve zkumavce byl potom stvořen první hybrid. Člověk. Podle Genesis Bůh nebo bohové vytvořili prvního muže Adama z prachu země a poté použili jeho žebro k tomu, aby vytvořili Evu. Překlad prach země pochází z hebrejského slova tit a to je odvozeno od sumerského termínu TI.IT, což doslova znamená to, co jest životem. Adam nebyl stvořen z prachu, ale z toho, co jest životem – žijící buňky. Sumerský termín TI znamená obojí – žebro i život, a překladatelé bible udělali znovu chybu. Eva nebyla vytvořena z žebra, ale z toho, co má život – žijící buňky.“ A najednou pojala Emily podezření, komu fosilie obludné lebky patřila. A pocítila posvátnou úctu a bázeň. A vlastní žluč v ústech.
Waldo měl pravdu!


***
Odpoledne dostala naše skupinka volno a byla jí dopřána procházka po Nikósii, spojená s vydatným obědem ve stylové taverně. Po jídle se rozdělili na polovinu a kochali se exotickými krásami hlavního města.
Spyros šel samozřejmě s Emily. „Zdála ses mi nezvykle zamlklá. Na co jsi přišla, a neřekla nám o tom?“ zeptal se.
Na vteřinu se zastavila. „Proč si to myslíš?“


Pokračovali v chůzi. „Znám tě už pět let, ne?“
„Z toho tři roky jsme se téměř nevídali,“ konstatovala suše. „Hlavou se mi honí několik hypotéz. Podělím se o ně s vámi, až si budu jistější.“
Když stanuli před Archeologickým muzeem, Spyros prohlásil: „Tady se někdy musíme zastavit.“ A procházeli se dál kolem divadla k městským hradbám u Paphoské brány. Vlevo vlály vlajky Severního Kypru a Turecka, vpravo kyperské a řecké a uprostřed symbolicky vlajky Organizace spojených národů. Čtvrtí maronitů došli zpět k městským hradbám a pak k hlavní nákupní třídě Ledra Street, kde se nacházelo množství elegantních butiků a moderních kaváren.
Do jedné se posadili a objednali si kipriakó café, které je nejpodobnější turecké kávě. Tady se však pije zásadně bez mléka. Seděli přímo naproti sobě a chvíli si upřeně hleděli do očí. Nakonec Spyros přiklopil na stole Emilyinu dlaň svojí opálenou chlupatou rukou. „Musíme si promluvit.“
Chtěla svoji dlaň vysvobodit, on jí to však nedovolil. „Spyrosi, prosím.“
„Nepustím tě, dokud si nepromluvíme. Je toho mezi námi až příliš mnoho nevyřčeného. Jenom potřebuju vědět, jestli – jestli ke mně cítíš nenávist.“
„Nenávist?“ Málem ji to slovo udusilo. Jak by ho mohla nenávidět, když do ní teplo jeho horké dlaně vlévá novou energii a euforický pocit naprosté blaženosti? Přála si, aby ji nikdy nepustil. „Pusť mě, Spyrosi. Prosím. Jak jsi přišel na takovou blbost, že bych tě nenáviděla?“
„Zasloužil bych si to. Já – Před třemi lety jsem byl jiný než teď. Manželství mě vyděsilo. Zpanikařil jsem. Uvěřil jsem tomu, že přece nemohu patřit jediné ženě. A tys – tys byla tak dojemně zamilovaná a oddaná.“
Upila kávy. „Takže to jsem udělala špatně?“
„Samozřejmě ne. Tys nic špatně neudělala. Pokouším se ti říct, že to já. Nevážil jsem si nejvzácnějšího pokladu, který jsem jako archeolog našel.“
„Bože, ta fráze je levnější než tohle kafe. Já po tobě nic nechci. Ani ti nic nevyčítám.“


„No právě. A to ti vůbec není podobné. Muselo se stát něco, o čem nevím.“
Ztuhla. Přijde na to, že jsem mu lhala. „Nebudu ti tvrdit, že jsem několik měsíců neprobrečela do polštáře, jsem přece jenom žena. Ale zvládla jsem to. Přežila. A šla dál. Měl bys udělat to samé.“
„Rád bych,“ povzdechl si, „ale pořád tě mám na piedestalu. Ty jsi jediná žena na světě, kterou jsem kdy miloval. Nikdy si neodpustím, co jsem ti provedl. Chtěl bych vědět, měla jsi po mně někoho… někoho jiného?“
To už svoji ruku z jeho dlaní vysvobodila. „Už dávno nemáš právo se na takové věci ptát. Ale abych k tobě byla upřímná, ano. Měla. Jmenuje se Anthony.“
Ostré rysy jeho tváře zkameněly. „Miluješ ho?“
Nezaváhala ani na vteřinu. „Asi tolik jako tebe. A vylož si to, jak chceš. Chtěla bych se vrátit do laboratoře.“
Smutně se na ni zadíval. „Jak si přeješ. Dopijeme a půjdeme.“
Copak to vážně nevidíš? Jako by se mu snažila říct očima. Že jsem tě milovat nikdy nepřestala? Tak proč je k němu teď tak odměřená? Sama v sobě se nevyznala. City, které ji zcela ovládaly, ji připravily o důstojnost a soudnost. Líbala by zemi, po níž chodil. Jeho tmavé, chlupaté a svalnaté tělo ji nepřestávalo vzrušovat. Když ještě byli manželé, nosila na sobě jeho nevyprané pánské košile, aby cítila vůni jeho kůže všude kolem. Co by za to teď dala, kdyby se ho směla znovu dotknout.
Kde se stala chyba? honilo se jí teď hlavou. Co jsem přehlédla? A přitom to všechno začalo jako ta nejkrásnější pohádka. Pohádka o tom, jak snaživá tlustá Popelka ke štěstí přišla a našla nefalšovanou lásku…
Před pěti lety vedla svoji první veřejnou přednášku mimo univerzitu, a to ve švýcarské Ženevě, kam ji pozvali na základě velkého ohlasu její předposlední knihy. Ve svých osmadvaceti letech ve Švýcarsku ještě nikdy nebyla a nesmírně se tam těšila. Na Geneva International Airport přistál její airbus přesně v pravé poledne. Za malými letadlovými okny sice viděla studené deštivé město, to jí ale náladu zkazit nemohlo. Věděla, že Ženeva je elegantní frankofonní město na břehu nádherného jezera a že zde sídlí evropská centrála OSN. Tady se jí přece líbit musí!
Z letadla vystoupila v šedém jarním plášti a s černým pánským deštníkem v ruce. V příletové hale se jí ujal šarmantní padesátník s profesionálním vystupováním. „Bonjour mademoiselle, je m´appelle Pierre Dubois.“ Galantně jí políbil ruku.
„Monsieur Dubois,“ vykoktala roztržitě. „Je mi to nesmírně líto, ale pokud nemluvíte arabsky, turecky nebo řecky, musíme si vystačit s mojí mateřštinou.“ Vtom se lekla. „Taky jste mi slíbil, že přednášet budu v angličtině.“
„Žádný strach, mademoiselle,“ uklidnil ji s úsměvem, „už jsme si na vás najali deset tlumočníků, kteří budou překládat do deseti různých jazyků všechno, co budete říkat.“
To ji vyděsilo snad úplně nejvíc. „Jste si jistý, že jste napsal mail té správné Emily Farrellové? Moje knihy se sice docela dobře prodávají, ale mezinárodní konference? Není to už trošku moc?“
Pierre Dubois se rezervovaně pousmál. „Nezapomeňte, že jsme zemí nejkontroverznějšího záhadologa a spisovatele Ericha von Dänikena. V mnohém se vy dva shodnete. Dle mého názoru se však právě vy prezentujete s potřebnou pokorou a vírou. Vaše knihy tady jdou na dračku.“ Téma téhle přednášky mělo být Rozpory v bibli a odkazy na starověké civilizace.
Jeho slova jí neuvěřitelně zalichotila a uvedla ji do rozpaků. „No – snad vás nezklamu.“
Odvezl ji svým Astonem Martinem do luxusního hotelu D’Angleterre na severním břehu Ženevského jezera, odkud se Emily skýtal dech beroucí výhled na Mont Blanc. „Přednáška začíná přesně v deset hodin dopoledne. Hned po snídani vás vyzvednu na recepci.“
Emily byla vším tím přepychem a pozorností naprosto okouzlena a unesena. „Budu připravená.“
Ani v tom nejdivočejším snu by ji nikdy nenapadlo, že konferenční místnost nedaleko Památníku dobytí vesmíru na Parc Nations bude na druhý den narvaná k prasknutí. Panebože, zpanikařila hned. Tady jsou snad dvě stovky lidí! To je tady opravdu každý kvůli mně? Když si stoupla na pódium před řečnický pult s mikrofonem, žíznivě se napila chladivé minerálky. Tohle nemůžu nikdy zvládnout! Tihle lidé nejsou jako moji studenti! Tohle jsou dospělí inteligentní lidé! Jak je můžu o něčem poučovat? Jsou tu novináři, univerzitní profesoři, vědci, spisovatelé… S hrůzou si uvědomila, že sama k sobě promlouvá už skoro dvě minuty a že do mikrofonu neřekla ni slovo. A tak to taky zůstane! Zítra o mně vyjde článek, jak renomovaná britská profesorka předvedla na pódiu ukázkovou přeměnu kyslíku na oxid uhličitý! Sama se svému vtipu zasmála a bohužel jediný zvuk, který se roznesl rozlehlou halou, byl její přidušený smích. Jinak všude panovalo hrobové ticho.
Z podpaží jí vystřelila krůpěje studeného potu. Zhluboka se nadechla a dodala si odvahy. „Dobrý den, dámy a pánové…“ Tón jejího hlasu jí konečně dodal sebedůvěru. Už se zase cítila jako profesorka před svými žáky. Všechno dopadne dobře!
Prvních dvacet minut si to vůbec neuvědomila. Její podvědomí jí ale pak začalo našeptávat, že něco není v pořádku. Hrobové ticho i nadále přetrvávalo. Vyděšeně vzhlédla od papírů k publiku. Že se jeden po druhém tiše vytratili! Všech dvě stě párů očí na ni ale pořád fascinovaně hledělo. Oni mě opravdu poslouchají! Zaujala jsem je! Skoro ji to všechno dojalo.
Asi po hodině a půl přišla řada na dotazy posluchačů. Koloval mezi nimi jediný mikrofon.
První dotaz položil růžolící ramenatý Švéd. „Paní profesorko, jak můžete tvrdit, že model Svaté trojice je kopií ještě staršího vzorce o početí Spasitele?“
Emily se usmála. „Povím vám kratinký příběh. Existuje nevinná mladá panna, kterou provdají za hodně staršího muže, jehož ale nemiluje. Tu dívku oplodní samotný Bůh, s čímž se těžce, ale přece smíří její starší manžel. Dívka na svět přivede syna, jenž získá věhlas po celém světě. Ve věku třiceti tří let je však zabit, tři dny stráví v Podsvětí, aby se nakonec mohl vrátit na svět. Kdo mi řekne, o kom jsem vám to povídala?“
„Přece o Ježíši Kristu!“ zvolá Švéd.
„Ne, drazí přátelé,“ rozzářila se. „Vyprávěla jsem vám o Héraklovi. Ale stejně tak bych vám mohla povídat o Mirthovi nebo Merkurovi.“
Místností projela vlna pobaveného šumu.
Mikrofon přistál v rukou pohledné blonďaté studentky historie a lingvistiky. „A co vaše zpochybnění příběhu o nalezení Mojžíše?“
Emily se znovu napila. „Sumerské tabulky hovoří o králi Sargonu Starším, kterého nalezli v proutěném koši jako miminko plovoucí po řece. Později byl vychováván královskou rodinou. Já netvrdím, že by se tento příběh nestal. Jen říkám, že ho Exodus obšlehl. To je všechno.“


Znovu pobavený smích.
Ozval se chlapsky krásný Řek sedící vedle blonďaté dívky. „Narodil jsem se na rajském ostrově Théra, též známém jako Santorini. Moje rodina už několik generací věří, stejně jako široká veřejnost, že je náš domov pozůstatkem bájné Atlantidy. Vy jste to ale ve své knize vyvrátila. Proč? Topografie není tak úplně scestná, i Herkulovy sloupy sedí. Tak co vám vadí?“


Zúžila pohled. „Topografie je scestná. Atlantida měla být celý kontinent, nejen ostrůvek ve Středozemním moři. Vždyť by se tam ani nevešla. A Herkulovy sloupy byl ve starověku velmi obecný pojem. Nacházely se po celém světě.“
V Řekových očích se hněvivě zablýsklo. „A kam by se podle vás měla Atlantida vejít?“
„Do Atlantického oceánu, přirozeně. Oním pozůstatkem bájné Atlantidy jsou totiž Azory! Ty leží na Středoatlantském hřbetu, který je napojen na rýhu obkličující celou planetu. Čtyři velké tektonické desky – euroasijská, africká, severoamerická a karibská – se v této oblasti setkávají a kolidují, což podporuje geologickou aktivitu. Deset tisíc let před Platónem vznikly Azory.“
„A to má jako potvrzovat vaši teorii?“ nedal se odbýt Řek.
Emily najednou dostala nesmírnou chuť na cigaretu. „Podívejte se, vážený pane, já vím, že byste byl nejraději potomkem prvotní linie dokonalých lidí, ale na dně Středozemního moře prostě žádný kontinent neleží!“
„Ale Santorini se nachází v Egejském moři, paní profesorko,“ prohlásil Řek do mikrofonu nahlas a zřetelně.
V místnosti se ozval hlasitý kolektivní smích.
Emily Řeka probodla nenávistným pohledem. Najednou vypadal jako neodolatelný malý uličník. Po přednášce se zastavil u jejího pultu. „Doufám, že se na mě nezlobíte.“
„Ne, proč?“ opáčila upjatě a rychle si začala rovnat papíry do desek. „Já vždycky toužila po tom, rozesmát dvě stovky lidí.“
„Hele – kdybyste byla starý ušlápnutý páprda s kostěnými brýlemi, nikdy bych si to k vám nedovolil.“ Jeho hypnotické oči se pořád smály.
„Takže protože mám kozy čtyřky, zesměšnit mě můžete.“ Najednou si skousla spodní ret. Vyletělo to z ní naprosto bez rozmyslu. Vyprovokoval ji!
Aspoň tím toho přitažlivého drzého Řeka zaskočila. Překvapeně zamrkal. „No, tipoval bych tak trojky. A můžu mít malou připomínku?“
„Jakou?“ vyštěkla.
Uculil se jako nevinnost sama. „Příště bych vám doporučoval neprodleně si po konci přednášky vypnout mikrofon.“
Emily ztuhla a rychle se podívala do publika. Civělo na ni ještě asi sto odcházejících lidí. V té chvíli se modlila za okamžitou srážku Zemí s meteoritem. Chvatně utekla do zákulisí.
Odmítla Pierrovu nabídku odvozu do hotelu a rozhodla se projít městem pěšky a sama. Ještě teď měla ve tváři nachový odstín. Taková ostuda! Už mě určitě nikdy nikam nepozvou! A to všechno kvůli tomu zatracenému Řekovi! Nejraději bych mu ty jeho mandlové oči vyklovala!
Procházela se starým městem podél jižního břehu řeky Rhôny, kde ji okouzlily staré kamenné uličky dlážděné kočičími hlavami a historické vápencové domy. Je trochu skličující procházet se cizím městem sama. A ani nestačila svoji hlubokomyslnou myšlenku dokončit a už za zády slyšela někoho dobíhat a popadat dech.
Prudce se otočila.
Onen Řek se zrovna opíral rukama o svá kolena a vydýchával se. „Už jsem myslel, že vás nedo…“
Skočila mu do řeči: „Vy mě sledujete?“
„Ano. Já…“ Stále se nemohl zhluboka nadechnout.
„To vám to ještě nestačilo?“ Byla jako lítá saň. „Okamžitě zmizte, nebo zavolám policii!“
Narovnal se. „Sakra ženská, brzděte.“ Vyhrnul si nedbale zastrčené triko, čímž jí odhalil černé chlupy na plochém pupíku, a zpoza svého pánského pásku vyndal hotelový klíč. Podal jí ho.
Štítivě se na něj podívala. „Máte moc vysoké sebevědomí a moc bujnou fantazii.“
Musel se usmát. „To je váš klíč. Zapomněla jste ho na řečnickém pultě.“
Tentokrát její pleť ještě víc zbělala. „Aha. Díky.“ A klíč si neochotně vzala.
Lišácky zvedl obočí. „Nezasloužím si za to pozvání na drink?“
„Klidně si ho dejte ve svém hotelu a pak mi pošlete účet.“ Měla se k odchodu.
Zastavil ji. „A co kdybych měl několik dotazů k tématu vaší přednášky?“
„Kupte si mou knihu.“
Tentokrát se zamračil. „Proč jste pořád v ofenzivě?“
Zaváhala. Má pravdu? Vždyť já taková vůbec nejsem. „Lidem se můj humor většinou líbí.“
„To mně taky. Můžete tím ale odradit mnoho zajímavých mužů.“ Už se zase usmíval.
„Doufám, že se mezi ně taky neřadíte,“ zpražila ho znovu. Tentokrát však vesele.
„Zajímalo by mě, co byste odpověděla, kdyby vám chlap jako já – čistě hypoteticky – oznámil, že bez vás nemůže žít.“
Tentokrát nezaváhala ani vteřinu. „Že váš pohřeb bych klidně zaplatila.“
To už se smáli oba.
Pozvala ho na kávu do nedaleké restaurace.
Když po půl hodině příjemné konverzace vyšli zase ven, zamyslel se. „Něco bych vám rád ukázal.“ Když se na něj významně podívala, rychle dodal: „Ve vší počestnosti.“
A zavedl ji do kouzelné anglické zahrady na nábřeží, odkud se skýtal úchvatný výhled na přístav a budovy podél severního břehu Ženevského jezera. U vchodu je uvítaly obrovské květinové hodiny, které se skládaly z osmi navzájem se prolínajících kruhů a šesti a půl tisíce kvetoucích rostlin.
Ušli pár kroků směrem na sever. „Vidíte ty dva veliké kameny, které čouhají ven z jezera?“ zeptal se jí.
Zasněně se podívala tím směrem. „Ano. Vidím je. Co je s nimi?“
„Říká se jim Neptunovy kameny a dopravil je sem ledovec během poslední doby ledové. Ten větší sloužil v minulosti jako referenční bod, podle kterého se tady ve Švýcarsku měřila nadmořská výška.“
Právě v tuhle magickou chvíli si uvědomila, že se do něj zamilovala. Vyděsilo ji to. Vždyť ho vůbec nezná! „Jste ženatý, Spyrosi?“
Už podruhé ho během tohoto dne dokonale zaskočila. „Málem jsem byl.“
Vítr rozčechral její rusé vlasy. „Co se stalo?“
„Moje drahá sestra si ji velice oblíbila, proto jí svatbu rozmluvila.“
Emily vyprskla smíchy. Její požadavky na partnera byly jenom tři. Musel mít šarm, inteligenci a humor. A Spyros to všechno splňoval do puntíku. Nic víc ke svému štěstí nepotřebovala. „Musela to být pěkná kráva,“ konstatovala suše.
Rozchechtal se na celé kolo, přičemž ji zcela nenásilně a přirozeně objal kolem krku. Nebránila se tomu. Procházeli se kolem jezera zavěšeni do sebe. „A co vy, byla jste zamilovaná?“
„Ano. Jmenoval se Jimmy. Šílely po něm všechny holky kolem. Nechal mě po měsíci známosti kvůli totálně vymaštěné blondýně Sally Ann.“
„Musel to být blbec. Kdy se to proboha stalo?“
Předstírala, že počítá. „V osmasedmdesátém. Chodili jsme do druhé třídy na základce.“
Zakuckal se smíchy. „Maminka mi vždycky říkala, že aby se mnou nějaká dívka vydržela, musí mít smysl pro humor.“
„Vaše matka je moudrá žena.“
Zastavil se a zcela nečekaně vzal její tvář do svých velkých horkých dlaní. „Počítám, že když tě políbím, kopneš mě do rozkroku.“
V koutku oka se jí zaleskla slza. „Kopnu tě, když to neuděláš.“
A začali se líbat.
Do měsíce byli svoji. Babička Barbara ji před ním důrazně varovala. Měla jsem ji poslechnout, pomyslela si teď, když seděla v útulné taverně na Kypru naproti svému bývalému manželovi. Barbara to věděla!
***
Sraz měli u Pomníku svobody.
Sešli se tam však pouze tři. „Kde je Rita?“ zeptala se Emily očividně stejně překvapeného Walda.
„Ona není s vámi?“
„Odcházela přece s tebou,“ řekl Spyros.
Waldo si na chvíli sundal kšiltovku a podrbal se na čele. „No to jo. Ale pak vás zahlídla u divadla, a že za vámi zajde, ať chodíme po městě spolu. Já zrovna koukal do výlohy na novou počítačovou hru, ani jsem nezaregistroval, kterým směrem šla. Kruci, pustit tak tu ženskou někam samotnou!“
„Hlavně jsi ji neměl spouštět z dohledu!“ Spyros se na mladého Američana opravdu zlobil. Na čele mu vytanula výrazná vráska a pohled jeho mandlových černých očí byl najednou krutý. „Jestli se jí něco stalo, tak si mě nepřej!“
Waldo však zůstával v klidu. „Hledal bych ji po sluchu. Za chvíli ta prťavá babizna rozpláče nějaké malé dítě, uvidíte.“
***
„Původně jsem tě chtěl ušetřit, zemřít měla jenom doktorka. Ale tys znesvětila ostatky mojí paní.“ Černočernou temnotou se nesl hluboký hrdelní hlas.
Když Rita nabyla vědomí, myslela, že oslepla. Co se to děje? Kde to jsem? Nic nevidím! Úplně poprvé ve svém životě cítila čirou hrůzu. A nejen ji. Cítím zatuchlinu? Jsem snad někde ve sklepě? „Hej! Kdo jste? Co mi chcete? Asi nevíte, že mě sem pozval váš prezident!“ Zjistila, že sedí opřená zády o studenou zeď. Neobratně se postavila na nohy a promnula si ruce. Začala mžourat očima, aby si co nejrychleji zvykly na tmu.
„Anastas Haritonides není můj prezident.“ Mužský hlas se jako by přibližoval.
Znovu zamžourala, ale pořád nic neviděla. „Můj taky ne. Jsem Švýcarka, a jestli se mi něco stane, roznesou vás lidi z mé ambasády na kopytech.“ Konečně začaly pomalu vystupovat ze tmy slabé obrysy, spíše náznaky obrysů. Něco se před ní hýbalo. Něco obrovského. Přecházelo to sem a tam. Jako lev v kleci.
„Ten nadutý blázen prezident si totiž myslí, že je potomkem Anunnaki,“ pokračoval obr. „Jaká troufalost! Má pravdu přímo před očima, ale nevidí ji.“
Rita si pomyslela: Dokud si se mnou povídá, je to dobré. Nesmí mi toho ale říct moc, to by mě hned zabil. „Vy víte o Anunnaki?“ Snažila se, aby se jí netřásl hlas.
Cítila, jak se zastavil. „Já jsem Anunnaki. Sedmá generace tady na Zemi. Jsem Pozorovatel a Strážce Velké pravdy.“
Najednou se Ritě reflexivně podlomila kolena a před bohem automaticky poklekla. Cítila, že mluví pravdu. „Otče náš, jenž jsi na nebesích…“
„S tím jdi do háje!“ umlčel ji obr. „Dám ti ale na výběr. Buď tě nechám odejít, ale nikdy se nedozvíš pravdu. Anebo ti ji prozradím právě teď a tady. Ale vezmu ti život.“
V mžiku se jí převrátil žaludek a málem se pozvracela. „Já – Já nechci umřít.“
„To jste celí vy, lidé. Tolik lpíte na životě, a přitom si ho ani za mák nevážíte. Plundrujete přírodní zdroje, zabíjíte se mezi sebou. Nikdo z vás ale nechce umřít. Jak ses tedy rozhodla? Svoboda a nevědomí? Nebo pravda a smrt?“
Rita mu naslouchala jako zhypnotizovaná. „Jaké je tvé jméno?“
Obr se k ní přiblížil o jeden krok. „Mám mnoho jmen. Ty mi říkej třeba Deimos.“
Nyní oči starší ženy temnotě přivykly a ona si mohla Deima prohlédnout v celé jeho mužské kráse. „Už jsem se rozhodla. Chci znát Velkou pravdu.“
Se zadostiučiněním zaslechla zalapání po dechu. „Jen velice málo lidí mě dokáže svým rozhodnutím překvapit. Bravo.“
Pro Ritu to bylo malé vítězství s hořkosladkou příchutí. Lékaři jí diagnostikovali maligní nádor na mozku a dali jí maximálně půl roku života. To bylo před sedmi měsíci. Momentálně neměla co ztratit. „Chci znát celou pravdu. Prosím.“
Deimos mluvil asi hodinu.
Když skončil, Ritino srdce překypovalo bezmocným vztekem. „Scheisse! Vy bastardi,“ hlesla jen zničeně. Ale znala celou pravdu. Všechno to bylo tak zvráceně jednoduché a prosté.
To, že měl Deimos celou tu dobu dýku v ruce, zjistila, až když její zubaté ostří proniklo jejím hrudním košem. Překvapeně se na muže zadívala. Rozmyslela jsem si to, chtěla mu říct, ale ústa se jí zaplnila vlastní krví s příchutí kovu. Pravda za to nestojí! Deimos dýku otočil o sto osmdesát stupňů. Rita slyšela a hlavně cítila, jak se jí ostří zarývá do žeber. Než ji po krátkém ohňostroji ostré bolesti obklopila všudypřítomná temnota, vzpomněla si na Emilyina slova: Sumerský termín TI znamená obojí – žebro i život. Musela se té ironii pousmát. A pak že nemá Bůh smysl pro humor…




 Soubor druhý:
 Hon



SLOŽKA D/2003:
Nico Paraskevopoulos byl vysoký mladík atletické postavy. Momentálně byl opřen o těžké mahagonové dveře hlavního vchodu svojí střední školy a snažil se lacinými frázemi bavit usměvavou Annu, která postávala vedle něj. Pracovní desky tiskla oběma rukama ke své hrudi a hlasitě se smála.
Vtom se vedle nich z ničeho nic objevil zamračený Hakan. „Co se to tady děje?“ zahřměl hrozivě.
Mladík se vylekal. „Dobrý – Dobrý den. Jen slečnu Haritonidesovou bavím, než přijede její limuzína.“
Anna se na Hakana překvapeně zadívala. „To je už podruhé, co mě vyzvedáváš ze školy. Neříkej, že poradce prezidenta pro bezpečnost supluje moji ochranku?“ Ani trochu to nevyznělo rozhořčeně. Spíš rozšafně.
Hakan však stále mluvil k Nicovi. „Copak jste neobdržel výstrahu? Máte se od slečny Haritonidesové držet co nejdál. Příště se už nemusíte obtěžovat. Od zítřka bude mít soukromého učitele v paláci. Sbohem.“
Mladík jen něco nesrozumitelně zadrmolil a dal se na úprk. Málem převrátil těžký kameninový květináč u svých nohou.
Anna v sobě udusila smích. „Jde z tebe skoro hrůza. Copak tě tak rozladilo?“
„Ty.“ Bolestivě ji uchopil za paži a nevybíravě ji táhl směrem k přistavené limuzíně. „Nemáš se co vybavovat s takovými výrostky. Jsi dáma.“
Vymanila se z jeho sevření. „Skoro to vypadá, že žárlíš. To bych tě ale nesměla znát.“ Její oči čtverácky zářily.
Zastavil se. „Zahráváš si se mnou.“
Už byli skoro u limuzíny. „Pozor na ten důvěrný tón. Řidič by si mohl myslet, že máš nějaké city.“


Zatarasil jí cestu. „Žárlím strašně moc.“
Její srdce v mžiku roztálo. „Lichotí mi to,“ špitla něžně. „Ani nevíš jak. Ale já Nika potřebuju.“
Zmateně se zamračil. „Cože?“
Najednou vypadala dospěleji než kdykoliv předtím. „Jsem totiž těhotná. Potřebuju ho jako krytí.“
Elegantně nastoupila do otevřených dveří limuzíny a nechala ho stát na chodníku oněmělého úžasem.
Vtom se rozezvonil jeho mobilní telefon. On tam však stál jako solný sloup.
„Zvoní ti mobil,“ upozornila ho Anna a prudce zavřela dveře.
Hakan stál chvíli jako v mrákotách a potom hovor užasle přijal. „Prosím.“
„Tady Emily Farrellová,“ ozvalo se na druhém konci. „Máme problém.“
Anna ho ze svého polstrovaného sedadla tiše pozorovala. Nemohla slyšet, co říká, ale úplně poprvé ve svém životě ho viděla opravdu rozčileného. Hakan svoje emoce neukazoval moc často. Vlastně nikdy. A to se týkalo i jejich milostného románku.
Všechno to začalo loni v létě.
Anastas uspořádal v paláci velkolepý večírek na počest jejích šestnáctých narozenin. Pozvánku dostalo asi sto lidí. Anna měla na sobě bílou antickou tuniku, ve které díky svým rozpuštěným černým vlasům vypadala jako mladá bohyně Artemis. Hodinu před půlnocí nastal čas gratulací a předání darů. Blahopřáli jí čelní představitelé státu, poslanci, velvyslanci, podnikatelé i bankéři.
Nakonec k ní přistoupil její otec s neznámým mlčenlivým Turkem rozložité postavy zápasníka. „Dovol, drahá, abych ti představil svého nového poradce pro národní bezpečnost, pana Hakana Terima.“


Turek na ni hleděl jako na přírodní úkaz. Ještě nikdy ve svém životě neviděl nic krásnějšího. Na kamenném výrazu jeho ostře řezané tváře byste to ale rozhodně nepoznali. „Je mi ctí, slečno. Dovolte prosím, abych vám popřál všechno nejlepší k narozeninám.“ A galantně jí políbil ruku.
Při letmém dotyku jeho horkých rtů na její alabastrové pokožce jí projel elektrický výboj tělesného vzrušení. „Děkuji. Ráda vás poznávám.“
Celý večer se pak snažila vyhledávat jeho společnost, on se jí však očividně vyhýbal. Jakmile zabrousila do hloučku debatujících lidí, kde stál i on, pokaždé se po chvilce omluvil a vzdálil. Co jsem mu udělala?
Nakonec se těsně po půlnoci někam vypařil úplně. Až do rána pak na něj nedokázala přestat myslet. Celý následující týden o něm neslyšela. Jednou večer pak procházela kolem otcovy pracovny, když vtom se najednou rozletěly dveře, vystoupil z nich Hakan a málem do ní vrazil.
Vyděšeně skoro odskočil. „Promiňte, neviděl jsem vás.“
Nejistě se usmála. „To mi muži neříkají moc často.“
Chladně se na ni zadíval. „Nejspíš máte na mysli chlapce.“ A chvatně odkráčel.
Strnule za ním koukala. Ten chlap je jako kus ledu!
Uplynuly skoro dva měsíce.
Anna zrovna vycházela se školy, když vtom najednou ztuhla. Před černou limuzínou nervózně postával Hakan a kouřil jednu cigaretu za druhou. Pomalu se k němu vydala. „Co se stalo s Alim?“ ptala se na svého šoféra.
Hakan odhodil nedopalek. „Zaspal, a jak k vám pospíchal, srazil autem jednoho cyklistu. Zrovna je na policejní stanici u výslechu. Volal mi osobně váš otec, protože věděl, že mám cestu do paláce kolem vaší školy. Poprosil mě, jestli bych vás nevyzvedl.“ Očividně mu byla celá situace velice nepříjemná.
Anna nemohla uvěřit svým uším. „Mrzí mě, že vám Ali pokazil celý den.“ V duchu Alimu žehnala.
Hakan jí gentlemansky otevřel zadní dveře.
Anna však zareagovala pohotově. „Vzadu se mi dělá špatně,“ zalhala. „Vždycky sedávám vedle řidiče.“
A než stačil zaprotestovat, už seděla vepředu.
Hakan tiše zanadával a sedl si za volant. Rychle se odpíchl od patníku. Nic si nepřál víc než být brzo v prezidentském paláci.
Anna si pomyslela: Lidé dostatečně nedoceňují automobil jako jedno z nejromantičtějších míst vůbec. V tak těsné blízkosti Hakana ještě nebyla. Uzavřený prostor vozidla narušil jejich osobní prostor, který etiketa vyměřila na sedmdesát pět centimetrů od těla. Cítila mužnou vůni jeho kolínské.
„Vy toho moc nenamluvíte, co?“ začala konverzaci.
Ani se na ni nepodíval. „Mluvím, jen když mám co říct.“
„Já zase mluvím, když mám komu co říct,“ překvapila ho sofistikovanou odpovědí.
To už jí věnoval krátký pohled. „Co bylo ve škole?“ zeptal se neobratně.
Trvalo malou chvíli, než přeorientovala svoje myšlenky. „Propadám z dějepisu, jestli vás to opravdu zajímá.“
„To je u dcery hlavy státu ostuda. Co přesně vám nejde?“
„Okupace Turky. Nějak to pořád nechápu.“
Až příliš pozdě si uvědomil past, do které spadl. „Co vám na tom není jasné?“
Zhluboka se nadechla. „V sedmdesátém čtvrtém zahájilo Turecko násilnou invazi za pomoci čtyřiceti tisíc ozbrojenců a obsadilo skoro čtyřicet procent ostrova. Dvě stě tisíc kyperských Řeků bylo násilím donuceno opustit své domovy. Proč?“
V očích se mu pobaveně zablýsklo. „Vy že propadáte z dějepisu?“
„Ne. Vážně. Proč k tomu muselo dojít?“
„Podívejte se na mapu, kde leží Kypr a kde Řecko. To kdysi Řekové obsadili náš ostrov!“
„To je nesmysl.“
„A víte vy co? Já bych vás klidně nechal z dějepisu propadnout. Vy asi nevíte, že v roce 1571 Turci z ostrova vyhnali Benátčany. Byl to jejich ostrov. Obě nynější části byly turecké. Než Britové Osmanskou říši donutili, aby jim v roce 1878 Kypr pronajala, žili jsme vedle Řeků v míru. Dodnes to dokazují kostelní věže sousedící s minarety.“
„Kdy se to teda všechno pokazilo?“
„Pro Brity byl Kypr jako přirozená letecká základna u pobřeží Blízkého východu strategicky příliš významný. Schválně podněcovali nepokoje mezi oběma národy. Když byly Řecku navráceny některé jejich ostrovy v Egejském moři, propukla na Kypru řecká euforie a snaha o připojení právě k Řecku. To kyperští Řekové vyprovokovali Turky. My jsme se v sedmdesátém čtvrtém jen bránili.“


Annu fascinovalo jeho zanícení. „Trojský kůň,“ hlesla jen.
Prudce zastavil na krajnici. „Cože?“
„Vy jste nám nikdy neodpustil rok sedmdesát čtyři. A váš hněv je zákonitě namířen proti mému otci. Vy nemáte v úmyslu pomoct mu oba národy sjednotit. Oplatil jste nám stejnou mincí, jako když Řekové věnovali turecké Tróji dřevěného koně. Jenže vy jste to udělal obráceně. Vy jste ten kůň. Dostal jste se přímo do tábora nepřítele. A chcete ho zničit zevnitř.“ Zaraženě na něj hleděla.
Vykulil na ni oči. Nezmohl se však na jediné slovo. Ona jeho smělý plán opravdu prohlédla. Šestnáctiletá středoškolačka! Najednou se na ni už nedokázal dívat jako na dítě.
„Měla bych všechno říct svému otci.“
Svaly v obličeji mu ztuhly. „Neuvěří vám.“
Zaváhala. „Stejně bych to neudělala.“
„Proč?“
„Plány mého otce zdaleka překračují sjednocení dvou národů.“ A v duchu dodala: Můj otec si totiž myslí, že je bůh. Že je Anunnaki. Věří tomu, že příští rok tady přistanou jeho krajané v kosmických lodích a pomohou mu podmanit si celý svět. Nahlas však řekla: „A protože to není dobrý člověk. Dělejte, co musíte, pane Terime.“
V tom okamžiku najednou bezpečně věděl, že svůj plán nikdy nedotáhne do konce. Zamiloval se totiž do dcery svého nepřítele.
To tehdy ale ona nemohla vědět.
Stejně jako nyní. Smutně na něj hleděla přes kouřové okno své limuzíny. Zajímalo by mě, s kým to telefonuje.
***
Hakan, Spyros, Waldo a Emily se toho večera sešli v podzemní laboratoři.
„Moji lidi pročesali celou Nikósii skrz naskrz, ale miss Rosenberg jako by se do země propadla, “ pronesl Hakan potichu. „A její mobil je samozřejmě vypnutý.“
Emily nervózně kouřila Ritiny cigarety. „Myslíte, že ji unesli?“
Spyrosova pohledná tvář zvážněla a zakabonila se. „Kdo všechno ví o našem projektu?“
Hakan se zhluboka nadechl. „Jen prezident, tři naši vědci a já. Nikdo jiný. A za svoje lidi ručím. Co vy, nemluvili jste s někým? S rodinou, přáteli, s kolegy v práci?“ Jakmile se zeptal, okamžitě věděl, že to bylo zbytečné. Tohle nebyli žádní nájemní žoldáci. Prezident je pro svoji věc nadchl a získal. Navíc počítal s určitou ješitností typickou pro vědce. Přece jim nabídli být úplně první v odhalení božské existence. Rozhodně by se o toto prvenství nepřipravili nebezpečným žvaněním.


Emily vyfoukla obláček kouře. „Co myslíte?“ pronesla trpce.
Hakan se zadíval do průběžné zprávy výzkumu. „Hodně jste pokročili. A někoho to nejspíš vylekalo. Pochybuju, že se jedná o únos.“ Najednou si skousl ret. Čekal, jestli si jeho neprofesionálního prořeknutí někdo povšiml.
Ale samozřejmě mohl počítat s tím, že povolal jedny z nejbystřejších mozků Evropy. Emily típla cigaretu. „Jinými slovy říkáte, že Ritu zabili, aby nám znemožnili pokračovat. Ale kdo? Kdo může mít zájem skrýt pravdu?“
Spyros nebyl jediný, kdo se pozastavil nad tvrdostí Emilyiných slov. Možnou vraždu úplně přešla a zaměřila se jen na projekt.
„Že by Vatikán?“ hádal Waldo. „Možné to je. Četl jsem Da Vinciho kód.“
Emily připadala celá situace absurdní. „Vystavil jste nás nebezpečí, Hakane. Vaší povinností je nás chránit. Najděte Ritu. Nebo její tělo. My musíme pokračovat.“
A nechala je v místnosti samotné.
***
Stefanos Janis byl jedním z oněch třech zasvěcených kyperských vědců. Byl to obyčejný tělnatý pětatřicátník s hustým tmavým ochlupením všude po těle. Zastihl Emily, jak se hrbí nad destičkami. „Kalispera, miss Farrell. Myslíte – Myslíte, že paní Ritu někdo unesl?“
Emily se na něj zadívala. „Já nevím, Stefane. Obávám se ale, že jí někdo ublížil. A to je pravda.“
Stefanos zdráhavě zaváhal. „A myslíte, že hrozí nebezpečí i nám? Chápejte, mám ženu a čtyři děti.“
Emily se zhluboka nadechla a řekla: „Každý tady máme ženu a čtyři děti. Dejte se prosím do práce.“
Stefanos se se Spyrosem minul ve dveřích. Řecký archeolog se chvíli mlčky opřel o zárubně a svoji bývalou manželku nepovšimnut pozoroval. Ve sterilním světle namodralé zářivky svítila její hladká bílá pleť jako porcelán. Načervenalé vlasy měla stažené do dívčího ohonu a stopy bývalé nadváhy byly znát pouze na přitažlivých ženských partiích. Po dlouhé době se u něj dostavila erekce. Jo, Emily, to byla vždycky ženská krev a mlíko. V posteli byla nepřekonatelná. Natolik ho milovala a tolik se bála, že by ji mohl někdy opustit, což později stejně udělal, že se vždycky zaměřovala pouze na jeho uspokojení. Vždycky jenom dávala a dávala, a nic za to nepožadovala. Přesto nepochyboval o tom, že prožívala největší štěstí a radost ve svém životě. A on to všechno zničil.
„To nemáš nic lepšího na práci?“ udeřila na něj zničehonic, aniž by zvedla zrak od destičky, na které zrovna pracovala. „Hakan je ještě tady?“
Spyros si rukou prohrábl svoje husté černé vlasy. „Ne. Právě odešel.“ Zadíval se jí pod ruce. „Teď překládáš kolikátou?“
„Končím čtvrtou. Zbývá poslední.“
„A pořád to vypadá na lékařskou zprávu?“
„Čím dál víc ano. Sepsala to opravdu důkladně. Naštěstí pro nás.“
Spyros zbystřil. „Sepsala? Kdo je ona?“
Emily se hlasitě nadechla. Kruci. „Já – Mám takovou teorii. O tom, kdo může být autorem destiček. A komu mohla patřit ta lebka.“
„Klidně se o ni se mnou poděl,“ vybídl ji se zaujetím.
Emily hledala vhodná slova. „Já vím, že to bude znít šíleně, ale napadlo mě… Napadlo mě, že měl možná Waldo pravdu.“
„Tak to zní opravdu šíleně.“
„Měla mnoho jmen: Ninkharsag, Nintendo, Mammi, Aruru, Nintu… to všechno byla její jména. Dcery nejvyššího boha Anua. Byla to porodní asistentka bohů a mezi Anunnaki měla pověst vážené lékařky a bylinkářky. To ona se svým bratrem Enkim stvořila člověka k obrazu svému. Myslím – Věřím tomu, že ta lebka patřila jí.“
Spyros se zamračil. „Ježíši Kriste! Tak my tady máme skutečně ostatky bohyně. Jak to, že jsou smrtelní?“
„Copak jsi nepochopil, že Sumerové neuctívali svoje bohy jako později křesťané Hospodina? Jejich bohové nebyli neomylní a věční. Anunnaki byli jenom vyšší forma existence, vyspělejší civilizace, než jakou dokáže náš mozek pochopit.“ Otočila k němu monitor svého notebooku. Dal se do čtení:
Svou kajutu otcova korábu (raketoplánu?) jsem téměř neobývala



Veškerý čas trávila jsem v E.DINu
u svého bratra Enkiho

A nejen tam, bratr mi ukázal krásy malých ostrovů v nevelkém moři mezi dvěma kontinenty (Euroasií a Afrikou, Středozemní moře) a monumentálnost Dolní země ABZU na jižním cípu spodního kontinentu (ABZU se dodnes překládá jako Podsvětí, říše mrtvých pod zemským povrchem, ale Nintendo ABZU nazývá Dolní zemí, ne protože by byla pod zemí, ale protože je dole na mapě – jižní Afrika! Což mohla vidět jedině z raketoplánu)

Návrat domů blíží se, já z toho těžké srdce mám

Pochopení nenalézám, snad jen u Enkiho

Požehnaný věk já mám, spočinout bych chtěla ve Středomoří

Lid můj, miluje mne, modly naší rase staví

Spyros uchopil do dlaně antickou minci na svém krku. „Pochází z roku 193 po Kristu. Všimla sis někdy, co má na sobě vyraženo?“
„Je to tvůj talisman. Nikdy ji nesundáváš z krku. Ještě jsi mi ji neukázal. Jenom vím, že je to tvůj první archeologický nález. Z doby, kdy ti bylo tak… deset?“
„Jedenáct. A ano, máš pravdu, nikdy ji neukazuji.“ Přistoupil těsně k ní, minci na svém krku stále přidržoval ve své dlani. „Podívej se.“
Aby to udělala, musela narušit jeho intimní prostor a pořádně se k němu naklonit. Do nosu ji udeřila jeho výrazná vůně vody po holení značky Old Spice. Málem se jí z toho zatočila hlava. Jeho teplý dech ji příjemně hřál i pálil jako oheň.
„Co vidíš?“ zeptal se jí.
Nevěřila svým očím. „To je… To vypadá jako družice! Na antické minci?“
Spyros řekl: „Byli tady s námi vždycky.“
„Nikdy nás neopustili,“ pokračovala Emily.
„Jsme jejich děti – jak jsi řekla.“
Stále měli svoje hlavy blízko u sebe. Mírně se předklonil a naznačil tak polibek. Zavřela oči a následovala ho. Najednou se však zastavil. Její brada se posunula do prázdna. Překvapeně oči otevřela. Uličnicky se zašklebil a zastřeně pronesl: „Tajemství dokonalého polibku je udělat devadesát procent pohybu. A zastavit se. Deset procent musí udělat tvůj protějšek.“
„Prevíte!“ napomenula ho laskavě a přisála se na jeho rty.
Milovala, když ji škrábal svým pěstěným strništěm. Líbal vskutku dokonale. Jakmile do svých úst vpustila jeho mrštný horký jazyk, nahrnula se jí do hlavy krev a mezi nohama ucítila nesnesitelný tlak.
Vtom všechna světla v podzemní laboratoři zhasla.
***
V jedné místnosti pobíhali jako slepé myšky Waldo se třemi kyperskými vědci včetně Stefanose, ve druhé se k sobě mlčky tiskli Emily se Spyrosem. Absence oken způsobila neuvěřitelnou černočernou tmu. Ventilace se rovněž zastavila, takže brzy bylo v laboratoři nesnesitelně horko.
„Jak to, že nenaskočil záložní zdroj?“ slyšeli Walda z druhé místnosti.
Ač byla Emily opřena o Spyrosovu tvrdou chlupatou hruď, neviděla ani jeho jinak blyštící se minci na krku. Nedohlédla si ani na špičku nosu! „Už to trvá nějak moc dlouho,“ podotkla. „To tu nemají ani zatracené baterky?“
„Já mám jednu v batohu,“ povzdechl si Spyros. „Ale kdoví kde.“
„Jsme v jednadvacátém století, sakra! Jak to, že nás ochromí blbý výpadek proudu!“ Vtom ucítila známé mrazení na páteři, doprovázené ježícím se chmýřím na své šíji. Stejný pocit měla onehdy na střeše hotelu Holiday Inn.
Nebyli v místnosti sami.
***
Deimos kráčel temnou laboratoří mlčky a ladně jako kočka. Na hlavě měl nejmodernější vojenskou helmu s infračerveným hledím. Všechno kolem sebe viděl pod rouškou strašidelného temně zeleného odstínu. Zastavil se. Napravo od něj, čtyři metry daleko, stály přitisknuty k sobě dvě postavy. Ti lidé mlčeli, očividně vycítili přítomnost někoho dalšího, a ostražitě čekali. Jako krysy v pasti.
Deimos se dal do pohybu směrem k nim.
Oba vycítili, že se něco pohnulo. A přibližovalo se to. Spyros svoji ženu přitiskl pevněji k sobě. Slyšel tlouct její srdce jako o závod. Strachy ani nedýchala. Kdyby to byl někdo od nich, dávno by na sebe upozornil.


Už byl těsně vedle nich. Na dosah. Mohl se jich dotknout. Ale neudělal to. Tiše si je obešel kolem dokola.
Emily cítila na kůži jemný vánek. Krouží to kolem nás!
Vtom do místnosti vpadl tenký kužel světla z baterky. „Lidi, jste tam?“ Byl to Waldův hlas. „Ozvěte se! Jste tady?“
Stůj! chtělo se jí zakřičet. Něco tady je! Nevydala však ze sebe ani hlásku.
„No tak, lidi!“ nevzdával se Waldo. „Neblbněte! Na soulož jste měli celé svoje manželství. Kde jste?“
Kužel světla se k nim pomalu přibližoval.
Už byl u jejich nohou.
Ne! Nechci vidět tu věc vedle nás!
Náhle Waldo vrazil do stěny stolu, hlasitě zaklel a baterka mu vyletěla z rukou směrem vzhůru. Když ve vzduchu opisovala pomyslný půlkruh, na zlomek sekundy osvětlila démonickou helmu nějakého obra tyčícího se nad Emily. Měl na zádech obrovský vojenský batoh černé barvy.
Emily hlasitě vykřikla a jako malé dítě schovala tvář do Spyrosovy hrudě.
Baterka dopadla na studenou dlažbu a rozbila se na několik kousků.
Opět se rozhostila hustá neproniknutelná temnota, která se dala skoro krájet.
Waldo jen překvapeně zamrkal. Taky to viděl. Než světlo zhaslo. Obra. Panebože, je tady s námi potmě!
Vtom do něj vrazilo něco tvrdého a těžkého a povalilo ho to na zem.
Strachy se třásl a bál se pohnout byť jen o píď.
Za pár vteřin světlo zase naskočilo.
Waldo ležel na zemi jako brouček s nožkami nahoře. Emily byla pořád zabořená do Spyrosovy hrudě. A kyperští vědci si vedle pitevního stolu ve vedlejší místnosti dlaněmi mnuli oslepené oči.
Emily pomohla Waldovi na nohy a podívala se směrem k bývalému manželovi, který zíral na stůl vedle sebe.
Byl prázdný!
Hliněné destičky zmizely! A s nimi i Emilyin notebook s dosavadním překladem.
„Lebka!“ ozvalo se z druhé místnosti.
Emily, Spyros a Waldo se tam rozběhli.
Pitevní stůl byl prázdný. Lebka taky zmizela.
Emily se zamračila. „Někdo tu chybí.“
„Stefanos!“ zvolal postarší kyperský vědec. „Odneslo to taky Stefanose!“
Vtom Emily něco napadlo. „Jde po všech, co se fyzicky dotkli lebky. A to byla jenom Rita a Stefanos. Nikdo jiný. Nezabíjí slepě.“
„Jak to ale mohl vědět?“ divil se Waldo. „Jak mohl vědět, kdo se lebky dotkl a kdo ne?“
Emily nějak tušila, že tohle nemá s technikou nic společného. „On není člověk. Je to věc. Stvůra. Umí využívat svoje smysly na úplně jiné úrovni než my.“
„To je možná pravda,“ přisvědčil Waldo, „ale myslí nevyřadíš kamerový systém.“ Přiskočil k nejbližšímu stolnímu počítači a napojil se na kamery. „Vidíte? Nic. Vyřadil kamery ještě předtím, než vnikl do objektu. Ale jak? Kódy známe jenom my. A i kdyby je znal, nemá na to software.“
„Jsem si jistá, že má. Jestli to byl Anunnaki,“ zamyslela se Emily, „v technologiích má náskok tisíce let. Mohl nás tady povraždit všechny. Ale neudělal to.“
Spyros se poškrábal na bradě. „Jestli je to opravdu Anunnaki, měl k lebce nějakou citovou vazbu. Potrestání jejího znesvěcení považoval za krevní mstu. A kdybys dopřeložila všechny destičky, byla bys další na řadě.“


Emily zamrazilo. „Možná ještě pořád jsem.“
Spyros se zamračil. „Proč?“
Emily mluvila velice pomalu. „Dnes brzy ráno jsem si poslala celý překlad do svého virtuálního sejfu na speciálním webu, od kterého vím kód jenom já. A destičky jsem samozřejmě naskenovala a obrázky uložila na stejném místě. Klidně můžu pokračovat.“



SLOŽKA E/2003:
„Musíme zavolat panu Terimovi,“ řekl postarší ustrašený vědec.
„Do háje s Hakanem!“ ulevila si Emily. „Vláda nám nepomohla a ani nás neochránila. Nevím, jak vy, ale já tady nezůstanu ani minutu.“
„Kam chceš jít?“ zeptal se Spyros. „Do hotelu?“
„Ano,“ přisvědčila, „ale jenom pro svoje věci. Vypadnu z města a ubytuju se někde jinde. Kde mají internet. A tam dopřeložím destičky. Jde někdo se mnou?“
„Samotnou tě nikam nepustím,“ potěšil ji Spyros. „Co ty, Waldo?“
Mladý Američan nezaváhal ani na vteřinu. „Kdybych byl doma ve Státech, rozhodně bych si na hrdinu nehrál a nechal to na tajných službách. Ale tahle laboratoř je žalostně primitivní a bezpečnostní opatření trestuhodně děravé. Ze strachu, aby záchranné komando nepřijelo na oslech, jdu s vámi.“
„To nemůžete!“ zvolal druhý vědec. „Copak jste se úplně zbláznili? Musíme počkat na policii. Navíc jste se zavázali prezidentovi!“
„Můj prezident to tedy není,“ oponovala Emily. „Vy si klidně počkejte. A pozdravujte ode mě prezidentova poradce pro bezpečnost.“
Emily, Spyros a Waldo vypochodovali z laboratoře a nechali za sebou dva k smrti vyděšené kyperské vědce.
***
Noční Nikósií všichni kráčeli mlčky, semknuti bázlivě k sobě.
„Co myslíš, že ten obr se Stefanosem udělá?“ zeptal se Waldo Spyrose. „Zabije ho?“
„Já – Já vážně nevím.“ Spyros se objal pažemi, protože se znatelně ochladilo. Ulice byly liduprázdné. „Co myslíš ty, Emily?“
„Bojím se, že ano,“ řekla, „určitě na nás lidi kouká pěkně spatra. Nebude mít slitování.“
Už byli skoro u hotelu.
„Jaký máme plán?“ troufl se zeptat Waldo.
Ale tušil, co mu Emily odpoví: „Usilovně na něm pracuju.“
Když stáli s cestovními taškami u recepce, noční pracovník za pultem se na ně podezíravě díval. „Vy odjíždíte? Teď v noci?“
„Ano. Je to naléhavé.“ Emily nasadila netrpělivý tón. „Dlužíme vám něco?“


„Ne,“ řekl recepční. „Účet vyrovnal pan Terim. Mohu vám zavolat taxi?“
To víš, že jo, pomyslela si, abys věděl, kam míříme. „To bude od vás milé. Počkáme venku.“ Bylo by podezřelé, kdybychom nechtěli taxi. Emily doufala, že po pár minutách marného čekání před budovou taxi odjede, aniž by si řidič ověřil situaci na recepci.
S čím ale nepočítala, bylo to, že jakmile projdou hlavním vchodem na ulici, noční recepční sáhne po telefonu a vytočí jedno dlouhé mobilní číslo.
***
Deimos byl usazen za počítačem svého luxusního mezonetového bytu v centru Nikósie. Jen málo lidí na světě vědělo, že tohle kouzelné místo bylo jeho skutečným trvalým domovem. Obývací pokoj byl laděn do bílé barvy a sestával z pohodlné pohovky pokryté tvídem barvy ovsa, starožitného konferenčního stolu s tlustým sklem, na němž stála velká šachovnice s ručně vyřezávanými benátskými figurkami, dále byl pokoj vybaven plazmovou televizí zavěšenou na zdi, elektronicky ovládaným krbem a moderním počítačovým koutem.
Se samolibým úsměvem Deimos právě pozoroval vnitřní kamerový systém podzemní laboratoře, kterou opustil před necelou hodinou. Jeho prsty klouzaly po klávesnici, aniž by odtrhl zrak od monitoru. Zapnul si odposlech a bavil se koktavou rozmluvou dvou opuštěných vědeckých pracovníků.
„Ty nemáš v baru ouzo?“
Deimos se prudce otočil směrem ke svému rohovému baru s křišťálovými sklenicemi. „Došlo. Nalij si metaxu.“
Stefanos vzal do ruky typickou láhev jehlanovitého tvaru. „Sedmihvězdičková. Hmm, to bude něco.“
Deimos se musel smát jednoduchosti své brilantní taktiky. Je sice pravda, že jako Anunnaki narozený na Zemi uměl kapacitu svého mozku využívat na devadesát procent, což mu bohatě stačilo k realizaci jeho poslání, nicméně nikdy nepodceňoval teorii, že nejjednodušší věci bývají nejúčinnější. Když se dozvěděl o nálezu destiček a lebky, chladnou logikou a vysokou matematikou vytipoval a lokalizoval cíle potencionálního nebezpečí. Potom kolem nich vytvořil složitou informační síť utkanou ze zastrašování, vydírání a uplácení. Stefanos byl jako otec od čtyř dětí příliš snadnou kořistí. Deimos si jako většina Anunnaki nevážil lidského života a sem tam ho někomu odebral pro pouhou zábavu. Téměř vždy se ale jednalo o hříšníky. Nevinné nezabíjel. Tedy pokud to nebylo nezbytně nutné. Musel chránit Velkou pravdu o Anunnaki za každou cenu.
Zamyšleně se na Stefanose podíval. Je to jen neškodná figurka. Nic mu o sobě neprozradil. Ale za hříšný obnos od něj získal přístupové kódy k Waldovu bezpečnostnímu systému.
„Co uděláš s těmi destičkami?“ zeptal se ho vědec a napil se pálenky, která pět let zrála v pryskyřičných dubových sudech. „Prodáš je na černém trhu?“
Taková svatokrádež! „Samozřejmě. Co jinýho.“
„A ta lebka?“
Deimovy svaly v obličeji ztuhly. „Nechám si ji jako fetiš.“
Potom přestal svému hostu věnovat pozornost a vrátil se zpět k počítači. Na multimediálním přehrávači zmáčkl zpětné přetáčení a zastavil ho v okamžiku bezprostředně po svém úniku z laboratoře.
Emily právě všem oznamovala: „Dnes brzy ráno jsem si poslala celý překlad do svého virtuálního sejfu na speciálním webu, od kterého vím kód jenom já. A destičky jsem samozřejmě naskenovala a obrázky uložila na stejném místě. Klidně můžu pokračovat.“
Zúžil pohled jako tygr těsně před výpadem na nebohou gazelu. „Emily, Emily, komu není rady, tomu není pomoci,“ zadrmolil si sám pro sebe.
***
Naše tříčlenná skupinka bloumala nočním hlavním městem, obtěžkána příručními zavazadly. „Už jsme dostatečně daleko,“ prohlásil Spyros. „Tady si seženeme taxi a necháme se odvézt někam na předměstí. Obávám se ale, že s internetem tady může být problém.“
Vtom se rozezvonil Emilyin mobil.
„Kdo ti volá po půlnoci?“ zamračil se Spyros podezíravě.
Emily pohlédla na displej. „Hakan. Naši kolegové mu už asi dali vědět.“ A přístroj vypnula. Nechtěla riskovat lokalizaci jejich místa podle GPS. „Až budu s překladem hotová, sama mu zavolám.“
„Je mi ho trochu líto,“ překvapil ji Waldo. „Hodně se nám věnoval a myslím, že pracovat pro Haritonidese není žádný med.“
„Mně ho tedy líto vážně není,“ řekla Emily tvrdě. „Navezl nás do pěkné kaše.“
Měli štěstí a za chvíli natrefili na taxi. Většina z nich totiž končí v sedm večer. Když se všichni nasoukali dovnitř, mladý řidič, kterému bylo stěží šestnáct let, se jich servilně zeptal: „Kam to bude, panstvo?“
„Někam na periferii,“ poprosil Spyros. „Mohl byste nám doporučit nějaký klidný penzion s internetem?“ Vtom si vzpomněl, že nemají ani Emilyin notebook. „A s počítačem taky.“
Mladíkova uhrovitá tvář se rozzářila. „Máte šťastný den. Moje teta Irena vlastní malý penzion na předměstí. Dělá výborné anglické snídaně.“
„A má počítač s internetem?“ ujistil se Waldo.
„Né. Osobně jsem ho zapojoval.“
Waldo na něj vykulil obrýlené oči. Jako jediný z přítomných nevěděl, že řecké né podobné anglickému no znamená vlastně ano.
„Teta Irena je tedy náš člověk,“ pronesla Emily. „Jedeme.“
A taxi vyrazilo závratnou rychlostí vpřed. Emily byla jako Britka jediná, komu nevadilo, že se na Kypru jezdí vlevo. Spyros společně s Waldem při každé pravotočivé zatáčce čekali, že do nich vrazí jiné auto v protisměru.
Byla jedna hodina v noci, když zaparkovali před udržovanou patrovou budovou omítnutou na bílo s modrými okenicemi, které přetékaly popínavými rostlinami a květinami podobnými maceškám.
„A nebude teta Irena již spát?“ zeptala se Emily, která se soukala z auta ven. Spyros jí galantně pomohl.
„Tak brzo po večeři?“ divil se mladík. „Teta se bojí, že by byla tlustá. O půlnoci se prochází po zahradě a teď určitě kouká na bednu.“
Emily skoro zapomněla na to, že v řeckých zemích je ideální doba na večeři dvě hodiny před půlnocí. „Tak to je super.“
Mladík dvakrát krátce zazvonil a o malou chvíli později se ve dveřích objevila tělnatá matróna se stříbrnými vlasy a tváří harpyje. „Kalispera! Mihalisi, koho jsi to přivezl?“ spráskla ruce a šťastně se rozesmála bezzubým úsměvem.
Emily si ji okamžitě zamilovala a plynulou řečtinou se zeptala: „Échete enna domátio léfthero? Ja dio méres?“
To starou ženu očividně potěšilo. „Včera mi odjely čtyři britské rodinky,“ prohlásila lámanou angličtinou. „Pojďte. Budete mít u mě soukromí. Kolik pokojů?“
Emily zaváhala. Tři? „Dva budou stačit.“
Spyros se na ni potutelně usmál. Neřekl však nic.
Oči tety Ireny byly ale všude. „Nic mi nemusíte říkat. Poznám zamilované.“ Babičkovsky štípla Emily do tváří, které okamžitě vykouzlily ruměnec.
Pokoje byly strohé, ale čisté a útulné. Oba bývalí manželé měli pokoj přímo naproti Waldovi.
Emily se vysprchovala jako první. Byla v koupelně tak dlouho, jak to jen bylo možné. V bílém froté županu a s kapičkami vody v načervenalých vlasech byla opřená o umyvadlo a dlouze na sebe hleděla do zrcadla. Bála se vejít do ložnice. Tak napůl doufala, že Spyros bude už spát.
On se však přes dveře zeptal: „Neutopila ses?“
Zhluboka se nadechla, aby si dodala odvahy, a otevřela. „Koupelna je tvoje.“
Když se sprchoval on, rychle ze sebe shodila župan a převlékla se do saténové noční košilky. Vklouzla do manželské postele a přikryla se dekou až k bradě.
Za chvíli vstoupil Spyros pouze v ručníku kolem pasu. Ten pohled bral Emily dech. I když znala každičký záhyb jeho dokonalého těla, nikdy se na něj nemohla vynadívat. Jeho vysoká postava byla tvrdá, pružná a atletická. A navíc pokrytá hustým černým ochlupením, na němž se ještě třpytily kapičky vody. Ač se to Emily styděla přiznat, vzrušovaly ji hlavně jeho nohy. Provazce svalů na jeho lýtkách svědčily o pravidelném běhání. Chodidla měl velká a mezi prsty vyrážely jemné černé chloupky. V bílém ručníku vypadal jako antický bůh s bederní rouškou.
„Lepší už to nebude,“ usmál se rošťácky.
„Já jsem se vždycky uměla spokojit i s málem.“
Pomalu si lehl vedle ní. „Emily, opravdu si nemám prohodit pokoj s Waldem?“
Vyprskla smíchy. „Upřímně, už mě to napadlo.“
Něžně ji pohladil po tváři. „Opravdu to chceš?“
„Myslíš Walda?“ Humor byl vždycky jejím štítem, který ji chránil.
Rozesmál se. „Mě.“ Hlas měl zastřený.


Dlouze zaváhala. „Ano. Chci. A moc.“
Začali se líbat, přičemž jeho silné hrubé ruce bloudily po jejím těle. „Celá se chvěješ.“
„To s mým tělem umíš jenom ty.“
Nahmatala jeho tvrdý úd a přetočila Spyrose na záda. Svezla se k jeho klínu a vzala ho do úst. Blahem zvrátil hlavu dozadu a položil svoji opálenou dlaň na temeno její hlavy. Emily nikdy nepřipadaly podobné praktiky pro ženu potupné. Milovala každičkou píď jeho těla a to, že jí svěřil svoji nejcitlivější část, považovala za obrovskou čest. Spyros dobře věděl, že takhle by ho dokázala uspokojovat i celou noc. Pořád dává, dává, a nic za to nechce.
„Ne,“ zastavil ji šeptem.
Se zmateným výrazem ve tváři přestala. „Proč? Co dělám špatně?“
Převzal iniciativu a celou ji nemilosrdně zalehl. „Ty si zasloužíš víc.“ Nepřestával ji líbat, přičemž rukou dráždil její klín. „Och, ano!“ vzdychala, když do ní ohleduplně vnikl. Vítej zpátky! byla její poslední myšlenka, než její mysl zastřela mlha blaženosti.
***
Nastal třetí den jejich pobytu na Kypru. Teta Irena jim na terase připravila vynikající anglickou snídani: míchaná vajíčka, párky, slaninu, rajčata, ovesnou kaši, džem, fazole v tomatové omáčce, toastový chléb, džus a kávu.
Emily usazena v ratanovém křesle měla na sobě modré těsné triko s výstřihem a bílé elastické kalhoty. Napila se lahodné kávy. „Tak dobře jsem se už dlouho nevyspala.“ Ve skutečnosti spala jen dvě hodiny, ale její tělo bylo odpočaté víc než kdykoliv předtím.
„Já taky,“ zabručel Spyros neurčitě a zakousl se do toustu namazaného džemem.
Waldo se na oba pozorně zadíval. „Vy dva to spolu zase táhnete, co? Víte ale, že dvakrát do stejné řeky nevstoupíš!“ Přes to, co řekl, měl očividně radost.
„Starej se laskavě o sebe!“ odbyla ho Emily s předstíranou rozmrzelostí. „A s těmi vejci brzdi. Ráda bych, aby na mě nějaká zbyla.“
Spyros na ni spiklenecky mrkl a jejím tělem projela vlna euforie. Zase v tom lítám! Když už jsem si myslela, že je to konečně za mnou! Ach jo, láska je mrcha! „Dosnídáme a zeptáme se na internet,“ řekla.
Vtom vstoupila na terasu teta Irena. V ruce měla proutěný košík. „Slyšela jsem vás. Počítač s internetem je v podkrovním pokoji. Můžete ho použít dle libosti. Já si skočím na trh. Vrátím se asi za dvě hodiny.“
„O.K.,“ přitakal Spyros. „Děkujeme.“


Když Irena o čtvrt hodiny později procházela stánky s čerstvou zeleninou, všimla si mladých policejních strážníků, kteří náhodně zastavovali kolemjdoucí a ukazovali jim nějakou fotografii. Asi zase utekl nějaký vězeň, pomyslela si a přestala jim věnovat pozornost. Zrovna když plnila košík citrusovými plody, oslovili strážníci i ji.
„Omlouváme se za vyrušení, madam, ale neviděla jste někoho z těch turistů?“ A ukázali jí papír, kde byly na jedné stránce kopie pasových fotografií Emily, Spyrose a Walda.
Irena se vyděsila. „A co takoví milí lidé proboha provedli?“
Mladý strážník zaváhal. „Ukradli cenné archeologické artefakty.“
***
Anastas Haritonides ve své pracovně zuřil. „Jak jsi mohl dopustit, aby ti utekli!“ spílal Hakanovi, v rozčilení si ani neuvědomil, že mu tyká. „Taková příležitost! Konečně jsem mohl prokázat, že jsem potomkem…,“ zarazil se, „to je jedno! Ukradli ti nejcennější archeologický nález tisíciletí!“
Hakan se snažil zachovat klid. „Neutečou daleko. Nikoho tady neznají. Už jsem rozhodil sítě. Jde po nich státní policie.“ Hakan samozřejmě nevěřil, že prezidentův tým ukradl lebku s destičkami. Kamerový systém sice zaznamenal několikaminutový výpadek, ale Hakan svým lidem důvěřoval. Zbylí dva vědci líčili napjatou situaci tak věrně a stejně, že se nerozcházeli v žádném detailu. Mluvili pravdu. Někdo tam vnikl, ukradl nález a odvedl Stefanose Janise. Jistě někdo, kdo unesl a nejspíš i zabil Ritu Rosenbergovou. Zbytek týmu to vyděsilo, přestal věřit vládní ochraně a dal se na úprk. Hakan však věřil v národní kyperskou hrdost. Řekl policii, že se jedná o zloděje artefaktů, a spoléhal na to, že hrdí Kypřané mu v pátrání pomohou.
Co si však chtěl nechat Hakan pro sebe, bylo to, co mu zbylí dva vědci řekli ještě. A to, že Emily zachránila destičky pohotovým zkopírováním na chráněný server. Klidně může v překládání pokračovat.
***
Emily hleděla na monitor v podkrovní místnosti. Spyros stál hned za ní a díval se přes její rameno, které oběma rukama něžně masíroval. Waldo ještě dojídal snídani dole na terase.
Emily se připojila na internet a do vyhledávače zadala adresu onoho speciálního webu. Vyskočila výzva: LOGIN UŽIVATELE.
Napsala: FARRELL. Její jméno se jí vždycky líbilo. Babička Barbara jí kdysi prozradila, že v jazyce starých Keltů znamená Srdnatý.


HESLO.
Emily se zarazila a kradmo se ohlédla po Spyrosovi. Toho tato její reakce nemile zaskočila. V momentální chvíli mu přišla nanejvýš dětinská. Otráveně proto odvrátil tvář.
„Není to, jak si myslíš,“ řekla, „klidně se dívej. Ale prosím, nediv se.“
Spyrose překvapilo, že její heslo bylo: TONY2000.
Kde byl ten její Anthony, když jsem jí včera přivodil čtyři orgasmy! problesklo mu hlavou dotčeně. Ale neřekl nic.
Na monitoru se rozbalila Emilyina virtuální bezpečnostní schránka. Tak trochu se bála, aby rozlišení destiček bylo dostačující. Kupodivu bylo. Na lištu si otevřela taky wordový soubor se svým dosavadním překladem a dala se do práce.
Asi po pěti minutách to už Spyros nevydržel a opřel se zády o stůl, pravým bokem k sedící Emily. „Pamatuješ si, co jsem ti šeptal do ucha celou noc?“
Náhle ztuhla a vyschlo jí v krku. „Že mě miluješ.“ Bála se mu podívat do očí.
Když nic dál neříkala, pokračoval: „Od prvního okamžiku, kdy jsme se tady zase po letech setkali, jsem byl přesvědčen, že mě miluješ také. Jsi velmi průhledná.“
Opět žádná reakce. Jenom zírala do monitoru a předstírala práci.
„Včera jsi mi to ale neřekla ani jednou.“
To už se na něj podívala. V koutku oka se jí zaleskla slza. Mlčela.
Klekl si k ní a vzal ji za ruku. „Proč ne?“
„Ty – Ty přece víš, co k tobě cítím.“ Na sucho polkla. „Co jsem vždycky cítila.“
„Ale tady na ostrově jsi mi to neřekla ani jedinkrát.“
Zhluboka se nadechla. „Včerejší sex byl nejkrásnější v mém dosavadním životě. Já – Zasloužila jsem si ho. Za ty roky prolévaných slz do polštáře. Byla to taková labutí píseň. Krásná vzpomínka, až se potom rozejdeme každý svou cestou.“
Byl v šoku. „Tohle nemyslíš vážně, že ne!“
„Ale ano. Myslím. Nedopustím, abys mi znovu udělal to, co před třemi lety. Podruhé už bych to nepřežila. A to nemyslím obrazně.“
Spyros najednou vypadal zničeně. „Moje babička zase říkávala, že žádné srdce se nemůže otevřít, dokud se nezlomí. Každá láska je risk. Každá. Možná ten největší hazard v životě. Pokud se jí budeš bát a vyhýbat se jí, skončíš nakonec sama.“
Po tváři jí stekla těžká slza. „Všichni nakonec zůstaneme sami.“
Láskyplně setřel slzu z její líce něžným polibkem. „Ty sama už být nemusíš.“
Zaváhala. „Já… Nemohu. Tenhle risk nemůžu podstoupit. Já mám v sázce mnohem víc, než jsem měla před třemi lety.“ Pozvolna se rozplakala.
„Anthony?“ odtušil Spyros.
Ani se nesnažila slzy setřít. „Ano. Anthony.“
„On – On je tvůj přítel?“
„Je to víc než jen přítel.“ Dlouze se odmlčela. „Je to můj syn.“



SLOŽKA F/2003:
Hakan prudce rozrazil dveře palácové knihovny, kde právě starý shrbený profesor seznamoval znuděnou Annu s novou učební látkou. Dívka se na Turka podívala jako na spásu z nebes. „Hakane! Čemu vděčíme za tvoji návštěvu?“ V duchu se modlila za požár a řízenou evakuaci.
Hakan se podíval profesorovi přímo do očí. „Nechte nás.“
„Co – Co si to dovolujete?“ rozčiloval se starý muž. „Mám jasné instrukce…“
Hakan ho umlčel nesmlouvavým pohledem. Profesor se odporoučel ven, očividně uražen.
Anna se nejistě postavila a objala se pažemi. „Co se stalo?“
Turek zaváhal. „Co hodláš dělat?“ Jako vždy šel rovnou k věci.
Ztuhla. „Napřesrok budu plnoletá. Za svá rozhodnutí nesu odpovědnost sama.“
Směle k ní vykročil, ale zastavil se, když ona udělala krok zpátky. „Snad se mě nebojíš, Anno?“
V očích se jí zablýsklo. „A měla bych? Jsi mocnější, než se zdáš. Z dcery prezidenta jsi mě degradoval na nepohodlnou milenku.“
Znejistěl. „Co to říkáš za hrozné věci? Jsi – ty jsi matkou mého dítěte.“ Nevěděl, kam s očima.
„Ale ty žádné děti nechceš,“ odtušila.
Najednou vypadal, jako by na něj někdo naložil všechnu tíhu světa. „Nejsem pro tebe ten pravý. Momentálně pracuji na jedné přísně tajné misi. Po jejím skončení podám demisi. A potom se stěhuju do Istanbulu.“
Zdi se na ni začaly hroutit. „Ach, bože.“ Objala si svoje zatím ještě ploché bříško. „Nevím, jak to tady sama zvládnu.“
Běžel ji konejšivě obejmout. „Je mi to všechno tak strašně líto.“
Vtom dveře otevřel netrpělivý starý profesor doprovázen ochrankou.
***
Počítač byl stále zapnutý, nikým nepovšimnutý.
Spyros seděl na zemi v tureckém sedu uprostřed místnosti a zničeně hleděl na Emily opřenou o přilehlou zeď. Objala si svá kolena a skelným pohledem zírala jakoby skrz něj. Už ale neplakala.
„Proč – Proč jsi mi to neřekla?“ Jeho hlas zněl dutě. „Nemělas žádné právo mi to zatajit.“
Dlouhou dobu mlčela, a když si už myslel, že nic neodpoví, a sám chtěl něco říct, promluvila: „Potom bys mě určitě neopustil, co?“
Hořkost v jejím hlase ho pálila v srdci. „To nemůžeš vědět,“ hlesl sotva slyšitelně.
„Nechtěla jsem, abys byl se mnou jenom kvůli dítěti. Muselo to být tvoje svobodné rozhodnutí. A ty sis vybral ji. Ne mě.“
„Nepopírám, že jsem poznal hodně žen. Oženil jsem se ale jenom s jedinou.“
Emily nevěděla, co na to říct.
„Kolik je mu let?“ chtěl vědět. „Jak vypadá? Kde teď je?“
Emily někde po kapsách našla zbytek Ritiných cigaret a zapálila si. „Na podzim mu budou tři. Samozřejmě vypadá jako tvoje miniatura: černé vlásky, olivová pleť, výrazný nosík… už teď láme ve školce dívčí srdíčka. Momentálně je na prázdninách u mé babičky v Essexu. Než mě sem povolali, volali jsme si denně přes Skype. Moc mi chybí.“
Jeho srdce zjihlo. „Jak – Jak jsi dokázala tři roky sama vychovávat dítě?“
Mocně si potáhla. „Všechny samičky na světě to mají v genech. Jen ty zvířecí mají kliku v tom, že nejsou zatíženy emocemi.“
„Tak proto jsi mi včera nevyznala lásku.“
Nozdrami vypustila cigaretový dým. „Správně. Mně srdce zlomit můžeš. Ale našemu synovi nesmíš.“
Jeho oči se začaly podezřele lesknout. „Co máš teď v plánu?“
Vstala a i s cigaretou si sedla k počítači. „Dopřeložím poslední destičku.“
„A potom?“
Dotkla se stříbrného krucifixu na svém krku. „To ví jenom Bůh,“ řekla.
***
Tolik bolesti a smrti oči moje uviděly

Pláčem se zkrvavily

Během chvíle pouhé umíme podvrátit celá města

Zabít všechno živé v dosahu širokém

My bohové nejsme žádní, lid můj mýlí se

My jsme Stvůry krvelačné

Z korábu (?) svého viděla jsem mračna nad městy mnohými

A ta mračna tvarem hřibu podobala se

Koráb (?) svůj, E.DIN, bratry svoje, všechno opustila jsem

Sama, jenom sama, ve Středomoří pobývám

Sídliště veliké, které sama zakládala jsem, často navštěvuji

Při návštěvě mé poslední lid tento usedle teprve začínal žít

Kulaté kamenné chýše stavět začal si

Rok potom pouhý doma strávila jsem

Sídliště mé zavál zatím čas

Neb rok pouhý v domovině mojí

Tady tři a půl tisíce let je tu

Karty nyní obrátily se



Lidé bohům svým rovnat začali se

Božský stroj Enlil navrátit požadoval

Mezi lidem však ztratil se

Názor můj takový je

Nechť lidé dary naše ponechají si

Důvěru mou mají

Že zneužívat nebudou je

Asi po hodině usilovné práce zvedla Emily hlavu k trpělivě čekajícímu Spyrosovi, stále usazenému na podlaze. „Hotovo. Skončila jsem. Většina mých hypotéz se potvrdila. Nintendo tady píše, že použila přesně dvě stě dvacet tři genů Anunnaki k tomu, aby z primitivního rodu Homo erectus stvořila rod Homo sapiens. Stalo se tak prý na palubě kosmické lodi, kde byl její otec Anu kapitánem. Nintendo byla hlavním genetikem a vedoucím pracovníkem lékařského týmu. Čtrnáct dobrovolnic z řad Anunnaki porodilo stejný počet geneticky upravených hybridů a dalo tak základ dnešnímu člověku. Nintendo se svým bratrem Enkim na lidstvo dohlížela, chránila ho a starala se o něj. Bolelo ji, když Enki neustále válčil se svým dalším bratrem Enlilem. Mnoho lidí prý při těch válkách zahynulo. Píše tady taky o použití atomových zbraní vůči sedmi městům protivníka na Středním východě. Byly to především: Sodoma, Gomora a Jericho. Nintendo byla válkami znechucená a unavená. Opustila mateřskou loď a usídlila se tady ve Středomoří. Musela se dožít požehnaného věku. Píše tady, že většina Anunnaki se dožívala tří set osmdesáti tisíc pozemských let, což odpovídá zhruba sto pěti letům fyziologického stáří člověka. V době, kdy tyto destičky psala, jí ale bylo neuvěřitelných čtyři sta třicet tisíc let, čili na naše sto dvacet let. Jinak tu pořád jsou pasáže, které nedokážu přeložit ani pochopit. Asi nám zůstanou navěky utajeny. Například tady píše o nějakých strojích, které Anunnaki darovali lidem, ale těsně před nějakou veledůležitou událostí je bohové požadovali zpět. Oč konkrétně se jedná ale Nintendo nepíše.“
Spyros se najednou postavil. „To chce vážně cigaretu. Můžu si jednu vzít?“
„Samozřejmě.“
I Spyros si zapálil. „Takže už konečně sundáš ten křížek z krku?“
Vtom se z radia na terase začal linout nejznámější hit americké rockové kapely R.E.M.
Losing My Religion, pojednávající o ztracené víře. „A proč bych to dělala?“ zeptala se nevinně a krucifixu se automaticky dotkla.
Spyros vyfoukl kouř. „Sama jsi to přece řekla. Všichni jsme děti ze zkumavky. Stvořili nás genetici z kosmu.“
Nezaváhala ani na vteřinu. „A kdo stvořil je?“
„To ses tam nedočetla?“
„Ne. Bohužel. Tím, že je to psáno v první osobě, se ani nikdy nedozvíme, jak Nintendo zemřela. A kdy vlastně. Víš, já… Doufala jsem, že najdu odpovědi. Tedy nějaké jsem už samozřejmě našla. A jsou šokující. Ale zajímalo by mě, kde je Nibiru? Kdy zase přiletí? Zda nás Anunnaki při své další návštěvě pozvednou na vyšší úroveň, nebo srazí na dno jako bohové bájné Titány. Ti také byli nabubřelí a věřili, že si s matičkou Zemí mohou dělat, co se jim zlíbí. A jak dopadli? Čeká nás stejný úděl?“
„Rozumím ti. Teď už víš JAK, ale ty chceš vědět i PROČ?“
Vtom oba uslyšeli dusot těžkých bot po dlažbě terasy.
Spyros vylekaně vyhlédl z malinkého okýnka dolů. „Policajti,“ sykl. „Sebrali Walda.“ Po terase se hlučně pohybovala asi desetičlenná skupinka místních ozbrojených policistů.
Emily mu opatrně nahlédla přes rameno. „To je jistě Hakanova práce. Co budeme dělat?“
Spyros k ní jen naklonil hlavu, oči přibité k podlaze. „Říkala jsi, že jakmile destičky dopřeložíš, sami se jim vydáme, ne?“
„Jo,“ přitakala nepříliš přesvědčivě. „Půjdeme dolů.“
Vtom uslyšeli jednoho z policistů, který celou situaci očividně úplně špatně pochopil, jak vztekle cloumá s roztřeseným Waldem. „Kde jsou ty artefakty, ty jeden americkej zloději? Kde máš kumpány?“
Emily ztuhla. „My se jim nemůžeme vydat. Slyšel jsi ho. Považují nás za zloděje. To ale není pravda. My jsme nic neukradli. To ten obr.“
Spyros se jí podíval přímo do očí. „Máš pravdu. Je jediná šance, jak se můžeme očistit.“
Pochopila. „Najít ho. Najít Anunnaki.“
Všimli si jednoho policajta, který zaklonil hlavu vzhůru směrem k nim. „Tamhle jsou!“
„Zdrháme!“ zvolal Spyros, vzal svoji bývalou ženu za ruku a běžel s ní k oknu na druhé straně místnosti. Cestou popadla Emily ze stolu svůj vypnutý mobilní telefon. Zastavili se u okna.
„Počkej!“ Spyros chvatně běžel zamknout dveře na dva západy. „Teď můžeme!“
Opatrně vylezl na okenní parapet, Emily ho bázlivě následovala. Sestoupili na úzkou římsu, vedoucí po celé obvodové zdi směrem ke střeše sousedního nízkého domku.
„Zbláznil ses?!“ vyděsila se. „Vždyť je to vysoko! Zabijeme se!“
„Věř mi!“
„Už jednou jsem ti věřila. Když jsi mi před oltářem sliboval věrnost.“
Spyros ji neposlouchal, prudce se odrazil a přeskočil metr a půl úzkou uličku na střechu protějšího domu. Otočil se. „Teď ty. Skoč!“
„Nemůžu!“
Vtom Emily uslyšela, jak někdo vykopl dveře místnosti, kterou právě opustili. Přestala přemýšlet a skočila. Dopadla přímo manželovi do náruče. „Šikovná holka!“
Po střeše utíkali směrem k dalšímu domu.
„Hele – nevzal sis žádnou Michelle Pfeifferovou!“ snažila se popadnout dech. „Já nejsem žádná Kočičí žena!“
V běhu ji stále držel za ruku. „Vidíš. A já jsem vždycky chtěl být Batman.“
Stanuli před koncem střechy a zastavili se.
„Jdem na to?“ zeptal se, aniž by ji pustil.
„Proč mám takový pocit, že si to užíváš?“ udeřila na něj podezíravě. Najednou jí připadal jako nějaký malý vzrušený kluk.
V očích mu čtverácky jiskřilo. „Nikdo mě nezná tak jako ty.“
Pod nohama jim zasvištěla kulka z policejní zbraně.
„Ježíši! Oni po nás střílejí!“
A oba přeskočili na další střechu. Emily v duchu děkovala dávným architektům, kteří staré kamenné domy navrhovali tak blízko u sebe. V Londýně by z nich už byly omelety na kočičích hlavách.
„Nestřílej, ty idiote!“ napomenul velitel zásahu mladého horlivého policistu a vyhlédl z okna směrem k prchajícím bývalým manželům. „Nejsou to žádní vrahouni! Jen něco ukradli. A pan Terim je chce živé. Za nimi!“
Pronásledování se ujal přitažlivý svalnatý pětačtyřicátník s prošedivělými spánky. „Já vám je přivedu, šéfe!“ A mrštně vyběhl na střechu, nabitou zbraň tiskl ve své dlani.
Emily se po něm krátce ohlédla. „Sakra! Jsou nám v patách!“
Policista se přibližoval mílovými kroky. Najednou však strnul v pohybu, chladnokrevně namířil a schválně vystřelil na televizní anténu kousek od Emilyiny ruky. Okamžitě věděl, že neminul.
Emily se lekla, zavrávorala a s krátkým výkřikem přepadla přes okraj střechy. Spyros ji tak tak v letu svojí silnou paží zachytil. „Drž se! A nedívej se dolů!“
Vyděšená Emily se jako na povel dolů podívala. Měla pod sebou asi deset metrů. Krev v žilách jí ztuhla. „Proboha, Spyrosi! Nepouštěj mě!“ křičela hystericky.
Spyros byl sice ve vynikající kondici, nicméně tíha bezvládného těla jeho ženy ho zlomila v pase a donutila ho kleknout na kolena. Visící Emily klesla asi o půl metru. „Ježíši! Né!“ Spyros se ihned začal potit na čele, krku a bohužel i na rukou. Svíral Emilyinu dlaň vší silou, nicméně cítil, jak mu po jejím vlhkém povrchu nezastavitelně pomalu sjíždí dolů. Spadne! napadlo ho hned. Panebože, ona spadne!
Spíše než uviděl, ucítil policistu za svými zády. Krátce se po něm ohlédl. Tahle nepozornost ho ale stála pět centimetrů. Už držel Emily jen za konečky jejích prstů. Ježíši, vždyť jí je polámu!
„Vzdejte se, pane Stavrosi!“ Policista za jeho zády svíral v obou rukách revolver. Na krku mu pulzovala žilka rozčilení. „A žádné pitomosti!“
Spyros se musel rozhodnout okamžitě. Deset metrů není zas tak moc! A udělal něco, čím zkušeného policistu naprosto vyvedl z míry. Využil znalosti bojových umění a provedl vysoký výpad nohou směrem za sebe. Chodidlem vykopl policajtovi zbraň z rukou. Ta přeletěla přes střechu dolů.
Ve stejném okamžiku vyklouzla Emilyina dlaň z té jeho.
Spyros neměl čas podívat se, kam dopadla. Vrhl se na překvapeného policistu. Slovo pankration doslova znamená vší silou. Tímhle smíšeným bojovým uměním zabil legendární Théseus bájného Mínótaura. Prvky boxu, kickboxerských výkopů a řecko-římského zápasu policistu zaskočily. Jeho znalost karate se ukázala jako žalostně nedostačující. Když ho Spyros uvěznil ve škrticí páce, namáhavě sípal: „Já – Já vám nechci ublížit! Nikomu nechci! My – My jsme nic neukradli! Nechte nás jít!“ Zakázal si myslet na to, kam a jak dopadla Emily.
Policajt taky nemohl popadnout dech. „Za napadení veřejného čin…“
Spyros ho ani nenechal domluvit a svoje sevření zesílil. „Proč si nikdo nikdy nevybere variantu po dobrém?“ A nasměroval vzpouzejícího se policistu na cihlový komín. Po tupém úderu do hlavy se ozval dunivý tón. Policista padl omráčen k zemi.
Snad jsem ho nezabil. „Emily!“ vykřikl nahlas a dvěma dlouhými kroky přiskočil k okraji střechy. S tlukoucím srdcem se odvážil podívat dolů.
A uviděl ji.
Jako klíště se držela okenního parapetu podkrovního bytu hned pod střechou. Klouby na prstech měla úplně bílé.
„Miláčku, jsi v pořádku?“ zvolal dolů.
Emily byla strnulá šokem, přesto se zmohla na ironickou poznámku: „Ulomila jsem si nehet. Ta francouzská manikúra nic nevydrží!“
Pomohl jí nahoru. Tam dosedla přímo do jeho klína a vroucně ho objala. „Miluju tě, Spyrosi Stavrosi!“
Uličnicky se zašklebil. „To tě člověk musí vždycky shodit ze střechy, aby to z tebe dostal?“
Emily se usmála a pohlédla na omráčeného policistu. „Začíná se probírat. Padáme!“
Zdolali další střechu. Spyros se podíval pod sebe. „Koukej! Visutá terasa. Tady seskočíme.“ A už byl na terase s ratanovým nábytkem. Hned se otočil a rozevřel ruce. „Chytnu tě!“
A Emily skočila přímo do jeho pevné náruče.
Francouzským oknem se dostali do bytu. K smrti tím vyděsili starou vychrtlou ženu, která právě sledovala v televizi nějakou tureckou telenovelu. Vyskočila z křesla a za doprovodu afektovaného lamentování rukama jim celou cestu bytem hlasitě nadávala.
„Omlouváme se. Omlouváme se,“ chrlili ze sebe oba zároveň, dokud nevyšli hlavním vchodem na veřejnou chodbu.
Z ní se dostali na opuštěný dvůr skrz naskrz prošpikovaný prádelními šňůrami. Spyros z jedné pohotově stáhl dámský vlněný pléd černé barvy a neobratně jím omotal Emilyinu hlavu jako turban. Ve vteřině shodil svoje propocené tílko a oblékl si bílou konopnou košili, která krásně kontrastovala s jeho olivovou pletí.
Vyšli na ulici a okamžitě se ztratili v davu turistů.
„Oni po nás opravdu stříleli!“ nemohla Emily té skutečnosti pořád uvěřit. „Já – Jsem jen vysokoškolská profesorka. Nikdy jsem neporušila zákon. Platím daně. Nemám ani řidičák, abych mohla dostat blbou pokutu za špatné parkování. A před chvílí na mě stříleli!“ Byla na pokraji hysterie.
Spyros se ji za pochodu snažil uklidnit. „To všechno se vysvětlí. Nic jsme neukradli. Hakan nás očividně nedokáže ochránit, proto jsme začali pátrat na vlastní pěst! Nic víc.“
„Hakan!“ Emily se zastavila a vylovila z kapsy svůj mobilní telefon. Zapnula ho. „Pěkně si toho zmetka podám!“ Vytočila Turkovo číslo.
Přijal hovor hned po prvním zazvonění. „Emily? Kde proboha jste? Jste v pořádku?“
„Jestli jsem v pořádku?“ Její hlas byl nebezpečně vysoký. „Na to, že na mě před deseti minutami stříleli, jo – dalo by se říct, že jsem okay.“
„Panebože!“ hlesl Hakan do telefonu. „Stříleli na vás? Kdo?“
Skoro mu jeho starost věřila. „Vaši psi, které jste na nás poštval. Prý jsme ten nález ukradli. Vy ale víte, že to není pravda!“
„Emily, uklidněte se a zkuste se na to prosím podívat z mého pohledu. Svěřím vám drahocenný archeologický nález. Neuplynou ani dva dny a nález je v čudu, stejně jako vy. Co jsem si měl myslet!“
„Nechali jsme vám tam přece dva z vašich lidí. Copak vám neřekli, že se do laboratoře někdo vloupal, unesl Stefanose a ukradl destičky? My jsme to nebyli!“
Přesně jak jsem si myslel. „Věřím vám. Už ano. Prosím, vzdejte se policii. Nic vám neudělají. To vám mohu zaručit.“
„Ale oni po nás stříleli!“
„Já – Já vím. A je mi to moc líto. Nic takového nařízeno neměli. To vám přísahám. Přiznám se, že jsem jim o zmizení destiček lhal, abych je motivoval k tomu, aby vás co nejrychleji chytili. Vím, že jste nevinní. Změním rozkazy.“
„Než se k nim vaše nové rozkazy dostanou, rozstřílejí nás jako cedník. To nehodlám riskovat.“
„Emily, co máte v plánu?“
S telefonem u ucha pohlédla na Spyrose. „Dokončila jsem překlad. Znám pravdu.“
Hakan slyšitelně zalapal po dechu. „Vy se musíte vrátit! Co je v těch destičkách?“
Zaváhala. „Důkaz o našem původu. V Nikósii je ale někdo, kdo dokáže mezery v destičkách vyplnit.“
Znejistěl. „Kdo?“
„Odvolejte své psy a dozvíte se to.“
A znovu vypnula telefon.



SLOŽKA G/2003:
Hakan zavěsil a pohlédl na Annu. V paprscích dopoledního slunce dopadajícího skrze velká okna jejího dětského pokoje na její sněhově bílou tuniku vypadala nádherně. „Kdo to byl?“ zeptala se a objala se svými pažemi jako vždy, když byla nervózní. Než Hakanovi zazvonil telefon, vymýšleli zrovna taktiku, jak odvrátit následky toho, že je načapali v objetí.


„Jak už jsem ti říkal. Jsem uprostřed supertajné mise. Tvůj nápad opustit teď palác je nyní nanejvýš nebezpečný. Anastas…“
Ani to nedořekl a už se rozrazily těžké mahagonové dveře. Nestál v nich nikdo jiný než prezident Anastas Haritonides. A vypadal jako neúprosný bůh pomsty. Hakan vyděšeně civěl na věc v jeho rukou.
Poloautomatickou pistoli Barettu 92.
„Tady jste!“ zařval jako smyslů zbavený. Dvoučlenná ochranka nejistě postávala ve dveřích a zjevně nevěděla, jak se má zachovat. Prezident očividně nebyl při smyslech. Zato byl ale ozbrojený a nebezpečný.
„Zmizte mi z očí!“ obořil se Anastas na svoji ochranku. „Vypadněte, říkám! To je jenom mezi mnou a tady tím Turkem!“
Zabouchl dveře a nechal tak svoje strážce zamknuté na chodbě.
„Tati, panebože, co to vyvádíš?“ Anna vyděšeně přešlapovala na místě a mnula si ruce. „Zbláznil ses? Přijdeš o svůj majestát! Zavřou tě do vězení.“
„Mně je už všechno jedno!“ zahřměl prezident. „Zradili mě dva moji nejbližší. Jak – Jak jsi jenom mohla? A ty…“ Nenávistně se na Turka zadíval. „Hřál jsem si hada na prsou. Vždyť jsi starší o víc než dvacet let! To je – To je… zvrácené!“


A namířil na Hakana zbraň.
Ten nehnul ani brvou. „Ty mě nezabiješ.“
„Vždycky jsi byl tak chladnokrevný,“ pronesl Anastas pomalu, „až do poslední chvíle svého bídného života.“
Všechno, co se potom událo, bylo dílem okamžiku. Anastasovy svaly ztuhly, neklamná známka toho, že se chystal k výstřelu.
Anna stojící hned vedle Hakana zareagovala zcela instinktivně.


Postavila se přímo před svoji lásku.
Než ji stihl Hakan odstrčit, Anastas vystřelil.
O vteřinu později ochranka rozkopla dveře.
A výjev, který se jim naskytl, předčil jejich nejhorší obavy. Zlomený prezident odhodil svoji poloautomatickou zbraň na podlahu, v hrůze si zakryl dlaní obličej a bezvládně se svezl na kolena. Hakan si pomalu klekal, jeho tělo v mírném záklonu podepíralo bezvládnou Annu. Na její sněhově bílé tunice prosákla kaluž jasně rudé krve v oblasti břicha. Z dívčiných úst se spustil potůček stejně zbarvené životodárné tekutiny.
To už Hakan klečel. „Ne,“ hlesl jen zničeně, „ne, to mi nemůžeš udělat! Anno, proboha!“ Zaklonil hlavu a zařval jako nějaké raněné zvíře.
Prezident plamenným pohledem sledoval svoji dceru, jak pomalu umírá v náručí toho muže. Muže, kterého milovala.
Mezitím ho ochranka zpacifikovala, ruce mu spoutala za zády chladnými policejními pouty a opatrně ho postavila.
Hakan něžně políbil Annino potem zbrocené bledé čelo. „Neumírej, moje maličká. Já – Já jsem se do tebe zamiloval. Nedokážu si život bez tebe vůbec představit.“ Po tváři mu kanuly těžké slzy. „Miluju tě.“
Ona ho ale už slyšet nemohla.
***
O půl hodiny později se jeden salonek v paláci změnil na provizorní jednotku intenzivní péče. Anna ležela v hlubokém bezvědomí na posteli, do nozder a zápěstí měla napojeny infuzní hadičky. Dýchaly za ni přístroje.
V pokoji zůstali nakonec jenom tři lidé. Ostatní netrpělivě čekali venku. Hakan seděl vedle Annina lůžka a držel ji za ruku. Opodál postával Anastatas, s rukama za zády stále ještě v poutech. Třetí osobou v místnosti byla asi pětačtyřicetiletá lékařka. Jmenovala se Stephanie Savalasová a byla to statná šlachovitá amazonka s tvrdým nepřístupným pohledem, jejíž krásné havraní vlasy jí však dodávaly skoro dívčí půvabný vzhled.
„Bude žít?“ zeptal se Anastas prostě. „A řekněte mi prosím pravdu.“
Stephanie se na svého prezidenta zkoumavě zadívala. „Může nás někdo odposlouchávat?“
Tahle prapodivná otázka vytrhla Hakana z letargie. Stále držel Annu za ruku, pozornost však věnoval doktorce. „Nemůže. Proč?“
Lékařka si pohrávala se stetoskopem na své hrudi. „Projektil jsem už vyndala. Dutina břišní je však stále zasažena masivním krvácením. Za normálních okolností by přežít nemohla.“
Prezident po ní šlehl ostražitým pohledem. „Co tím myslíte – za normálních okolností? Jaké jiné okolnosti ji tedy drží při životě?“
Stephanie zaváhala. „Její dítě. To jste samozřejmě vědět nemohl.“ Otočila se na Hakana. „Ale vy jste to věděl. Nemám pravdu?“
„Jak – Jak si můžete být jistá?“ koktal Hakan.
Anastas ucítil na dně svého žaludku studený balvan. „Ona – Ona je těhotná? Ten chlípný bastard…“
„Jí zachránil život,“ skočila mu do řeči doktorka, „alespoň prozatím. Můžete mu děkovat. Jeho dítě je,“ zhluboka se nadechla, „jiné než ostatní děti.“
„Já – Já vám nerozumím.“
Stephanie si oba muže změřila přísným pohledem. „Vzápětí pochopíte, proč jsem se ptala na to, jestli je tato místnost bezpečná.“ Podívala se Anastasovi přímo do očí. „Ty pošetilý blázne, jak tě mohlo vůbec napadnout, že bys mohl být potomkem Anunnaki?“ Její hlas zněl přes obsah těch slov sladce jako med.
Oba muži v místnosti strnuli.
Anastas jen zalapal po dechu. „Ty – Ty jsi… Anunnaki?“
Stephanie přikývla. „Jsem sedmá generace narozená tady na Zemi. Chodím po světě už řadu staletí a vystřídala jsem nespočetně jmen a profesí. Dokážu být lékařkou, univerzitní profesorkou, režisérkou, spisovatelkou i jadernou fyzičkou. Můj bratr je ten, kdo vám neustále uniká. To on má teď u sebe destičky i ostatky naší Paní.“
Prezident i jeho poradce ucítili posvátnou bázeň a úctu.
Hakan se postavil. „V čem je moje dítě výjimečné?“
Stephanie mluvila na něj, ale dívala se přitom prezidentovi přímo do očí. „Protože Haritonidesové nikdy nebyli potomky Anunnaki. Zato Terimové ano.“ To už na Hakana pohlédla.
Hakanovi se málem podlomila kolena. „Cože – Já že bych byl… Anunnaki?“
Mírně se pousmála. „Ano. Je to tak. Samozřejmě že tvoje krev je mnohem zředěnější než moje. Je ti skutečně čtyřicet a budeš rád, když se dožiješ stovky. Svůj mozek sice využíváš na dvacet procent své kapacity, ale pořád jsi z velké části člověk. Ale i to se počítá. Dítě v Annině lůně ji udržuje při životě.“
„Ona,“ hlas se Hakanovi zadrhl v hrdle, „ale nemůže ve vegetativním stavu vydržet až do porodu.“
Anastasovi se při té představě převrátil žaludek.
„Ale může,“ prohlásila Stephanie nekompromisně, „s mou pomocí ano. Čím déle v ní dítě zůstane, tím větší má šanci, že se vyléčí a probere. Mohu se o ni starat ve své laboratoři.“
Hakan byl šokovaný. „Proč bys to dělala?“
„V našich očích není rozdíl mezi touto Annou a jakousi Pannou Marií, která před dvěma tisíci lety porodila v Izraeli syna. Ptáte se, jestli Marie existovala? Ano, existovala. Znali jsme tucty takových Marií. A každá z nich nosila pod srdcem dítě Boha. Starali jsme se o ně. Klidně můžeme zachránit i tuhle Marii.“
„Ona není jednou z mnoha!“ rozčílil se Hakan.
„Ano,“ překvapil všechny zničený Anastas, „zachraňte ji, pokud můžete. Je úplně jedno, kde bude žít. Hlavně že žít bude.“
„Ty to nechápeš,“ vyhrkl Hakan na prezidenta, „co když ji unesou na Nibiru? Když ji odvede mezi bohy, kde ji už nikdy nebudeme moci navštívit, jaký pak bude rozdíl mezi tím, kdyby zemřela?“
Stephanie se zamyslela. „Je vidět, že neznáš boží záměr. Jinak by ses tak neptal. Jako potomkovi Anunnaki ti ho ovšem mohu prozradit, aniž bych tě pak musela zabít. Žádnému jinému smrtelníkovi není dovoleno znát pravdu a přitom žít. Museli jsme tak odstranit i Ritu Rosenbergovou. A jestli Emily Farrellová nepřestane ve svém pátrání po pravdě, zemře i ona. Já jsem si pravidla nevymyslela.“
Nastalo dlouhé přemýšlivé ticho.
To nakonec prolomil Hakan: „Jak je to s Nibiru? Kde teď je?“
Stephanie se potutelně pousmála. „Blíž, než si myslíš.“
„Já vím,“ překvapil Turka prezident. „Na to ses mohl zeptat i mě.“
„Cože?“
Prezident pokračoval: „25. ledna 1983 vypustila americká NASA do vesmíru satelit IRAS. Na Silvestra téhož roku tento satelit objevil neznámé vesmírné těleso o velikosti Jupiteru v souhvězdí Orionu.“
„NASA o Nibiru ví už dvacet let?“ divil se Hakan. „Jak je možné, že ji už teď nevidíme? Kdy se přiblíží nejblíže Zemi?“
Stephanie se přestala usmívat. „Momentálně je už někde za Plutem. Je zahalena takzvaným Oortovým mračnem. Díky tomu je možný plánovaný výsadek roku 2012. Jediný, komu jsme tuhle informaci předali, byli staří Mayové. 21. prosince 2012 ovšem nenastane podle vašeho známého kalendáře, který používáte. Staří Mayové měli totiž takových kalendářů několik. Například dvousetšedesátidenní ceremoniální nebo třistapětašedesátidenní sluneční, dokonce i pětsetosmdesátičtyřdenní založený na cyklu Venuše. Jenom my víme, který je ten správný a kdy přesně nastane rok 2012.“
***
Bylo pravé poledne, když Emily se Spyrosem procházeli ulicí Ledra Street. Emily byla první, kdo si všiml nepřirozeného klidu všude kolem. „Podívej se na ty lidi,“ poznamenala, „vůbec nic neprodávají. Jsou přikovaní k rádiím a televizím ve svých krámcích.“
U jednoho takového se zastavili. Mladá televizní moderátorka právě národu oznamovala: „V jedenáct třicet našeho času podlehla sedmnáctiletá dcera našeho prezidenta Anna střelnému zranění. Teroristický útok palác nepotvrdil, ale ani nevyvrátil. Faktem však zůstává, že se prezident Haritonides zhroutil a podal demisi…“
Spyros na Emily vyděšeně pohlédl. „Panebože! Svět se úplně zbláznil! Zkus se znovu dovolat Hakanovi.“
Emily to udělala. „Hakane?“
Jeho hlas v telefonu jako by přicházel z obrovské dálky. „Emily? Všechno se změnilo.“
„Já vím. Koukám právě na zprávy. Co se stalo?“
„Anna – Ona odešla. Je na cestě za svým Bohem.“
Emily strnula. „Má – Má to něco společného s Anunnaki?“
Turek zaváhal. „Jste volná, Emily. Přestaňte pátrat po pravdě. Nic už prezidentovi nedlužíte. Vraťte se domů.“
„Vy víte, že to nemůžu udělat. Ne po tom všem! Já musím znát pravdu!“
„Já už ji znám,“ pronesl Hakan. „Na konci vašeho pátrání čeká smrt. A věřte mi, že pravda za to nestojí.“
Zavěsil.
Emily trvalo několik vteřin, než zjistila, že mluví do hluchého mikrofonu.
***
Posadili se na terasu malebné taverny a objednali si vydatný oběd.
„Jsme tedy v srdci Nikósie,“ prohlásil Spyros. „Jak na sebe upoutáme pozornost bohů?“ Chtěl se taky zeptat proč, když už není třeba očistit naše jména před policií? Natolik však Emily znal, aby to neudělal. Dobře věděl, co se jí teď honí hlavou. Jako by přečetla detektivku až do úplného konce. Rozuzlení na poslední stránce jí však nedávalo smysl. Něco musela přehlédnout. Potřebovala někoho, kdo jí poskytne jiný ucelený úhel pohledu. Bylo to jako nepříjemné svrbění. Nikdy by neměla klid, dokud té záhadě nepřijde na kloub. A to za jakoukoliv cenu!
Emily koutkem oka zaregistrovala mladý pár turistů z Austrálie, sedící asi dva stoly od nich. Zrzavá pihovatá dívka měla na svém klíně položený notebook. Emily beze slova vstala a došla k jejich stolu. „Velice se omlouvám za vyrušení, ale zjistila jsem, že můj tříletý syn v Essexu onemocněl. Moc by mi pomohlo, kdybych mohla poslat zprávu domů. Zaplatím vám, kolik si řeknete.“ Nasadila ten nejzoufalejší výraz, na jaký se jen zmohla. Tony, miláčku, odpusť mi!
„Panebože,“ hlesla dívka, „to je mi moc líto. Samozřejmě si počítač půjčte, na jak dlouho budete potřebovat.“
Emily se ke svému stolu vrátila s notebookem. „Takhle na sebe upoutáme pozornost, milý exmanželi.“
Připojila se na internet a přihlásila se do své virtuální schránky. Spyros jí koukal přes rameno. „Děláš to, co si myslím, že děláš?“
„Přesně to a nic jiného!“ rozzářila se její tvář. Což ovšem hned zaregistroval mladý pár. Emily proto rychle nasadila pohřební výraz. „Trochu píchnem do vosího hnízda.“
Přihlásila se do několika nejpoužívanějších chatů na ostrově a zkopírovala tam pár neškodných pasáží z tabulek.
A čekala.


Za chvíli se objevilo:
/SPIDERMAN/ co je to za prapodivnou hatlamatilku?
/XENA/ to je angličtina, ty blbečku…
/SPIDERMAN/ to jo, vidím písmenka, ale nechápu význam
/ODIN/ vypadá to na překlad nějakého starého textu že by svitek?
/ADMIN/ to: TONY2000: jsi muž nebo žena?
/TONY2000/ jsem žena, profesorka
/ADMIN/ nemáš tady co dělat, okamžitě se vypiš!!!!!!!!!!
/XENA/ nech ji vysvětlit, co nám chce říct… pls
/TONY2000/ jedná se o překlad starých sumerských destiček
/ODIN/ je zklamaný… děláš reklamu na herní konzole? L
/TONY2000/ Nintendo NENÍ hra. Je to žena. Sumerská bohyně.
/ADMIN/ na vypsání ze skupiny máš dvě minuty jinak tě utnu!
Emily si skousla spodní ret. Mám tedy jen dvě minuty! No tak honem, všimni si mě! Pokračovala:
/TONY2000/ mám pro vás poselství
/ADMIN/ nemáš tady co dělat, okamžitě se vypiš!!!!!!!!!! Máš na to ještě minutu a půl
Čas běžel proti ní. No tak! Dělej!
/TONY2000/ nevyhazujte mě odsud… pls!!!
/ODIN/ čeho jsi profesorka?
/TONY2000/ přednáším na Londýnské univerzitě o starověkých civilizacích
/ODIN/ jsi Emily Farrellová?
Emily zalapala po dechu. Že by konečně?
/ADMIN/ minuta…
/TONY2000/ ano. Jsem EF
/ODIN/ jaké je tvé druhé křestní jméno?
/TONY2000/ Frances.
/ODIN/ jsi to ty!!! Já se snad zblázním! To jsem já – Mike Townsend! Jsem tady s rodiči na dovolený! Zajdem na ouzo?
Slepá ulička! Michael Townsend byl její nejnadanější student. Emily bodl osten zklamání. Kruci!
/XENA/ to si tady jako domlouváte rande??? L. Kde je to poselství? Snad to není o pokřiveném učitelském kodexu student/profesorka?
/TONY2000/ Mikeu, ráda bych, ale teď to nejde, prosím nezlob se.
/ADMIN/ 30 sekund…
/ALIEN2122/ gin
 obrázek poháru
 minut
 kostel Faneroméni
 mauzoleum
Emily hlasitě zalapala po dechu. „To je on!“
„Cože?“ divil se Spyros. „Ale vždyť to nedává žádný smysl!“
„Mně ale ano,“ přiznala přiškrceně. „Pamatuješ si, co v sumerštině znamená gin?“
Spyros zapojil svou šedou kůru mozkovou. „Noha!“
„Nebo taky chodit. Mám se vydat na cestu.“
„A co ten obrázek poháru?“
„V sumerštině je to číslice šedesát. Šedesát minut. Jedna hodina. Kostel Faneroméni. Mauzoleum.“



SLOŽKA H/2003:
Šli pěšky směrem k mauzoleu.
„Teď už není cesty zpět,“ řekl Spyros, „už víš, na co se bohů zeptáš?“
Zaváhala. „Něco bys měl vědět. Víš – Hakan mi do telefonu řekl, že na konci této cesty čeká smrt. Něco mi říká, že si Rita prošla tím samým, na co se právě chystáme my. I když asi ne vědomě. Ty – Ty nemusíš jít se mnou. Nechci, aby se ti něco stalo.“


„Žertuješ?“ zamračil se. „Já tě teď neopustím. Ne teď, když vím, že jsme úplná rodina. Stvořili jsme spolu nový život. Sám si připadám jako bůh. Jdu do toho s tebou.“
„Ať to dopadne jakkoli, slib mi prosím, že alespoň jeden z nás se o našeho syna postará.“
„Nemluv tak, prosím tě. Dopadne to dobře.“
Ani jeden tomu však nevěřil.
Kostel Faneroméni ve stejnojmenné ulici ve starém městě vysvětili v roce 1872. Před jeho apsidou stálo mauzoleum, které připomíná arcibiskupa Kypriana a tři další kyperské biskupy, jež byli roku 1821 popraveni. Téhož roku se rozpoutal boj za nezávislost proti Turkům.
Oba se před mauzoleem zastavili. Nesměle nakoukli dovnitř. Nikdo tam nebyl. Samozřejmě kromě všudypřítomného pachu smrti.
„Počkej tady venku,“ navrhl Spyros, „zajdu prozkoumat vnitřek. Nechoď za mnou dřív, než ti řeknu, ano?“
Zaraženě přikývla.
Spyros vstoupil dovnitř. Jeho oči musely přivyknout všudypřítomnému šeru. I když byl archeolog, neměl hrobky rád. Nikdy nechápal posedlost lidí vlastními ostatky. Na druhou stranu, bez ní bych byl nezaměstnaný!
Vevnitř nebyla živá duše. Musel se tomuto úsloví pousmát.
Vyšel ven na světlo, což ho na vteřinu oslepilo. Zakryl si slunce dlaní. „Čistý vzduch.“ Strnul. Byl před hrobkou sám.
Emily zmizela.
***
Respekt budící černý dravec Mitsubishi Pajero třetí generace s neproniknutelnými kouřovými skly projížděl křižovatkami kyperského hlavního města obezřetně a pomalu jako jaguár džunglí. Deimos za jeho volantem jen kradmo pohlédl do zpětného zrcátka.
Emilyino bezvládné tělo bylo zhrouceno na zadním sedadle. Pouze její vyděšené oči a panikou rozšířené zorničky prozrazovaly, že je naživu. Nemohla se však hýbat. Ale jak to? Vždyť přece na sobě necítila žádná pouta ani provaz! Nějak se mu podařilo uvěznit ji v jejím vlastním těle. Panebože! Vždyť je to bůh!
„Ketamin,“ odpověděl na její nevyslovenou otázku, „chemický ekvivalent svěrací kazajky. Píchl jsem ti ho nenápadně do krku, když jsi čekala na svého manžela před mauzoleem.“
Prokrista! vyděsila se. To ne! Dneska tady umřu! Já nechci umřít! Pokoušela se křičet, ale jediné svaly, které ji poslouchaly, byly ty, jež napínaly hrudník. Byla ráda, že dokázala dýchat. Nic jiného ji neposlouchalo.
„Neboj se,“ pronesl měkce, „za chvíli to pomine. Nepíchl jsem ti toho moc. Už jsme doma.“
My? Doma? Nechci vědět, kde to je!
Pajero tiše vjelo do podzemní garáže. Elektronické dveře se automaticky zavřely. Deimos vypnul motor, vystoupil a otevřel zadní dveře.
Nedotýkej se mě! křičely její oči.
„Neboj se, neublížím ti,“ pronesl vcelku přátelsky. „Alespoň ne teď.“
Uvnitř svého těla začala ječet.
S překvapivou něžností ji uchopil do své pevné náruče a nesl ji suterénem k mramorovým schodům. Vedle nich se na zemi povaloval černý pytel.
A nebyl prázdný.
Deimos se na okamžik zastavil. „Rita.“ A šel dál po schodech nahoru.
Než hrůzou ztratila vědomí, všimla si dalšího černého pytle na zemi.
A ten už prázdný byl.
***
Spyros nervózně postával před prezidentským palácem. Strážný ho nechtěl pustit dovnitř. „Je mi to nesmírně líto, pane Stavrosi, ale dneska do paláce nikdo nesmí.“
„Já ale můžu!“ skoro zařval. „Jsem host vašeho prezidenta! Mám pro něj důležitou zprávu!“
Strážný si utrápeně povzdechl. „Pan prezident drží smutek. Dneska přišel o dceru, jestli to náhodou nevíte.“
Spyros propadal zoufalství. „A pan Terim? Musím hovořit alespoň s ním.“ Litoval, že spolu s Emily zmizel i její mobil a Hakanovo telefonní číslo.
„Pan Terim dneska také podal demisi. Zrovna vyklízí svoji kancelář. Co nevidět bude opouštět palác. Počkejte si na něj tady venku.“
***
Když Emily znovu nabyla vědomí, zjistila, že sedí v pohodlném polstrovaném křesle nějakého luxusního obývacího pokoje. Vertikální dřevěné žaluzie byly stažené, takže i když byl jasný den, tady vevnitř bylo šero a pusto. I když zase tak pusto vlastně ne. Deimos seděl nevzrušeně v křesle přímo naproti ní, s hlavou podepřenou pravou rukou zaťatou v pěst. Touto ležérní pózou se mimoděk vyrýsoval trénovaný biceps napínající rukáv značkové košile Charvet.
Emily sebou odporem cukla. S malou útěchou zjistila, že se její tělo dokázalo pohnout alespoň o píď. Ketamin pomalu přestával účinkovat. Pořád ovšem nemohla mluvit.
Deimos se předklonil a lokty se opřel o svá kolena. „Za chvíli už budeš moct mluvit. Doporučoval bych ti tu chvíli zbytečně nepromarnit. Učiním ti tu samou nabídku jako Ritě. Buď můžeš svobodně odejít, ale nikdy, opakuji nikdy, se nedozvíš celou pravdu o Anunnaki – anebo ti zodpovím každičkou tvoji otázku a věz, že znám odpovědi na všechny, ale vezmu ti tvůj život.“
Emily se udělalo špatně od žaludku. Takže Rita zemřela dobrovolně? Tomu odmítala uvěřit.
„Je to pravda.“
Emily nepoznala, jestli potvrzoval svoje vlastní slova, anebo dokáže číst její myšlenky. Jsem jenom krůček k pravdě! Té největší pravdě ze všech! Ale na jejím konci čeká smrt.
„Nelekni se,“ pronesl skoro jemně, „dám ti teď napít. Musíš se koncentrovat.“
Ani si malého pitíčka v papírové krabičce s brčkem nevšimla, dokud jí ho nepřiložil k ústům. „Pij.“
Odmítla. Sevřela čelist.
„Nemusíš se bát. Kdybych tě chtěl otrávit, udělám to dávno. Emily, já nejsem žádné monstrum, i když se ti to tak nejspíš jeví. Nezabíjím bezhlavě. Klidně můžeš odejít.“
Strnula. Váhavě se ale napila.
„Hodná holka.“
Pila dál. Ani si do té chvíle neuvědomila, jakou má žízeň.
„Stačí?“
Němě přikývla.
Položil pitíčko zase zpátky na stůl.
„Nemáš hlad?“
Ta stvůra dokáže být docela okouzlující. „Nemám, děkuji,“ těžkopádně zformovala její ústa. Já můžu mluvit!
„Výborně. Za chvíli už budeš fungovat na sto procent.“ Znovu se opřel hluboko do křesla.
„Jak – Jak se jmenuješ?“ Mluvení jí pořád dělalo velké problémy.
Musel se její otázce pousmát. „Rita se mě na to také ptala. Je zajímavé, že vy lidé máte takovou panickou hrůzu z čehokoliv, co nedokážete pojmenovat.“ Zaváhal. „Říkej mi třeba Deimos.“
„Jak příznačné. Deimos byl přece řecký bůh děsu.“
V jeho očích se zablýsklo. „Velmi správně. Byl to syn boha války Area a bohyně lásky Afrodity. Společně se svým bratrem Fobem, zosobněnou Hrůzou, doprovázel svého otce do boje.“
„A jeho společníkem je dodnes,“ pronesla zamyšleně, „kolem planety Mars, což je Areovo latinské jméno, obíhají dva měsíce jménem Deimos a Phobos.“
Mladá žena Deima zaujala. „Vidím, že pokud se rozhodneš pro možnost poznání, budeš nejzasvěcenější posluchačka, jakou jsem kdy měl.“
„Je to moje práce.“
„A tohle je moje práce. Chránit Velkou pravdu. Věř mi, že mi nebude činit potěšení tě zabít, ale já jsem pouhým vykonavatelem. Pravidla hry určil někdo jiný ještě předtím, než jsem se narodil. Jak se tedy rozhodneš?“
Emily zavřela oči a najednou si připadala jako v autě těsně před nehodou. Říká se, že si za těch pár sekund člověk v mysli promítne celý svůj život…
Je jí sedm. Stojí nad otevřenou rakví svého milovaného dědečka a pokoj je plný truchlících cizích lidí v černém. Babička Barbara jí pokládá ruku na rameno. „Odešel na lepší místo, drahoušku.“
Podívá se babičce do očí a s dětskou vážností se zeptá: „A kde je to lepší místo, babi?“
„Přece v nebi. V ráji.“
„A kde to je?“
„Nad nebesy.“
„Ale učitelka ve škole nám říkala, že nad nebesy je vesmír. Z dědečka je teď kosmonaut?“
Je jí třináct a je na školním poznávacím výletě v kosovském klášteru Dečani. Celá třída obdivuje mistrovskou fresku na zdi znázorňující ukřižování Krista.
„Pozorně se, děti, na tu fresku podívejte,“ nabádá je mladá paní učitelka, „a řeknete mi, co je na ní zajímavého.“


Všechny hlavičky jsou na fresce skoro nalepeny.
„Ježíš má svatozář i po smrti.“
„Ta paní v modrém nalevo od něj je jeho maminka Panna Maria?“
„Která je ta prostitutka Maria Magdalena?“
Učitelka se naklání k zahloubané Emily. „A co ty? Proč nic neříkáš? Co tebe na té fresce zaujalo?“
Emily se tváří nedůvěřivě. „Je to celé podvrh.“
Všechny děti zmlknou.
„A co tě vede k takovému závěru?“ ptá se učitelka potěšeně.
Emily váhá. „Copak jste si nikdo nevšiml těch andělů v obou horních rozích?“
Všechny hlavy vystřelují nahoru. „Ty brďo, levý anděl honí pravého v miniaturních kosmických lodích!“
A opravdu. Ta středověká freska znázorňovala dva anděly prchající v bílých miniraketách jehlanovitého tvaru. Pravý se otáčí, jestli ho levý už dohání.
„A co když vám, děti, řeknu, že se nejedná o žádný podvrh, jak řekla Emily, ale o autentickou fresku z roku 1350?“
Je jí jednadvacet a je součástí univerzitní expedice v italských jeskyních Val Camonica. Obdivuje pravěké kresby jasně znázorňující dva astronauty ve skafandrech vznášející se ve vesmíru.
V den jejích osmadvacátých narozenin ji zve Spyros na rande do kina na film Posel budoucnosti s Kevinem Costnerem v hlavní roli.
„No – jak se ti film líbil?“ ptá se jí.
„Jednou větou? Jsem si jistá, že jinak skvělý Kevin přijal roli v tomto filmu, protože ho někdo vydíral.“
Spyros se hlasitě směje. „Miluju tvůj suchý humor.“
O dva roky později v nemocnici: „Gratuluju, maminko, je to krásný zdravý chlapec. Už teď je to celý tatínek. Kdepak ho máte?“
Emily znovu otevřela oči. Byly plné slz. „Celý můj život směřoval k tomuto okamžiku.“ Tony, miláčku, promiň mi, prosím. Tatínek se o tebe postará. „Chci znát celou pravdu o Anunnaki.“



SLOŽKA CH/2003:
Hakan zrovna se svým černým mercedesem vyjížděl z brány prezidentského paláce, když se mu Spyros položil téměř na kapotu. Turek prudce zabrzdil a stáhl okýnko. „Spyrosi! Co se stalo?“
Řek sotva popadal dech. „Emily zmizela. Ona – Myslím si, že ji unesli Anu…“ Zarazil se, když si všiml, že vedle Hakana sedí na sedadle spolujezdce neznámá kyperská žena. „Myslím, že byla unesena!“
Hakan se krátce ohlédl po Stephanii. „Tvoje práce?“
Žena zaváhala. „Dobrý den, pane Stavrosi. My se ještě neznáme, ale podle mého názoru by bylo nejlepší, kdybyste si nastoupil.“
Spyros se tázavě podíval na Turka.
Ten jen mlčky přikývl.
Archeolog si nasedl dozadu a mercedes se dal do pohybu.
„Kdo – Kdo jste?“ zeptal se Řek ženy.
Stephanie zaváhala. „Přítelkyně. Dalo by se říct, že jsem Hakanova sestřenice. Nechte mě hádat, vaše žena vyprovokovala jisté osoby… a pak zmizela.“
„Ano,“ přitakal Spyros zdráhavě a zadíval se na Turka, „jak moc ví o naší věci?“
Hakan zahnul doleva. „Dost. Můžete mluvit na rovinu. Ale moc vás prosím, na nic se jí neptejte. Je to moc nebezpečné. Ptát se budu já, protože vím jak.“ Kradmo se na ženu podíval. „Je Emily v nebezpečí?“
Stephanie očividně sváděla vnitřní boj. Nakonec prohlásila: „Nic se jí nestane, pokud si vystačí s tím, co doposud zjistila. Pokud ovšem bude chtít znát celou pravdu…“ Větu nedořekla.
Spyros pochopil. „Panebože,“ hlesl jen. Moc dobře totiž Emily znal a věděl, že pro tuhle pravdu klidně zemře.
***


Emily si zapálila cigaretu. „Poslouchám.“ Někde vyčetla, že v jistých zemích je dovolena vězni odsouzenému na smrt poslední cigareta. Jak civilizované!
Deimos se zhluboka nadechl. „Předně Nibiru jako taková je naše obdoba Slunce, kolem kterého obíhá pět měsíců, na nichž je život. Asi tě hned z počátku zklamu, ale tento život začal náhodnou chemickou reakcí při srážce s asteroidem. Prošli jsme si tím, čemu vy říkáte evoluce. Co však naši planetu odlišuje od té vaší, je prstenec tvořený zlatým prachem. Později jste ho začali používat i vy, potíráte jím skafandry a okna kosmických raket jako ochranu proti vesmírnému záření. Pro nás však zlatý prstenec znamenal daleko víc, zajišťoval nám naši dlouhověkost.
Po čase ale prstenec začal ubývat, částečky zlata se rozpadaly a mizely ve vesmíru. Naši přední vědci začali tedy hledat zlato jinde. Kdekoliv. Byli jsme zoufalí.“
„Země,“ odtušila Emily ohromeně.
„Správně. Vzpomněli jsme si na maličkou planetku, se kterou se kdysi srazil jeden z našich pěti obydlených měsíců. Vyslali jsme hloubkový výzkumný tým. Kapitán Anu měl mnoho potomků, ale pouze tři vynikali nad ostatní: Enki, Enlil a Ninti. První výsadek čítaje padesát Anunnaki vedl nejstarší syn Enki. Ostatní rozbili tábory na Marsu a vašem Měsíci. Enki založil na Zemi dvě základny na Středním východě: Eridu a Edin. Teprve potom přistál druhý výsadek: Enlil a jeho sestra Ninti.
Těžba zlata z vody v jižní Mezopotámii se brzy ukázala jako vysoce neefektivní. Brzy jsme však našli bohaté doly v jižní Africe. Práce na nich byla ale úmorná a vyčerpávající. Morálka Anunnaki prudce upadala a brzy přišlo i na stávku. Situaci přiletěl uklidnit sám velký šéf, kapitán Anu, který jinak mateřskou loď nikdy neopouštěl. Anu svoji dceru Ninti jako vedoucí lékařského týmu pověřil, aby stvořila roboty, androidy. Ninti však měla lepší nápad. Objevila na planetě již existující hominidy s chápavými palci na rukách. Udělala jim laboratorní testy a zjistila, že mají společný genetický základ. Že museli vzniknout stejnou evolucí jako Anunnaki po srážce s Nibiru. Tehdy si myslela, že si ušetří práci. Na co vytvářet syntetické androidy, když biologického materiálu je všude kolem dost. Pokoušela se tyto hominidy vycvičit, jako vy dnes cvičíte šimpanze. Velmi brzy ale zjistila, že sice dokážou napodobit její pohyby, ale při sebemenším problému nedokážou logicky uvažovat.
Poradila se tedy se svým oblíbeným bratrem Enkim. Společně přišli na genetické křížení. Jak jsi již z Nintiných destiček zjistila, použili 223 genů Anunnaki a namixovali člověka. Čtrnáct dobrovolnic z řad Anunnaki přijalo do svého lůna vajíčka primitivních samic Homo erectus oplodněných in vitro semeny mladých Anunnaki. Všechny zárodky byly ženského pohlaví. Což pro tebe možná nebude žádná novinka. Vždyť i lidská mláďata jsou v matčině lůně nejdřív ženského pohlaví a až někdy od osmého týdne pod vlivem testosteronu se z některých stávají chlapci. Ninti tento proces dobře znala, a sedm plodů přetvořila na chlapce. Narodilo se čtrnáct lidských dětí: sedm dcer a sedm synů. Všichni byli velcí, silní, ale mentálně zaostalí a nedokázali se rozmnožovat. Po mnoha pokusech Ninti s Enkim zkřížili záměrně menší, slabší, ale zato chytřejší a adaptabilnější jedince. S čím však Ninti nepočítala, byla následná populační exploze. Naše ženy rodily sice stovky dětí, ale jenom proto, že se dožívaly stovek tisíců pozemských let. V poměru na délku lidského života měly tak jedno dítě. Ale lidské samičky dokázaly porodit dvě, tři, pět i deset dětí za život. Za velmi krátkou dobu lidé zalidnili planetu.
Role Anunnaki na zemi byly rozdělené: Enki byl technický manažer projektu, Enlil manažer lidských zdrojů, Ninti byla vrchní genetik, přibližně tři sta Anunnaki pracovalo na oběžných drahách, kde obsluhovalo stacionární satelity pro přestup z dopravních raketoplánů, dalších tři sta zůstalo na Zemi, kde například v Mezopotámii dohlíželo na centrum pro navigaci raket v Nippuru, na středisko pro zpracování zlatých rud v Bad-Tibiru a na těžební doly v Abzu v jižní Africe.
Zdánlivou idylku narušovala pouze rivalita obou nevlastních bratří. Nakonec se Enki naštval a odešel do Egypta, zatímco jeho bratr Enlil zůstal v dnešním Iráku. Enikiho příchod do Egypta měl však dalekosáhlé následky. Tamní lid ho okamžitě dosadil do pozice nejvyššího boha a začal mu stavět pyramidy. To bylo zhruba 2600 let před vaším letopočtem. Z Enkiho syna Marduka se tam později stal hlavní bůh slunce Ra.
To se samozřejmě Enlilovi nelíbilo a rozpoutal se svým bratrem atomovou válku. Mezitím se běžní Anunnaki zhostili rolí neohrožených dobyvatelů a v hojném množství se začali křížit s lidskými ženami. V bibli jste to vhodně vypíchli: První kniha Mojžíšova, kapitola šestá: Za oněch dnů, kdy synové božští vcházeli k dcerám lidským a ty rodily jim, vznikaly na zemi zrůdy, ba ještě i potom. To jsou ti bohatýři dávnověku, mužové pověstní. Zemi zaplavili mutanti.
Anu, který si tolik zakládal na genetické čistotě, se na takovou prostopášnost už nemohl dívat. Nevěděl ale, jak zkažené lidstvo potrestat hromadně a celoplošně. Nakonec mu pomohla astrofyzika. Vlivem přiblížení Nibiru začalo na Zemi docházet k různým kataklyzmatickým změnám. Nejzávažnější byla, když se zeměkoule přetočila jako kulička, takže byl severní pól na jižním a jižní namísto severního. Proto některé egyptské mýty vyprávějí o tom, že Slunce vycházelo kdysi na západě. Navíc za sebou Nibiru vleče zbytky trosek a úlomků, které při průletu bombardují zemskou atmosféru. Rozpadají se a vzniká značné množství červeného prachu, což je vlastně oxid železitý, který padá do řek a moří. Proto v bibli píšete o řekách červenajících se krví.“
Emily mu nevěřícně naslouchala, až ji obcházela zima. Proti tomuto chladu by však svetr nepomohl. Pocházel totiž z morku jejích kostí. Zapálila si další cigaretu.
Deimos pokračoval: „Vlivem Nibiru se Země maličko vychýlila ze své osy směrem ke Slunci a roztála skoro celá Antarktida. Tající kry dopadaly na vodní hladinu takovou razancí a silou, že se vzedmuly stovky vln tsunami, velké několik desítek i stovek metrů. Všichni Anunnaki se bez výjimek schovali na orbitální stanici, kam s sebou vzali i pár vyvolených: Utnapištimu ze Sumeru, biblického Noema, řeckého Deukaliona a tak dále a tak dále. Podobných vyvolených bylo na Zemi požehnaně, byli to především oni, jejich ženy, děti, zvířata. Genetický fond zkrátka zůstal zachován.
Poté co vody opadly, zjistili Anunnaki, že ne zdaleka všichni lidé zahynuli. Jen populace značně prořídla. Enlil se vrátil na zem a dal základ sumerské kultuře. Enki opět přistál v Egyptě. Ač byl starší z bratrů mnohem zručnější a zkušenější, jeho lid za Sumery jaksi zaostával. Enlil, i když lidstvo samo o sobě moc v lásce neměl, věnoval Sumerům veškerou svoji péči a energii. Naučil je číst, psát, počítat, znát hvězdy, planety, svoje bohy. Byla to taková soutěž.
Enki se proto přestěhoval do Řecka, na horu zvanou Olympos. Začal si říkat Zeus. Jeho syn Marduk ho samozřejmě následoval. Přes řeckého Área se z něj později stal římský Mars. V Řecku zkusil Enki jinou taktiku. Rozvinul filozofii, kulturu těla i ducha. Domov tam našla i Ninti. Pod jménem Démétér se tam stala bohyní plodivé síly.
Rovněž by tě mohlo pobavit, že bůh Jahve, který toho Izraelitům v bibli tolik nasliboval, byl vlastně sumerským bohem větru. Sídlil na hoře Sinaj a plnil funkci hlavního meteorologa, jenž hlídal počasí pro přistávání raketoplánů z oběžné dráhy.“
Emily to nepobavilo ani trošku. Z jejího Hospodina se najednou stala bezvýznamná rosnička! Bylo jí z toho do breku. Já už nechci nic slyšet, pomyslela si zničeně. Pravda za to vážně nestojí! Deimos pohřbil všechno posvátné a krásné! Nahradil to zvráceně prostou logickou realitou!
Deimos pokračoval: „Zhruba šestnáct set let před vaším letopočtem tady byla Nibiru naposledy. Kapitán Anu zavelel, že všichni vedoucí projektu se mají vrátit domů. Jediný, kdo ale poslechl, byl Enlil. Enki se rozhodl tady zůstat. Co si Anunnaki nestihli vzít s sebou, zničili atomovými zbraněmi. Následkem tohoto úklidu vymizely takřka přes noc celé civilizace na Blízkém východě, v Africe a rovníkové Americe.
Enki se svojí rodinou se z řeckého Olympu přestěhoval na římský Kapitol a začal si říkat Jupiter. Už měl ale od svého otce zákaz hrát si na nejvyššího boha. Anu si přál, aby si do dalšího návratu Nibiru vládli lidi sami. Aby jakákoliv zmínka o Anunnaki byla z lidského vědomí vymýcena.“
Deimos se dlouze odmlčel. „Nyní je čas na tvoje otázky.“
Emily dlouho neváhala. „Mám pouze jedinou. Co je po smrti?“
„Tohle s tebou pěkně zamává, Emily. My Anunnaki máme geneticky vrozenou dědičnou paměť. Předáváme si ji z generace na generaci. Umřeme a narodíme se znovu jako Anunnaki. Na povrchu je naše osobnost jiná, nová. Ale v mezních životních situacích vyplavou z hlubin našeho vědomí vzpomínky na náš minulý život. Je to obranný mechanismus. Umíme se poučit z vlastních chyb. Vy lidé jste na tom podobně. Díky našim dvě stě dvaceti genům. Pokud dosáhne vaše vědomí dokonalosti, narodíte se jako Anunnaki na Nibiru. Pokud se ze svých chyb nepoučíte, jste reinkarnováni do nové lidské bytosti. My Anunnaki se proto smrti nebojíme. Víme totiž, že jsme prakticky věční. Emily, největší životní pravda je taková, že smrt neexistuje.“
A jako mávnutím kouzelného proutku ustoupily z Emilyina srdce strach a zklamání. V duši se jí rozhostil neuvěřitelně nádherný pocit klidu a míru. V koutku oka se jí zaleskla slza. Alespoň v něčem bible nelhala. Lidská duše je věčná a nesmrtelná. Spravedliví přece jenom stanou po pravici Boha.
Deimos se zhluboka nadechl. „Nastal tvůj čas, Emily,“ pronesl skoro nešťastně.
***
Hakan zastavil auto na krajnici a otočil se ke Stephanii. „Zavolej svému bratrovi, jestli je Emily ještě naživu. Prosím.“
Stephanie vypadala utrápeně. „Tohle po mně nechtějte. Nemohu zasahovat do jeho práce. On je Strážcem Velké pravdy.“
„Jste lékařka!“ zaútočil Spyros na její svědomí. „Jak můžete přihlížet vraždě nevinného člověka?“
„Vězte, že Emily na druhé straně nic nehrozí,“ řekla. „Nechte to plavat. Smiřte se s tím.“
Hakan zbrunátněl. „Nenechám tě vystoupit, dokud nebude Emily v pořádku.“


„Jsi blázen!“ nevěřila svým uším. „Zrazuješ svoji vlastní rasu. A propos, vyměníš Emilyin život za život Anny a vašeho dítěte? Jenom já je mohu zachránit.“
Hakan ztuhl. „Nevěřím, že jsi tak krutá. Ty nejsi jako ostatní. Ty lidem pomáháš. Nemůžeš přece souhlasit s jejich vražděním.“
Stephanie se podívala stranou ven z okna, aby snad Turek neviděl její slzy. „Nebyla jsem vždycky tím, kým jsem teď. Teď v tomhle životě.“
Spyros zaváhal. „Mluvíte o reinkarnaci?“
Ze svého zadního sedadla viděl temeno její hlavy, která téměř neznatelně přikývla. „Ano. Rodíme se pořád dokola. Jak zaznělo v jedné vaší pohádce, všichni jsme součástí nekonečného příběhu.“
„Kým jsi byla předtím?“ zeptal se Hakan. „V minulém životě.“
Stephanie neodpověděla. Pořád hleděla ven z okna.
Vtom to Spyrosovi došlo. „Nintendo! Vy jste lidstvo stvořila!“ Tíha jeho poznání mu brala dech.
Konečně se na oba muže podívala. Oči měla plné slz. „Ano. Říkali mi Ninti. Vy všichni jste moje děti. Milovala jsem vás. Ochraňovala. Ostatní Anunnaki mě nechápali. Posmívali se mi. Ale já jsem oplakala smrt každého z vás.“
„Ví váš bratr, kým jste byla v minulém životě?“ otázal se Spyros s nadějí v hlase.
„Ne. Zjistila jsem to v okamžiku, kdy mi včera předal moje vlastní fosilní ostatky. Dotkla jsem se vlastní lebky a vtom se jako by z ničeho nic vyrojily vzpomínky na celý můj předešlý život.“
„Zavolejte mu,“ nabádal ji Spyros. „Zavolejte mu teď. Nařiďte mu, ať Emily pustí. Jste přece jeho princezna!“
„Můj otec nebyl žádný král. Jsem jen dcerou kapitána. Řadový důstojník na palubě naší mateřské lodi. Mé stvoření lidstva pro ostatní Anunnaki na Nibiru moc neznamená. Nemám žádný vliv.“
Spyros si uvědomil, že ho celou dobu něco tlačí do zad. Kradmo se ohlédl a zjistil, že sedí na pánské pracovní aktovce. Bylo v ní něco tvrdého. Nenápadně do ní nakoukl. Samozřejmě nemohl vědět, že se dívá na tu samou Barettu 92, kterou Hakan zabavil svému prezidentovi bezprostředně po střelbě na Annu. Ale i kdyby to věděl, bylo by mu to jedno. Téměř neslyšně ji vytáhl, odjistil a zamířil na Stephanii. „Řekl jsem, ať bratrovi zavoláš.“
***
„Je čas,“ zopakoval Deimos.
„Já vím,“ přitakala Emily přiškrceně. Už se sice smrti tolik nebála, ale představa, že ji odloučí od jejího syna, ji zdrtila. „Hlavně ať je to rychlé.“ Hlas se jí chvěl.
Deimos vstal ze svého křesla a jí se zrychlil tep. Ať chtěl udělat cokoliv, nedokončil to. Rozezvonil se totiž jeho mobilní telefon v pouzdře u pasu. Pohlédl na displej a hovor přijal. „Steph, co se děje?“
„To není Stephanie,“ řekl mužský hlas na druhém konci aparátu. „Pokud chceš svoji sestru ještě někdy vidět živou, propustíš moji ženu.“


Deimem jako by projel blesk. „Spyrosi!“ zařval do telefonu a Emily k němu prudce zvedla hlavu. Obr pokračoval: „Co to má znamenat? Kde je Stephanie? A mluv, nebo Emily na místě zabiju!“
Emily zalapala po dechu. V panice její oči těkaly po místnosti, až se zastavily na bizarním artefaktu v podobě starobylého placatého kamene popsaného nejrůznějšími symboly jako trojúhelníky, šipky a čtverečky, který byl majestátně usazen na konferenčním stolku hned po její levici.
Spyros byl ale najednou klidný. Takže Emily je ještě naživu! „Učiním ti nabídku, která se neodmítá. Život tvé sestry za život mojí ženy.“
Deimem cloumal chladný vztek. „Tohle ti nevyjde, ty parchante! Ještě nikdy se nestalo, aby člověk nad Anunnaki zvítězil. Nemáš ani sebemenší šanci! Řeknu ti, jak to dopadne. Stephanie bude volná a Emily dneska umře.“
Najednou se stalo něco, co rozzlobeného obra naprosto vyvedlo z míry. Spyros zavěsil! Krátký obsazovací tón se Deimovi jako by vysmíval. No tak, chlape, přemýšlej! nabádal sám sebe v duchu. Jsi jeden z nejchytřejších tvorů na téhle planetě. Přece tě nemůže doběhnout někdo, kdo před pár tisíci lety lezl po stromech!
Deimos však nepočítal s tím, že jeho racionální uvažování může být ochromeno strachem ze ztráty sestry. Logika ustoupila lidské části jeho duše a obrovo srdce zaplavil nikdy nepoznaný mrazivý strach.
Jeho nepozornosti hned využila Emily a bleskurychle po těžkém kameni sáhla. Než se stihl Deimos vzpamatovat, vstala a prudce jím udeřila obra do spánku. Ozvalo se mlaskavé křupnutí lebečních kostí a Anunnaki se zhroutil na zem.
Emily vystartovala směrem k těžkým masivním dveřím.
Samozřejmě bylo zamčeno. Kruci!
Rychle roztáhla vertikální žaluzie a pokoušela se otevřít okno. Marně. Nebyla na něm žádná manipulační páčka. Ohlédla se po Deimovi. Ležel na břiše a ze spánku mu vytékala rubínově rudá krev. Nejevil známky života.
Naštvaně se vrátila pro kámen a mrštila jím směrem proti oknu.
K jejímu údivu se artefakt odrazil a dopadl zpět do místnosti.
Neprůstřelné sklo! Tenhle byt je hotová pevnost!
Opět se přesvědčila, že dunivý zvuk napruženého skla neprobral obra k životu. Ne, je mrtvý!
Začala nervózně pobíhat po místnosti. Někde musí být únik ven!
Zkusila zjistit, jestli z kuchyně nevede zadní východ. Žádné dveře ven tam ale nebyly. Pouze studený chrom, železo a neprůstřelná okna. Všude!
Vrátila se do obývacího pokoje a ihned ztuhla.
Deimovo tělo zmizelo.
Zaplavila ji vlna ryzí atavistické hrůzy. Objala se svými pažemi a bezradně bloumala očima po luxusním interiéru. Přece jenom tady dneska umřu.
Stanula na úpatí mramorového schodiště do prvního patra. Mám se vydat nahoru a zkusit nějaké střešní okýnko? Její pohled zakotvil u dveří do suterénu. Nebo se vydat do sklepa a zkusit vylézt odtamtud?
Dříve se často smála silikonovým naivkám v hororech typu Vřískot, v němž mladá vnadná herečka pobíhala po velkém potemnělém domě s maskovaným vrahem v patách. Ta husa se vždycky schovala na půdu, odkud nebylo úniku, a tam ji taky vrah našel a rozpáral.
Pohlédla na přiotevřené dveře do sklepa. Vydat se všanc nepřátelské tmě jí ale taky nepřišlo jako dvakrát dobrý nápad.
Hlavně rychle! Tady zůstat nemůžu!
Udělala nejistý krok na první schod nahoru, když vtom najednou uslyšela šramot z místnosti nad sebou. Nohu ze schodu okamžitě sundala. Zatajila dech a pozadu zacouvala do sklepních dveří. Byly přiotevřené, takže když jimi procházela, ozval se nepříjemný vrzavý zvuk rezavých pantů. Panebože!
Za chvíli ji úplně pohltila temnota. Už když tiše klesala po studených kamenných schodech, věděla, že se rozhodla špatně. Jsem blbější než ta blondýna! Z dálky k ní dopadal jediný kužel denního světla z nějakého vzdáleného sklepního okýnka. Jinak všude panovala černočerná tma. Vrátit se ale nemohla. Slyšela totiž, jak někdo sestupuje z mramorových schodů dolů na přízemí.
Deimos!
Už byla na posledním schodu. Teprve tam si uvědomila, že se tmy začala bát od okamžiku, kdy poprvé viděla v televizi kultovní ságu o Vetřelcích. Najednou si připadala jako Ellen Ripleyová, která ve třetím pokračování vstupuje do temného sklepa, aby tam našla krvelačnou bestii z vesmíru.
Emily si na takové věci zakázala myslet.


Intuitivně pokračovala za slabým paprskem světla. Pravou rukou se přitom přidržovala studené chladivé zdi. Brzy začala zakopávat o nejrůznější harampádí. Sekačku na trávu, krabici s nářadím, smotanou hadici na zavlažování.
Už byla u okýnka. Svitla jí naděje při zjištění, že se jedná o obyčejné okno se zpráchnivělým dřeveným trámem. Už když ho ale otvírala, naděje okamžitě vyprchala. Tím by se neprotáhla ani modelka Twiggy. Byla na pokraji zoufalství. Její pohled sjel na podlahu, kde se na zemi povalovaly rozšlapané úzké brýle. Měly i šňůrku k pověšení.
Rita.
Emily se svezla do dřepu a zakryla si ústa dlaní. Hlasitě se rozplakala.
Vtom se ozval nezaměnitelný vrzavý zvuk dveřních pantů. Někdo vcházel do sklepa. Emily znovu zatajila dech a rychle se chovala za dřevěnou skříň. Na pavouky všude kolem si rovněž zakázala myslet.
Byla strnulá hrůzou, takže se ani neodvážila vykouknout ven. Slyšela pouze jeho kroky procházet kolem skříně k otevřenému okýnku. Tam se na malý okamžik zastavily, aby se znovu začaly přibližovat ke skříni.
Zdálo se jí, že místnost naplňuje pouze jediný zvuk. Splašený tlukot jejího vlastního srdce. Naivně se bála, že to musí určitě slyšet.
Najednou se kroky zastavily.
Přímo před skříní.
Bolestivě si skousla ret, aby se nerozkřičela panikou. Nervy měla napnuté k prasknutí.
Vtom se zdánlivě odnikud vymrštila čísi svalnatá ruka a hrubě ji vytáhla ven. Krátce vykřikla, ale to už se dívala do rozzuřené Deimovy tváře celé zalité krví.
Jeho čelo se začalo nebezpečně přibližovat k tomu jejímu, až se jejím mozkem roznesl tupý dunivý zvuk. A pak už byla jen tma.
***
Probrala se v tom samém křesle jako posledně. Hlava jí nesnesitelně třeštila, jako by v ní měla střep. Z jejího natrženého obočí vytékala teplá krev. Když si vzpomněla, co se stalo, rychle zvedla hlavu k Deimovi.
Skláněl se nad ní a ani se nesnažil skrýt vztek. Na místo, kam ho uhodila kamenem, si nalepil tlustou vrstvu gázy. Měl zaťatou pěst, až mu na krku naskočily žíly, a ona byla přesvědčená, že ji uhodí. Utluče mě k smrti! „Velice jsi mě zklamala, Emily. Ani nevíš, jak moc. Teď už pro mě tvoje zabití nepředstavuje sebemenší problém.“ Během minuty ale udělal něco, co ji naprosto šokovalo a rozhodilo. Jeho svaly povolily a on se jako hadrová panenka zhroutil do křesla naproti tomu jejímu. Spodní polovinu své tváře skryl ve svých velkých dlaních. „Oba mě nutíte k něčemu, co je proti mému přesvědčení,“ prohlásil zničeně. Oči se mu leskly. „Budu zabíjet nevinné. Napřed tebe, potom si najdu Spyrose a vyrvu mu srdce z těla.“
Emily se zachvěla. Věřila mu každé slovo. „Co – Co Spyros provedl?“
Deimos zpozorněl. „Unesl moji sestru. Do háje, ani nevím, jak na ni přišel!“ Mysli! promlouval sám k sobě. Co mohlo Stephanii a Spyrose svést dohromady? Hakan! No jistě! Stephanii dnes pozvali do paláce.
Emily byla stejně zmatená jako on. To mi na Spyrose vůbec nesedí! Byla bych ale hloupá, kdybych to přiznala nahlas. Pokud Deimos jenom na vteřinu uvěří, že Spyros by jeho sestře ublížit nedokázal, do minuty jsem mrtvá. „Kdo je tvoje sestra? Je to ta… Stephanie?“
Zaváhal. „Ano. Je to doktorka.“ Najednou si ji začal prohlížet zkoumavě. „Ale víš ty co? Pomalu začínám nabývat dojmu, že to byly jenom jeho silácké řeči. Tvůj bývalý manžel není žádný zabiják. Co myslíš ty?“
„Už dávno to není ten samý muž, kterého jsem si vzala. Roky jsme se neviděli. Vůbec nevím, čeho je schopen.“ Což je vlastně pravda.
„Já dobře vím, co se ti honí hlavou, Emily. Bojíš se přiznat, že na vraždu Spyros nemá žaludek. Hned bych tě totiž zabil. To víš.“
„Tak mu zavolej zpátky a uvidíš.“
„To je náhodou moc dobrý nápad.“ A Deimos vytočil poslední číslo v mobilu. „Tak ty si budeš hrát na hrdinu a pokládat mi telefony?“
Spyros nezaváhal ani na vteřinu. „Chci mluvit s Emily.“
Najednou se Deimos vymrštil na nohy a i s telefonem u ucha k Emily přiskočil. Než stačila jen hlesnout, zacpal jí dlaní pusu. „Je mrtvá, drahý příteli. Sám jsi ji zabil. Tím, žes mi položil telefon.“
Vtom se ve sluchátku ozval výstřel a Stephaniino zaúpění. Pak opět hlas Spyrose. „Právě jsem tvojí sestře prostřelil koleno. Někde jsem vyčetl, že Anunnaki mají výjimečné regenerační vlastnosti. Modli se, aby to byla pravda. Nevěřím, že bys byl tak hloupý a Emily ublížil. Pokusím se ošetřit jedno poraněné koleno a hned ti zavolám nazpět.“
A Spyros znovu zavěsil.
Šokovaný a k smrti vyděšený Deimos se nezmohl ani na jediné slovo. Jen divoce zíral na telefon.



SLOŽKA I/2003:
Mercedes parkoval v postranní vylidněné uličce.
Stephanie, která nyní seděla vzadu vedle Spyrose, měla pořád v očích slzy. „Tohle by mi bratr nikdy neodpustil.“ Zaváhala. „Že jsem se přidala na stranu lidí.“ Obě její kolena byla samozřejmě v pořádku. „Musíte mi slíbit, že ať to dopadne jakkoliv, nesmíte mu o mně nic říct. Víte – Tohle by on nikdy, nikdy nepochopil. Považoval by to za zradu naší vlastní rasy. Už bych dále nebyla jeho sestrou.“ Podívala se Spyrosovi přímo do očí. „A teď mi prostřelte koleno doopravdy.“
Archeolog na ni vytřeštil svoje vyděšené černé oči. „Žertujete? Já do vás nebudu střílet.“
Hakan to jako nově objevený Anunnaki chápal moc dobře. „Musíte to udělat. Jinak Stephanii vyobcují.“
„Já – Já prostě nebudu střílet do ženy!“
A než se nadál, Stephanie mu zbraň obratně vzala a bez sebemenšího zaváhání si prostřelila levé koleno.
***
Mitsubishi Pajero tiše stoupalo osamělou horskou silnicí v západní části pohoří Tróodos. Deimos mlčky a zamyšleně řídil, Emily seděla vedle něj na sedadle spolujezdce. Jediné její jištění byl bezpečnostní pás. Žádná pouta, žádný provaz ani roubík. Jako by bylo Deimovi úplně jedno, jestli se pokusí znovu o útěk. Atavistický pud sebezáchovy jí však napovídal, že by to nebyl nejlepší nápad.
„Kam mě vezeš?“ zeptala se, aniž by čekala jakoukoliv odpověď.
„Na místo výměny. Volal mi tvůj bývalý manžel.“
Emily svitla naděje. „Jsi moudrý člověk.“
Šlehl po ní ostražitým pohledem. „Nepleť si mě s nějakým člověkem! Já lidmi pohrdám!“
„Narodil ses ale na Zemi. To je jedno, že se dožiješ tisíců let. Jsi ovšem pozemšťan. Vždyť jsi na Nibiru nikdy nebyl. Jak můžeš Zemi tolik nenávidět?“
„Byl jsem na Nibiru! Určitě byl. Někdy v minulém životě.“
„Tak co jsi provedl tak strašného, že ses znovu narodil na Zemi, a ne tam?“ Emily se musela pousmát při vzpomínce, kdy jako mladší četla román o tom, že Země je peklem jiných světů.
„Všechno má svoje důvody.“ Nic víc na to neřekl.
„Jak – Jak ses dostal k tomu, co děláš?“
Probodl ji pohrdavým pohledem. „Ne že by ti do toho něco bylo, ale narodil jsem se léta Páně 1023 jako praprapraprapravnuk původního Anunnaki, mojí matkou byla obyčejná smrtelná žena. Roli Pozorovatele a Strážce Velké pravdy jsem zdědil po svém otci. V sedmdesátém třetím roce svého života, těsně před hranicí puberty, jsem se připletl mezi sedm stovek poutníků na cestě do Jeruzaléma. Napadli nás muslimští nájezdníci z Tyru. Přes tři stovky poutníků zabili a necelou stovku zajali do otroctví. Byla to hotová jatka.“
Když se odmlčel, aby na sucho polkl, Emily mu věnovala zkoumavý pohled. Najednou se na něj nedokázala dívat stejnýma očima.
Pokračoval: „Tehdy jsem ještě byl na straně lidí. Toužil jsem je ochraňovat. Tak jak by si to přál velký Enki. O pár let později vznikl jistý řád křesťanských rytířů, který si vzal za své chránit evropské poutníky do Svaté země.“ Znovu se odmlčel a zvědavě se na Emily zadíval.
Co čeká, že řeknu? Vtom jí to došlo. „Templáři!“ To poznání jí skoro vyrazilo dech.
„Správně. Vstoupil jsem do jejich řad.“
Emily na něj vytřeštila svoje oči. „Potom musíš vědět, co templáři – co jste vy – našli v Jeruzalémě! Jedno z největších tajemství v historii lidstva! Výměnou za slib mlčenlivosti vám církev dala neomezenou moc. Stala se z vás jedna z nejmocnějších institucí v Evropě. Zakládali jste kostely, banky, dokonce si od vás půjčovala většina králů. Říkal jsi, že máš odpověď na všechny moje otázky. Co jste našli?“
Pobaveně si skousl spodní ret. „Co si myslíš, že to bylo?“
Zaváhala. „Svatý grál?“
Přeřadil na vyšší rychlost. „Bingo. Opravdu jsme našli svatý grál.“
„Asi čekáš, že se tě zeptám, co to vlastně je. Jedni tvrdí, že se jedná o kalich, ze kterého pil Kristus na poslední večeři. Jiní, že do tohoto kalichu nabrala Marie Magdalena jeho krev, když ho ukřižovali. Minulý měsíc vyšel bestseller od jistého Dana Browna, který věří tomu, že kalich byla v přeneseném smyslu slova metafora. Že svatý grál vlastně symbolizuje lůno Marie Magdaleny, kde uchovala Kristovo sémě. Co z toho je pravda?“
Uháněli skoro sto kilometrů v hodině. „Nic, Emily. Už jsi o svatý grál zavadila v Nintiných tabulkách, ale samozřejmě sis toho vůbec nevšimla. Svatý grál je něco úplně jiného.“
***
Na úpatí krásného cedrového lesa v horách postávali vedle černého mercedesu Hakan, Stephanie a Spyros. Deimova sestra si zrovna převazovala levé koleno obinadlem. Nakonec se narovnala a opřela se o kapotu auta. „Mám zlou předtuchu, pánové. Cítím, že se něco strašlivě nepovede.“ Tvářila se jako boží umučení.
Spyros si zrovna zapaloval cigaretu. „Tohle se nemůže nepovést. Váš bratr není žádný hlupák. Nebude riskovat váš život.“
„Vy ho neznáte tak jako já. On nikdy nepřipustí porážku. Určitě má nějaký záložní plán.“
***
„Co je to tedy svatý grál?“ zeptala se Emily vedle sedícího Anunnaki za volantem mitsubishi.
Deimos jí věnoval krátký pohled. „Najdeš ho v Druhé knize Mojžíšově, kapitole dvacet pět, verš čtyřicátý.“
Emily se zamračila. „To je nesmysl. Tam se o grálu nic nepíše. Nejsem si jistá, ale mám pocit, že tam Hospodin Mojžíšovi přikazuje, aby podle přesného manuálu vyrobil Archu úmluvy, schránu, do které má jeho lid schovat nejvzácnější židovské poklady, desky s desaterem a… a manu!“
Deimos se na ni znovu významně podíval, neřekl však nic.


Kolečka v Emilyině hlavě šrotovala na plné obrátky. „Počkat! Ty mi chceš říct, že svatým grálem je mana? Boží chleba, kterým Hospodin sytil v poušti židovský lid?“ Zcela nečekaně ji bodl osten zklamání. Od grálu jsem tedy čekala víc! Brownova verze je mnohem romantičtější.
„Dnes jsem ti poskytl nový ucelený náhled na mnoho duchovních věcí, které se dají vysvětlit docela prostě, technicky. Udělám to znovu. Jak si takovou schránu představuješ?“
„Tradičně. Podle výkladu bible. Je to bedna z akátového dřeva, zvenčí a zevnitř vyložená zlatem.“
„A nečetla jsi o jistých anomáliích spojených s touto bednou?“
„No. Vlastně ano. Opatrovat a přepravovat ji směli pouze speciálně proškolení kněží, levité. Říká se, že někdy jiskřila a že při neopatrném zacházení dokázala i někoho usmrtit.“
„A znáš popis schrány podle knihy Sohar?“
Emily se otřepala. „Jo. A je to dost nechutný popis. Prý ve schráně přebýval malinkatý starý mužíček zvaný Prastařec času. Jeho vzezření je dost bizarní. Údajně měl dvě lebky, ve kterých přetékaly šťávy z jedné do druhé. Horní menší hlava obsahovala mozek. Oproti tomu spodní hlava byla napojená na nejrůznější hadičky a vývody ven z těla. Ze světélkujícího břicha vedly hadice do varlat a penisu.“ Znovu se otřepala. „Fuj. No ale takhle ho popsali v nejstarších židovských tajných spisech. Asi měli dost bujnou fantazii.“
„Anebo spíš nedostatečné technické znalosti,“ dodal Deimos se šalamounským úsměvem.
Emily zaváhala. „Co tím myslíš?“
„Zavři oči a zkus si představit Prastarce času přesně tak, jak jsi ho právě popsala.“
Neochotně oči zavřela. V duchu se jí začal rýsovat… „Robot!“ vyjekla a oči znovu otevřela. „Prastařec
času byl robot!“
„Přesně tak, Emily. Byl to robot zhotovený Anunnaki. Takový automat na manu.“
Když si před pár hodinami vyslechla úplnou verzi Velké pravdy, byla přesvědčena, že ji ten den už nic nedokáže překvapit. Deimovi se to ale dařilo s každou minutou znovu a znovu. Byla natolik šokovaná tím, co se právě dozvěděla, že její mozek příliš nevěnoval pozornost slabému červenému světýlku v jejím podvědomí. Něco bylo špatně. „Jak to fungovalo? Jak robot manu vyráběl?“
„V jeho útrobách cirkulovala kultura zelených řas řádu Chlorella. Z vedlejších nádob se přimíchávaly uhlohydráty a tuky. V aparatuře docházelo k výměně kyslíku a oxidu uhličitého s atmosférou. Vznikalo přebytečné teplo. Usazeniny z řas byly pak zpracovány tak, že značná část hydrolyzovala na sladový cukr. Ten po zahřátí získal medovou chuť. Bílá směs byla poté odvedena trubkami do varlat prastarce a obyčejným kohoutkem, oním penisem, vypuštěna ven.“
Emily se chvíli nezmohla ani na jediné slovo. Poté se ale zeptala: „Počkej. Bavíme se o Židech v poušti. Kde bral robot energii?“
„Správná otázka. A opět jednoduchá odpověď: z plutoniového reaktoru.“
„Tak proto s ním byla manipulace tak životu nebezpečná!“
„Přesně tak.“
„Zajímá mě ještě jedna věc. Židé bloudili pouští čtyřicet let. To se celou tu dobu živili jenom manou?“
V očích mu zajiskřilo. „Ano. Po dvě generace.“
Udělalo se jí špatně od žaludku. „Vyvolený národ,“ hlesla jen. „K čemu vyvolený?“ Pomalu na svého průvodce pohlédla.
„Došlo ti to, Emily, co? Že se jednalo o vyživovací experiment v extrémních podmínkách.“
„Vy jste ty lidi čtyřicet let izolovali od světa, abyste si z nich mohli dělat pokusná morčata.“ Obludnost celého projektu na ni dolehla plnou vahou. Do očí se jí draly slzy. „Jak jste jenom mohli? Byly to lidské bytosti!“
„V Egyptě z nich byli otroci. Byla to přirozená volba.“
Tentokrát alarm ve svém mozku zaregistrovala. Proč jí to všechno vypráví? Když ještě věřil tomu, že ji brzo zabije, neměl ve svém vyprávění zábrany. Řekl jí všechno. Teď ji ale vezl na svobodu. A přesto mluvil dál. Panebože, on nikdy neměl v úmyslu nechat mě jít. Najednou pocítila neutuchající vnitřní chvění. Nesmím mu dát najevo, že to vím. Musím hrát o čas. „Proto Ninti ve svých destičkách psala o božském stroji, který Enlil požadoval navrátit. Ale lidi odmítli. Schovali ho. A tvoji templáři ho našli v Jeruzalémě. Ale až po Enlilově odjezdu. Nechápu ale postoj církve. Moc, kterou vám za slib mlčení dala, by měla smysl jedině tehdy, jednalo-li by se o něco, co víru podvrátí. Jako například lidská stránka Božího syna Krista a jeho spojení s Marií Magdalenou. Ale co by církev získala tím, že lidem neřekne o automatu na manu?“
„Kladeš docela správné otázky, Emily. Pouze někomu konkrétnímu záleželo na tom, aby byla existence Anunnaki pečlivě utajena.“ Myšlenku nedokončil.
Ona však pochopila: „Anunnaki samotným.“
„Velmi správně. Tehdejší představitelé církve byli Anunnaki. Jak nejlépe odvrátit pozornost lidí od starověkých náboženství, než je zdémonizovat a nahradit náboženstvím novým, zcela neškodným, mírumilovným? Mě pak nasadili jako dvojího agenta. Mým úkolem bylo manu najít a dobře schovat. A ostatním templářům zacpali pusy zlatem.“
„A kam schovat?“ zeptala se naivně.
Deimos však zbystřil. Tohle už nebyla správná otázka. Emily přece věří tomu, že ji vezu na svobodu. Muselo jí dojít, že už nejsem povinován jí cokoliv říkat. Měla by držet pusu a koukat mlčky z okna. Neměla by ode mě čekat další informace. Ona se ale ptá dál. Ptá se, protože ví. Ví, že ji chci zabít tak jako tak. Nahlas však řekl: „Grál se stěhoval docela často. Izrael, Francie, Anglie.“ Krátce se odmlčel. „Nakonec jsme ho odvezli za oceán.“
„Chtěl jsi říct za moře, ne? Do Afriky?“
„Ne, opravdu mám na mysli oceán. Atlantik.“
Čelo se jí zakabonilo. „To jako myslíš do Ameriky?“
„Přesně tak.“
„Ale – Ale řád templářů zanikl skoro dvě stě let před objevením Ameriky Kryštofem Kolumbem!“
Deimos se na ni podíval jako profesor na chytrou žákyni, která položila velice hloupou otázku. „Přece musíš vědět, že stovky let před Kolumbem navštívili Ameriku severoevropští Vikingové. Jednoduše jsme využili jejich starodávné mapy.“
„Takže templáři opravdu objevili Ameriku ještě před Kolumbem?“
„Na to vem jed.“
Při zmínce o jedu zpozorněla. Mohl ji otrávit už tím pitíčkem v papírové krabičce? Ne, to je nesmysl. Tehdy mi ještě dával na výběr, jestli chci znát pravdu, nebo žít. „Takže grál je tam,“ konstatovala suše. Schválně se snažila vyhnout tázacímu tónu.
„Vlastně je v Kanadě. Na ostrůvku Oak u Nového Skotska, asi sedmdesát kilometrů od přístavu Halifax.“
Čili mě chce opravdu zabít. „Tak to moment. O tomhle místě mi už vyprávěl můj manžel. Ve dvaceti tam byl hledat bájný poklad. O grálu ale nic neříkal. Myslím, že mluvil o pirátském pokladu.“
„To je běžný mýtus, zastírací manévr.“
„Pamatuju si, jak říkal, že tři mladí kluci na počátku devatenáctého století objevili na tomto ostrově šedesátimetrovou jámu, spletitými tunýlky propojenou s mořem. Přivolali si pomoc a za několik let se prý prohrabali až k pokladu. Potom je už nikdo nikdy neviděl. Souseda jednoho z nich, u kterého si schovali mapy, někdo zavraždil a jeho srub i s mapami spálil.“


Deimos odvrátil zrak někam do dáli na vozovku.
Emily si toho ale všimla. „To jsi byl ty, co? Ten vrah?“
Zamračil se. „Chtěla jsi říct ten strážce.“
„Ne. Měla jsem na mysli vrah.“
Chvíli jeli mlčky, ale potom jí to přece jenom nedalo: „Spyros mi říkal, že se pak spustila hotová zlatá horečka. U jámy se vystřídala stovka hledačů pokladů. Jak to, že nikdo nic nenašel?“
„Protože oněmi vedlejšími chodbičkami do jámy neustále přitéká voda z moře. Každý vrt se okamžitě zaplaví. Jenom já znám bezpečný tunel z tamní Zátoky pašeráků.“
Emily se zamyslela. „Krátce nato to Spyros vzdal. Říkal mi ale, že je přesvědčený, že tam dole něco je. A že podle jeho přístrojů je to něco radioaktivní.“ Vtom jí to došlo. „No jistě, plutoniový reaktor.“


Deimos se s odpovědí neobtěžoval.
***
Kypr je snad nejlesnatější ostrov ve Středozemním moři. Z jedné pětiny je pokryt stromy. Pajero právě vjíždělo do odlehlého údolí v horách tvořeného nádherným cedrovým hájem. Emily někde vyčetla, že se jedná o poddruh cedrů libanonských, jejichž dřevo se používalo převážně na stavbu středomořských lodí. Na počátku minulého století byly tyto cedrové lesy téměř vymýceny. Britové proto vysadili čtyřicet tisíc nových stromů, které už teď dosahovaly neuvěřitelného vzrůstu. Syrová krása tohoto cedrového lesa Emily brala dech. Spyros nemohl zvolit kouzelnější místo!
Deimos zastavil a vypnul motor.
Čekali.
Emily byla nervózní, proto zapnula rádio. Podruhé během jediného dne slyšela píseň od R.E.M. jménem Losing My Religion. Automaticky se dotkla stříbrného křížku na svých prsou. Já jsem svoji víru neztratila. Bůh existuje. A není na nebesích sám. Doufám, že mě teď nenechá umřít. Zcela automaticky a samozřejmě jí na mysli vytanula nejdůležitější modlitba pocházející přímo z úst Kristových, tak jak ji učila babička Barbara. Odříkávala s ní v duchu:
Otče náš, jenž jsi na nebesích,
posvěť se jméno tvé,
přijď království tvé,
buď vůle tvá
jako v nebi, tak i na zemi.
Chléb náš vezdejší dej nám dnes
a odpusť nám naše viny,
jakož i my odpouštíme našim viníkům
a neuveď nás v pokušení,
ale zbav nás od zlého.
Neboť tvé je království i moc i sláva navěky
Amen
Leknutím téměř nadskočila, když ticho v autě proťal protivný zvuk Deimova mobilu. „Ano?“ přijal hovor.
Ozval se Spyrosův hlas: „Nech ji vystoupit. Ať jde do lesa.“
„Kde je Stephanie?“
„V pořádku.“
„Kde?“
„Podívej se před sebe.“
A opravdu. Z úpatí lesa vyšla na nedalekou mýtinu Stephanie. Levé koleno měla obvázané obinadlem.
Zastavila se.
Spyros v telefonu pokračoval: „Mířím na ni zbraní. Pomalu se vydá k autu, když jí půjde Emily naproti.“
Deimos se na ni unyle zadíval. „Jdi.“
Emily zaváhala. Cože? To mě nechá jít jenom tak? Něco jsem musela přehlédnout. „Přeju ti, ať dojdeš pokoje,“ řekla tlumeně a pomalu vystoupila. Vydala se směrem ke Stephanii. Ta se také dala do pohybu. Emily se neustále otáčela, jako by každou chvílí čekala kulku do zad.


Obě ženy, které se nikdy předtím neviděly, ale jejichž osudy se v tomto okamžiku protnuly, mířily k sobě opuštěnou mýtinou. Už byly téměř u sebe.
Emily znejistěla. „Je mi to všechno moc líto, Stephanie. Doufám, že vám Spyros neublížil.“
Stephanie se zastavila až těsně u Emily. „Vůbec ne. Právě naopak. Váš manžel mi otevřel oči. Připomněl mi, co je to bezpodmínečná láska k bližnímu svému. Lidstvo si nezaslouží být trestáno Anunnaki. To, že jsme vaši rodiče, nám nedává právo určovat váš osud.“
A zcela nečekaně mladou Britku objala.
Deimos všechno spokojeně pozoroval. Věděl totiž, že tak jako tak vyhrál. Nenápadně strčil do Emilyiny kapsy malinkatý nerezový váleček. Byla to miniaturní časová bomba. Nikdo nepřechytračí Anunnaki.
Ženy byly pořád v objetí. Stephanie rychle zašeptala: „Anunnaki se na Zem vrátí v roce 2012. Tento rok však fakticky nastane až v roce 2022 vašeho letopočtu. Najděte grál. Opatrujte ho. Jestli budou Anunnaki s lidstvem nespokojeni a budou chtít učinit nějaké násilné kroky, dejte jim grál jako znamení úcty a míru. Pochopí to. Že jste vyzráli.“
Stephanie Britku políbila na čelo a vydala se směrem k autu.


Emily za ní mlčky hleděla.
Stephanie už byla u auta. Deimos vyskočil a běžel ji chvatně obejmout. „Sestřičko! Co ti to udělali?“
Stephanie se rozplakala. „Už je to v pořádku. Od teď už bude všechno v pořádku.“
A oba sourozenci nastoupili do auta.
Emily je pořád smutně pozorovala.
Z lesa najednou vyběhl Spyros a udýchaně Emily objal.
„Miláčku, tolik jsem se o tebe bál!“ Objímal ji pevně a vroucně. „Už nikdy tě neopustím. Už nikdy tě nenechám odejít.“
Zavřela oči, z nichž jí kanuly těžké kulaté slzy, a nechala se utápět v jeho pevném ochranitelském náručí. Věděla, že tam patří. Že tam vždycky patřila. Všechno mu odpustila. Minulost byla zapomenuta. Už existovala jenom budoucnost.
V autě se Stephanie na svého bratra zadívala s nevýslovným smutkem ve svých očích. Sledovala, jak pomalu mačká spoušť rádiově ovládané bomby.
Té samé bomby, kterou při dlouhém objetí nahmatala v Emilyině kapse. Až příliš dobře svého bratra znala. Věděla, jak uvažuje.
Nerezový váleček křečovitě tiskla ve své dlani.
Najednou se tichem panenské krajiny rozlehl dunivý zvuk mohutné exploze, která pajero rozmetala na tisíc kusů a jejíž tlaková vlna povalila Emily a Spyrose na trávu.
***
Krvavě rudé slunce pomalu zapadalo za horizont. Hakan, Spyros a Emily seděli na terase malebné taverny a popíjeli ouzo.
Oba manželé měli různě po těle nalepeny leukoplasti po drobných oděrkách, které utržili následkem výbuchu. Přestože se jednalo o drobná poranění, vypadali oba, jako by právě prošli peklem. Emily se honilo hlavou: Opravdu od mého příletu uplynuly pouhé tři dny? Připadá mi to jako měsíc! Ušla jsem dlouhou cestu. Láskyplně se na manžela zadívala. Ale nekráčela jsem po ní sama. Nahlas se zeptala: „Jak je na tom teď Anna? Bude žít?“
Hakan posmutněl. „Ano. Stephanie ji stihla předat svému týmu odborníků. Sám jsem tomu nemohl uvěřit, ale naše dítě ji opravdu léčí. Udržujeme ji v umělém spánku. V noci ji letadlem převezeme do Istanbulu. Budu tam čekat, než se probere. A co vy, kdy odlétáte?“
Spyros se usmál. „O půlnoci. A bereme s sebou i Walda. Vždycky se prý chtěl podívat do Anglie. A já se nemohu dočkat, až poznám svého syna.“
Hakan ostražitě přimhouřil oči. „A co plánujete potom?“
Emily se zhluboka nadechla a dotkla se svého stříbrného krucifixu. „Doprovodíme Walda do Spojených států.“ Další slova nechala viset ve vzduchu.
Hakan zaváhal. „A pak se vracíte do Anglie?“
Emily se potutelně usmála. „Ještě jsem vám neřekla, co mi pošeptala Stephanie těsně před tou explozí.“ Viseli na jejích rtech. „Že mám najít svatý grál a dát ho Anunnaki v případě, že budou chtít na lidstvo zaútočit.“
Hakan zaváhal. „A řekla ti taky, kde svatý grál najít?“
„Ona ne,“ mlžila dál Emily, „někdo jiný ale ano.“
„Kdo?“ nevydržel to už Spyros.
Krátce se odmlčela. „Deimos. Já vím, kde je teď svatý grál. Najdu ho a stanu se jeho strážkyní až do příletu Anunnaki.“
Tíha tohoto závazku se ji brzy chystala rozdrtit na prach…




 Soubor třetí:
 Svatý grál



SLOŽKA J/2003:
Od oněch třech dramatických dnů na Kypru uplynulo už skoro čtvrt roku, protože stejnou dobu trvalo získat povolení ke vstupu na ostrov Oak, který je nyní v soukromém vlastnictví.
Oak Island je jeden a půl kilometru dlouhý a osm set metrů široký lesnatý ostrůvek ve tvaru buráku, který se vypíná jedenáct metrů nad hladinou Atlantického oceánu pouze dvě stě metrů od kanadské pevniny.
Toho krásného letního dne tam zavítala pouze tříčlenná expedice vedená řeckým archeologem Spyrosem Stavrosem a jeho staronovou manželkou, profesorkou Emily Farrellovou. Oba manžele samozřejmě doprovázel americký technik Waldo Wyatt, který jim byl za svědka na jejich druhé svatbě. Už v letadle si Waldo všiml, že s sebou Emily vláčí v batůžku těžký plochý kámen pokrytý tajemnými symboly. „Tohle není létající balon, Emily,“ dobíral si ji, „tady nemusíš shazovat do oceánu zátěž, abychom nabrali výšku.“
Usmála se a vyndala ho z batohu na svůj klín. „Vrátila jsem se pro něj do Deimova bytu. Ještě v autě mi totiž prozradil, že před sto devadesáti lety tento kámen našli hledači pokladů v sedmadvaceti metrech hloubky oné jámy. Symboly na něm nemají jednotný význam. Jeden profesor z Halifaxu je vyložil jako nápovědu k pokladu: dvanáct metrů pod povrchem jsou zakopány dva miliony liber. To je samozřejmě nesmysl. I když to potvrdil například i Edgar Allan Poe. Spíše se jedná o modlitbu koptských křesťanů. Krátce po jeho objevení ho Deimos ukradl. Taky říkal, že bez tohoto kamene grál nikdo nikdy nenajde.“
Spyros se na předmět upřeně zadíval. „Kdybych ho před dvaceti lety měl u sebe, je teď ze mě boháč.“
„To pochybuju, drahý. My grál samozřejmě nikomu neprodáme. Necháme si ho.“
Letadlo klesalo a chystalo se na přistání.
„Co všechno ještě víš o té jámě?“ vyzvídal Waldo.
Emily pokračovala: „Je to opravdový unikát. V patnácti metrech narazili hledači na vrstvu kokosových vláken. V této zeměpisné šířce však žádné kokosy nerostou. Každé tři metry byly pak stěny jámy vyztuženy dubovými kládami zabraňujícími zasypání štoly. V osmnácti metrech narazili na vysokou vrstvu hnědého uhlí. Potom na lodní opravářský tmel. V sedmadvaceti metrech na tento kámen. Když ho však vyzdvihli, spustil se nějaký důmyslný obranný systém a jáma se zaplavila vodou z nedalekého oceánu.“
„Ti templáři byli prostě géniové!“ musel uznat Spyros.
Waldo se uchechtl. „A teď je přechytračíme.“
Více se snad mýlit ani nemohl.
***
Ostrov byl s pevninou spojen pomocí moderní hráze, naše malá expedice se přesto rozhodla pro motorový člun, který řídil Spyros. I když bylo léto, Emily byla navlečená v tlustém svetru a nepromokavé pláštěnce. Na zádech v batohu nesla Deimův kámen.


Jakmile se dotkli pevné země, zaplavila každého vlna vnitřního vzrušení.
Po pár metrech došli k opuštěné jámě obehnané nevysokým plůtkem. Waldo do díry v zemi plivl a sledoval, jak jeho plivanec mizí v temnotě. „Je menší, než jsem myslel.“
Emily ho obdařila káravým pohledem. „Jako malý kluk.“
Spyros se zatvářil nedůvěřivě. „Víš, kolik lidí tam už zemřelo?“
„Legenda praví, že poklad nenajde nikdo, dokud tady nezemře sedm lidí.“
Řek se zatvářil šalamounsky. „Neodpověděla jsi mi.“
Emily se zhluboka nadechla. „Umřelo tu zatím šest lidí.“
„No výborně!“ spráskl ruce Waldo. „Tak proč nejít osudu naproti?“
„Kam teď?“ zeptal se Spyros své ženy.
„Podle Deima se pod námi nachází několik zatopených podzemních jeskyní. Řekl mi o jediné, která by měla být ta pravá.“
Waldo jen zamrkal. „Nesnáším, když používáš podmiňovací způsob.“
Emily je vedla od zátoky směrem do útrob tajuplného ostrova. Všichni tři vyndali a zapnuli halogenové baterky. Za chvíli je pohltila obrovská jeskyně svažující se prudce dolů. Z tekoucího potůčku, po kterém kráčeli, se tak stával malý kaskádovitý vodopád.
Po pár metrech byli po kolena ve vodě, jež jim začala přetékat přes okraj jejich vysokých gumáků. „Jsi si jistá, že se v téhle jeskyni hladina už nezvýší?“ Spyrosův hrdelní hlas se nesl mysteriózní ozvěnou.
Emily se po něm krátce ohlédla. „Podle Deima ne.“
A Waldo se hned přidal: „Myslíš podle člověka, co se tě snažil zabít? Jo, tak to jsem v klidu.“
„Muži jsou opravdu jako malé děti,“ ulevila si a šla dál.
„Jo,“ zašklebil se Řek, „nejšťastnější jsou u ženského prsu.“
„Zmlkni, manželi, a soustřeď se na práci.“
„Neměli bychom za sebou házet drobečky, abychom se neztratili?“ nedal si pokoj Waldo.
„Není třeba,“ řekla, „zpátky nás navede vysoce vědecká technologie. Nazvala jsem ji sledování proudu vody, po kterém právě kráčíme.“
Spyros se hlasitě rozesmál, což se neslo celou jeskyní. „Ještě že jsme tu jeden odborník vedle druhého.“
Emily se podívala na přístroj na své levé ruce připomínající masivní potápěčské hodinky. Byl to však kompas. „Měli bychom být někde pod jámou.“ Zastavila se a začala kuželem své baterky bloumat po zdech jeskyně.
Ostatní ji následovali. „Cože to vlastně hledáme?“ otázal se Američan.


Emily zbystřila. „Tohle!“ A kuželem světla ukázala na nápis na blízké stěně.
Jednalo se o naprosto stejnou skladbu trojúhelníků, šipek a teček jako na Deimově kameni. Spyros předvídal každý Emilyin krok a hned kámen z jejího batohu vysvobodil.
„Jsme na místě,“ řekla vzrušeně.
Spyros kámen potěžkal. „A kam s ním teď?“
Emily mu to mlčky ukázala. Pod nápisy na zdi jeskyně byl otvor přesně odpovídající kameni. Spyros ho tam pomalu – téměř obřadně – vpasoval.
A nic. Nestalo se naprosto nic.
„Něco je špatně,“ poznamenal Waldo.
„Není,“ opáčila Emily.
Vtom nějaký ve skále zabudovaný mechanismus otevřel kamenné dveře přímo vedle zastrčeného Deimova kamene. „Sezame, otevři se,“ neodpustila si Emily.
Řek tam posvítil baterkou. „Tajná chodba. Myslíš, že vede přímo k jámě?“
„Doufejme.“
„Lidi, počkat,“ vyhrkl tlouštík Waldo. „Nebyla ta jáma zaplavená vodou?“
„Deimos měl v plánu v roce 2012 touto chodbou projít. Nějak se ke grálu dostat musel.“ Její vysvětlení všem znělo logicky.
Směle se vydali dovnitř, tentokrát však šel první Spyros. Za ním Emily a nakonec Waldo. Chodba byla úzká tak pro jednoho člověka.
Ušli asi sto metrů, když všichni ucítili vzdálený hukot.
Emily se zastavila a položila na manželovo rameno ruku. „Teď je něco špatně,“ špitla bázlivě.
A z malých kanálků nad jejich hlavami, kterých si předtím nevšimli, začala tryskat studená voda.
„Panebože!“ vykřikla Emily. „Je to past!“ A ještě než její mysl zachvátila nekontrolovatelná panika, pomyslela si: Deimos to věděl! Schválně mi o tom všem pověděl! Kdyby se mu někdy něco stalo, postaral se aspoň o to, abych byla mrtvá.
Přes hukot proudící vody se jí zazdálo, že slyší jeho smích ze záhrobí.
***
Už byli po pás ve slané vodě a stále přitékala.
„Utopíme se tady jako koťata,“ skuhral Waldo.
Spyros se snažil zachovat si chladnou hlavu. „Počkat! Když tady v chodbě voda stoupá, znamená to, že se dveře zavřely. Musíme je zase otevřít!“
Potopil se pod hladinu a odrazil se ode dna. Po chvíli se zase vynořil a pár tempy kraula doplaval k začátku chodby. Dveře byly opravdu zavřené.
Znovu se ponořil, přičemž ve vodě otevřel oči. Potopil se až ke dnu v naději, že najde skulinu mezi dveřmi a podlahou.
Nic.


Zklamaně se vynořil. Překvapeně zjistil, že voda je mu už po ramena.
Emily k němu doplavala. „Spletla jsem se,“ vyprskla vodu z úst.
„To nic, miláčku. Každý děláme chyby.“
„Ne. Spletla jsem se, když jsem si myslela, že je to past. Není.“
Spyros si dlaní utřel obličej. „Co to povídáš?“
„Voda odtéká z šachty. Dno bylo opravdu zatopené. Musíme ke grálu rychle doplavat. Uvažuj jako templáři. Na co by sami sobě chystali smrtelnou past? Klíč ke svobodě je na druhém konci chodby. Vyzvednutí kamene před dvěma sty lety aktivovalo vodní kanály. Proč by je objevení grálu nemělo zase ucpat a dveře otevřít? Aby se templáři mohli zase dostat ven!“
Spyros na ni vytřeštil oči. „No ovšem!“ Vroucně svoji ženu políbil. „To dává smysl!“
Doplavali k Waldovi a všechno mu řekli. Všichni tři se tedy vydali na druhý konec chodby. Už pomalu nedosáhli na dno. Vzít s sebou vodotěsné baterky se ukázalo jako výborný nápad.
Konečně dorazili ke konci chodby. Stoupalo z ní točité kamenné schodiště. „Určitě jsme pod šachtou,“ drkotala Emily zimou zuby.
Vylezli na první schod. „Zpátky už stejně nemůžeme,“ prohlásil Spyros a vydal se jako první nahoru. Ostatní ho následovali.
Po několika ramenech schodiště se dostali do temné zatuchlé kobky. Jejímu středu vévodila ležící lidská kostra. Emily vykřikla.
„Tu už jsem viděl,“ překvapil všechny Spyros. „V sedmdesátých letech sem spustili kameru. Kostra byla jediná věc, kterou zmonitorovala.“
Všichni automaticky zvedli hlavu nahoru. Přes zbytky dubových kulatin tvořících vzpěry celé šachty k nim prosvítalo denní světlo.
„Jsme na místě, kam přes půl tisíciletí lidská noha nevkročila,“ prohlásila Emily posvátně a při těchto slovech ji naplnily pokora a úcta.
„Kde je potom teda ten grál?“ otázal se Waldo.
Všichni začali baterkami šermovat po místnosti.
Těsně nad podlahou po stranách šachty objevili odvodové kanálky, které je před pár minutami zaplavily vodou. Také se v místnosti nacházely dva hliněné džbány.
Po grálu ale nikde ani památky.
Emily cítila, jak se jí náhlou úzkostí svírá hrdlo. „Někdo ho znovu přemístil. Panebože, zavedla jsem nás do náruče smrti. Odsud se ven nikdy nedostaneme!“



SLOŽKA K/2003:
Rachel ještě ani nezaparkovala na parkovišti před svojí prací a ozval se pager v její kabelce. Kdo to otravuje tak brzy po ránu? zamračila se a vylovila ho na denní světlo. Ve Washingtonu právě začínal nádherný letní den. Četla: OKAMŽITĚ SE HLASTE U ŠÉFA! Srdce se jí divoce rozbušilo. Panebože, co jsem mohla provést?
Ač bylo její svědomí čisté jako padlý sníh, obavy byly na místě. Její šéf totiž nebyl jen tak obyčejný šéf. A její zaměstnání bylo taky v mnohém jiné než u většiny lidí. Stejně tak jako monumentální komplex budov, v jejichž areálu právě zaparkovala. Pentagon – sídlo Ministerstva obrany Spojených států amerických. Kdyby jí nebylo parkovací místo již přiděleno, mohla by si vybrat ze skoro devíti tisíc jiných míst. I když sem zajížděla už asi posté, nikdy ji impozantnost tohoto místa nepřestávala udivovat.
Jak už samotný název napovídal, jednalo se o čtyřpatrovou stavbu ve tvaru pěti pravidelných pětiúhelníků. Jako by někdo do sebe naskládal pět postupně se zmenšujících pětiúhelníkových okruhů protnutých na každé straně třemi spojnicemi. Kupodivu tady Rachel zabloudila jen jednou. Každý prstenec má totiž přidělené svoje vlastní písmeno, od vnitřního A po vnější E. Etáže jsou očíslovány od jedničky do pětky. Kanceláře mají tříciferná označení. Když tady Rachel předloni začínala, její starší kolegové, kteří se hned pasovali do rolí starých mazáků, jí připravili křest ohněm. Předali jí lísteček, na kterém bylo napsáno: NAJDI MÍSTNOST 3C225. Dívka na to šla logicky. Musí se jednat o třetí podlaží třetího prstence, dveře číslo 225. Když vítězoslavně sáhla za kliku, zjistila, že je za nimi záchod. V nepsaném závodu s časem trhla stávající rekord a velice brzy do kolektivu zapadla.
Rachel byla půvabná křehká blondýnka kolem šestadvaceti. K jejím světlým vlasům i hebké pleti by se nejvíce hodily růžové šatičky, které ale na sobě nikdy neměla. Už jako malá si s kluky hrála na vojáky a dodnes dávala přednost pohodlným botám a plátěným kalhotám. Její spolubydlící a kolegyně z práce Harriet ji ale nutila chodit do zaměstnání v botách na podpatku a slušivém kostýmku. Holka, nejsi agentka v terénu, říkávala jí vždycky, tak se sakra oblíkej jako ženská. Rachel se specializovala na kryptologii a překládání starých textů.
Se srdcem až v krku vystoupila z výtahu a zamířila ke dveřím sekčního šéfa Andersona.
Sekretářka před dveřmi ji ale zastavila: „Ještě moment, šéf tam někoho má.“
Ve stejném okamžiku se dveře otevřely a stanul v nich neznámý muž kolem třicítky. Vypadal jako karikatura animovaného akčního hrdiny z nějaké počítačové hry: vysoký, svalnatý, opálený, výrazná hranatá čelist a pěstěné strniště. Prostě drsňák, co dokáže zabít i pohledem. Na Rachel se však tajemně usmál, pokynul jí a minul se s ní ve dveřích.
„Můžete vstoupit,“ vyzval ji hlas zevnitř a Rachel neznámého muže rázem vypustila z hlavy. Henry Anderson byl dvoumetrový hřmotný padesátník připomínající severského boha hromu. Byl to Rachelin bezprostřední nadřízený a momentálně byl majestátně usazený za svým pracovním stolem. „Zavřete za sebou.“
„A – Ano, pane. Dobré ráno.“ Rachel za sebou poslušně zavřela a usadila se na židli naproti šéfovu stolu.
„Dáte si něco?“ vyhrkl neomaleně. Zdvořilostní fráze očividně nebyly jeho parketa.
Rachel přímo bažila po ranní kávě, ale tón jeho hlasu jí napověděl, že se spíš jednalo o řečnickou otázku. „Děkuji, pane, ale ne. Dostala jsem vzkaz na pager.“
Henry Anderson si z prstů vytvořil věž. „Ano, děkuji, že jste se dostavila tak brzy.“
A co jiného mi zbývalo? „To je samozřejmost, pane.“
Chvíli mlčky studoval plastikovou jmenovku s fotkou připnutou na její hrudi. „Musím vám gratulovat k té akci v Atlantě, Rachel. Kódované zprávy těch Arabáků jste rozluštila brilantně.“
„Děkuji. Je to moje práce.“
„Mám pro vás další.“
„Oč se jedná?“ zeptala se se zájmem.
Podal jí papírové složky, které, jak záhy zjistila, obsahovaly jediný list papíru. Byl celý zaplněný nesmyslnými symboly, jako jsou čtverečky, trojúhelníky a šipky. „Říká vám to něco?“
Její obočí se zakabonilo. „Ty drobné geometrické obrazce určitě ne, pane. Nepoužíval je žádný starý jazyk, který ovládám. Ale jsou proloženy znaky připomínající písmo staré Mezopotámie. Snad sumerské klínové písmo. Ovšem nikdy jsem ho neviděla jinde než na hliněných destičkách. Odkud ten text pochází?“
„To zatím nepotřebujete vědět. Chci od vás pouze překlad a výklad oněch znaků. Je to věc národní bezpečnosti. Kolik času na to potřebujete?“
Zaváhala. „Bez těch obrazců by to zabralo pár hodin.“
Zúžil pohled. „A s nimi?“
„Několik dní.“
„Dávám vám tři.“
Schůzka byla u konce.
***
Rachel se i s kávou z automatu v plastikovém kelímku usadila za svůj pracovní stůl. Zapnula počítač, a než naskočil, vyndala z nejspodnější zásuvky tlustou bichli. Očima přeletěla její titul: Emily Farrellová – Sumerské klínové písmo.
Napila se kávy, položila před sebe šéfův list a začala v knize listovat. Ze všech starých jazyků měla sumerštinu ráda nejmíň. Důvodem byla homofonie. Protože se v sumerštině vyskytovala velká spousta jednoslabičných slov, zněla stejně nebo velmi podobně. Rachel si tuto problematiku nalistovala v knize a polohlasem četla Emilyina slova: „Například slabika gu. Existuje celkem čtrnáct znaků k zaznamenání téže slabiky. Gu ve významu len – trojúhelník postavený na pravý bok, z něhož vybíhá přímka proťatá zkříženými meči. Gu ve významu krk – obdelník, jehož pravý bok překrývá kosočtverec. Gu ve významu vůl – trojúhelník postavený na bok, z jehož nejdelší strany vybíhají dvě šipky.“ Rachel otráveně obrátila oči v sloup. Tohle že má být věc národní bezpečnosti?
Nad textem pracovala nepřetržitě až do oběda, kdy se u jejího stolu zastavila Harriet, hlučná upovídaná Afroameričanka. „Ty malá kariéristická mrcho! Tak tys byla provozovat anální horolezectví u šéfa, a mně se nic neřekne?“ Řehtala se na celé kolo.
Rachel se od rána konečně poprvé usmála. „Přece víš, že jsem jeho miláček. Osobně mi udělal kafe a masáž krku. A pak mě jen tak mezi řečí požádal, jestli bych týdenní práci nezvládla za tři dny.“
Harriet zvážněla. „Fakt?“
„Ne. Kecám. Skončili jsme jen u té masáže. Co oběd? Mám takové tušení, že posledně jsem platila já.“ Významně se na kamarádku podívala.
„Máš pravdu. Platila jsi. Tak teď půjdeme napůl, jo?“
Rachel se zachichotala. „Ty škudlivá bestie.“
Skončily v místním McDonaldu. Dále se v budově Pentagonu nacházelo KFC, Pizza Hut nebo Starbucks. Byl to vlastně takový svět sám pro sebe. Když zaměstnankyně ministerstva nestíhaly po práci nákupy ve městě, jednoduše si nakoupily v místě svého pracoviště. Byla tam obchodní centra, banky nebo i čistírny oděvů.
Vtom Rachel strnula.
Naproti sedící Harriet si toho hned všimla. „Co je?“
„Jde sem.“ Dívka se rychle napila PEPSI.
„Kdo?“
Kolem prošel ten samý muž, se kterým se málem srazila v šéfových dveřích, znovu se na ni usmál, očima přelétl zaplněný podnik a sedl si za blízký bar.
Harriet sledovala směr kamarádčina pohledu. „Jestli řekneš, že ho znáš, týden s tebou nepromluvím.“
Rachel jí konečně věnovala pobavený pohled. „Ty toho naslibuješ.“
Černoška ztišila hlas. „Fakt se znáte?“
„Jen jsme se dneska jednou potkali.“
Harriet zaváhala. „Za tohle budeš měsíc uklízet, kámoško.“ Vstala, přehodila si kabelku přes rameno a nahlas promluvila: „Já už se musím vrátit do práce. Tady je volno, jestli chcete.“
Muž se překvapeně otočil a usmál se. „Děkuji.“
Harriet odešla a on přistoupil ke stolu. „Nevadí?“
Rachel se znovu napila, protože jí vyschlo v hrdle. „Jistěže ne.“
Zaujal Harrietino místo. „Tak tady obědvají všichni zaměstnanci Pentagonu?“ Usmál se naprosto odzbrojujícím chlapeckým úsměvem, který moc nekorespondoval s ostrými rysy jeho obličeje.
Zhluboka se nadechla. „Jen kancelářské myši.“ Copak jsi asi dělal u šéfa?
„No, ty si sekční ředitel běžně nebere na kobereček. Něco jste provedla?“ Provrtával ji čtveráckým pohledem.
Usmála se na něj. „Federální přestupek. V kantýně jsem snědla jeho poslední oblíbený chlebíček.“


Zajíkal se smíchy. „Jsem Derek Aniston.“ Podal jí svou medvědí tlapu.
Zaváhala a nejistě ruku přijala. „Rachel Bradfordová.“ Měl pevný, rozhodný stisk.
Nastala chvíle trapného ticha. Kdyby seděli u stolu dva jiní lidé, představování by pokračovalo alespoň náznakem jejich pracovního zařazení. Třeba: Jsem Derek, stavební inženýr. Já Rachel, bankovní úřednice. Přítomnost Rachel a Dereka v budově Pentagonu ale uvedla oba do nepříjemné situace. Nikdy nevíte, komu tady můžete věřit. Jména budou muset stačit.
„Jak je to tu vůbec velké?“ zeptal se s upřímným zájmem. „Tedy pokud to není tajné.“
Nejistě se usmála. „Není. Co já vím, vnitřní plocha má něco přes 600 000 metrů čtverečních.“ Vypadá, že je tady poprvé v životě, problesklo jí hlavou.
Očividně to na něj udělalo dojem. „Páni, tady bych toalety hledat nechtěl.“
Vzpomněla si na svůj první den v práci. „Najít záchod je tady snadnější, než byste si myslel. Vlastně ať se chcete dostat kamkoliv, cesta vám díky množství spojovacích tunelů a směrových šipek nezabere víc než sedm minut.“
„Tomu nevěřím.“ Koutkem oka zaregistroval, jak kolem prochází unavená uklízečka, která před sebou tlačí úklidový vozík.
Rachel si toho taky všimla. „To je Angela. Říkala mi, že tady máme přesně sedm tisíc sedm set padesát čtyři oken.“
„Kdyby brala dolar za jedno okno, klidně by si mohla koupit dům, ve kterém bydlím.“ Byl tak kouzelně bezprostřední.
Teorie relativity zapracovala a Rachel si uvědomila, jak jí čas v příjemné společnosti rychle ubíhá. „Je mi to moc líto, ale už se budu muset vrátit do práce,“ řekla.
„Nevadí. Taky už musím. Zdržím se ve městě pár dní. Kdybyste si to chtěla zopakovat, dám vám svoje číslo.“
Překvapeně povytáhla obočí. Ten jde teda rovnou na věc. Už několikrát se na prvním rande ošklivě spálila. „Mám takový nepříjemný zlozvyk, že obědvám denně. Zítra tady zase budu.“ Aby změkčila dopad svých slov, znovu se srdečně usmála. „Ve stejnou dobu.“
Když odešla, dlouho za ní zamyšleně hleděl. To je ženská, pomyslel si. Krásná a inteligentní. Moc dobře znal její pracovní zařazení. Kdyby chtěl, její číslo by získal do dvou minut. Byl součástí bojové jednotky armády Spojených států Delta Force, jejíž příslušníci jsou pečlivě vybíráni z jednotky rychlého nasazení. Jsou to vlastně trénovaní zabijáci pro boj s nepřáteli státu. Jejich operace podléhají vysokému stupni utajení a pomáhají jim nejmodernější technické vymoženosti. Rachel byla nevědomky součástí jeho poslední mise. Čím míň toho ví, tím líp pro ni.



SLOŽKA L/2003:
„Kdo myslíš, že grál znovu přemístil?“ zeptal se Spyros. Společně s Emily a Waldem hledali únikovou cestu zpátky na povrch. Zjistili, že ze šachty vedou asi tři tunely do komplexu podzemních jeskyní. Cestu po točitém schodišti okamžitě vyloučili. Chodba byla pořád zatopená vodou. Vydali se na slepo jedním tunelem.
Emily byla pořád ohromená náhlým poznáním. Jak to, že ji to nenapadlo? Od Deimovy smrti uplynuly už tři měsíce. Dost času na to, přemístit grál. Mohl to udělat prakticky kdokoliv. Nejvíc v úvahu přicházeli američtí Anunnaki. Emily ale grál musela získat. Slíbila to Stephanii. Anunnaki tady na Zemi by grál jistě nepředali svým kosmickým krajanům, aby lidstvo zachránili. „Mate mě jedna věc. Když grál někdo vyzvedl, proč byl ochranný mechanismus nastaven tak, jako by tady grál ještě pořád byl?“
„Třeba za sebou uměli zase zamknout,“ navrhl Waldo. „Není to jedno? Teď bychom se měli soustředit na jedinou věc. Dostat se sakra ven!“
Kamenná zem, po níž kráčeli, byla plná řas. Voda z šachty musela dosahovat až sem. A to ušli už pěkný kus cesty. Obklopovala je strašidelná temná jeskyně.
V dáli najednou začalo prosvítávat denní světlo. Posíleni náhlým impulzem zrychlili krok. Že by? Při poklusu Spyros zavadil o ostrou hranu skály, která mu přeťala opasek, za nímž měl upevněný ostrý cepín. Tato jeskyňářská pomůcka vypadala jako malá sekyrka na topůrku se zubatou hlavicí jako u pilky. Tiše mu spadla na zem.
A všichni tři opět stanuli na dně šachty. Lidská kostra na zemi se jim jako by vysmívala. „Kruci,“ ulevila si Emily. „Chodili jsme v kruhu. Tunel číslo jedna můžeme v klidu vyloučit.“ A možná i zbylé dva. Pořád jí hlavou vrtala neodbytná myšlenka. Kdyby existovalo víc cest ke grálu, už dávno by ho někdo objevil. Možná je zatopená chodba se zavřenými dveřmi jedinou únikovou cestou. Odpověď na její otázku se musí nacházet tady. V šachtě.
„Tak co?“ otázal se Spyros. „Který zkusíme teď?“


„Tenhle!“ Waldo se vydal do útrob dalšího tunelu.
Emily ho neochotně následovala.
A za ní Spyros.
***
Rachel se vrátila ke svému pracovnímu stolu k překladu šéfova textu. Ani nedosedla a už tam byla Harriet. „Tak co, vyměnili jste si čísla?“
„On chtěl,“ odsekla upjatě.
„A neříkej, že ty ne! To jsem jako kvůli tomu nedojela svůj salát?“


„Nabízel mi to.“
Harriet zvedla obočí. „A?“
„Vždyť je to úplně cizí chlap. Řekla jsem mu, že se můžeme vidět zítra ve stejnou dobu.“
„Holka nešťastná! Ty ani nevíš, jak rychle ubíhá čas mezi dvacítkou a třicítkou. A cesta ke čtyřicítce je ještě o polovinu času rychlejší. Měla jsi chňapnout příležitost za pačesy. Já bych to teda udělala.“
Vtom zazvonil na vzdáleném stole telefon. „To jsem já,“ řekla Harriet. „Nechám tě teď vydechnout a ječet na tebe budu zas večer, ju?“
Rachel opět osaměla. Uvítala to. Potřebovala teď hlavně klid a čas na svěřený úkol. Začala surfovat po internetu. Čtverečky a trojúhelníky? Kdo to proboha mohl používat?
Pořád jí připadalo, že se dívá na dva různé texty na jednom listě. Sumerština se jevila jako nějaký návod k něčemu. Geometrické značky se k tomu však vůbec nehodily. Jako by tam byly navíc. Po pár minutách dospěla alespoň k jednomu užitečnému poznání: znaků bylo třicet šest a neustále se opakovaly. Kdyby nebyly proloženy sumerštinou, všimla by si toho hned. Nebylo tam nic jiného než: trojúhelníky, čtverečky, šipky, přeškrtnutá kružnice, znak pro procenta, ale v opačném sklonu, dvojtečky, plusy, písmena T, C a X, něco, co připomínalo římskou dvojku, a kružnice s tečkou uprostřed. Nic jiného. Co to ale znamená?
Kdyby se jednalo o slova, jednoduše by je zkopírovala do jakéhokoliv internetového vyhledávače a jenom čekala, co počítač najde. Jak ale do textového vyhledávače vpasovat trojúhelník? Něco ji napadlo. Její maminka jí vždycky říkala, že není nic, co by nešlo vyjádřit slovy. Všechny znaky, které dokázala popsat, vepsala do textového okýnka ve stejném pořadí, jako byly na listě. Začala: převrácený trojúhelník, převrácená značka pro procenta, přeškrtnutá kružnice… A zmáčkla ENTER.
Internet vyplivl jen několik paskvilů s odkazem na učebnice algebry. Samozřejmě. Existuje moc proměnných. Kdokoliv by tyto znaky na internet zanesl, mohl použít k jejich popisu úplně jinou skladbu slov než já. Musím na to jinak. Zaměřím se napřed na sumerštinu. Třeba potom dají ty znaky nějaký smysl.
Pustila se do překladu podle Emilyina slovníku. Po hodině nebyla ani ve čtvrtině. Text jí přesto nedával vůbec žádný smysl:
Nepovolaným smrt hrozí strašná…

Obětovali jsme několik, abychom zachránili mnohé…

Rachel se zarazila. Tak odtud se vzalo známé latinské přísloví, kterým se doposud řídí všechny tajné služby na světě: Iactura paucourm serva multos. Obětuj několik, abys zachránil mnohé.
Pokračovala:
Pořadí správné přijatelné jest pouze…

Dvakrát zvolím (převrácený trojúhelník)

Tráva z moře nachystána…

Co je to za nesmysly? zoufala si Rachel. Tohle nikdy nemůžu zvládnout přeložit!
Vtom se rozezvonil telefon na jejím stole, až leknutím nadskočila. Zvedla sluchátko. „Rachel Bradfordová.“ Snad to není šéf a nechce vědět, jak jsem už pokročila!
„Rachel, zlatíčko, tady Jerry, tvůj oblíbený ajťák. Jak se máš?“
Odevzdaně si povzdechla. „Jerry, ahoj, kolikrát ti mám opakovat, že na žádné rande s tebou nepůjdu. Tedy ne, dokud budeš mít uhry.“ Jerry byl čerstvě plnoletý, puberťák odkojený počítačovými hrami.
„No nic, holka. Měl jsem pro tebe něco zajímavého, ale když nechceš, nech být.“ Zkoušel to na ni každý den.
„Dobrá. Jedno kafe. Nic víc. Co pro mě máš?“
Jerry krátce zaváhal, jako by hledal vhodná slova. „Možná by tě mohlo zajímat, že se někdo naboural na náš intranet.“
To nebylo nic nového. Pentagon odolával útokům hackerů každý den. „Čekám na pointu.“
Jerry jako by si vychutnával pověstnou třešničku na dortu. „Tou pointou jsi ty, Rachel.“
Její svaly automaticky ztuhly. „Prosím? Jak to myslíš?“
„Někdo se naboural do tvé interní složky. Tedy pokud jsi to nebyla ty sama.“
„Proč bych to dělala?“
„Třeba jsi chtěla znát šéfův posudek?“
„Dobře víš, že jsem tu přes staré texty. Nedokázala bych se nabourat do své složky.“
„Okay. Já jen pro pořádek. Musel jsem se zeptat.“
„Kdo to byl, Jerry?“
„Někdo, koho zajímaly tvé osobní údaje. Adresa. Telefon…“
Rachel zalapala po dechu. Najednou se cítila obnaženě a zranitelně. „Děkuju za varování, Jerry.“ Tušila, odkud vítr vane. Doufám, že se mýlím.
***
Tunel číslo dvě byl ještě menší a temnější než ten předešlý. Ale zato ústil v jeskyni, která byla největší, jakou dneska Emily, Spyros a Waldo viděli.
„Tak malý ostrůvek a tolik jeskyní,“ neodpustila si poznámku. „Tady se určitě nepohybujeme v kruzích.“
„Mám hlad,“ pronesl zničený Waldo. „A chce se mi na záchod.“
Všude byla tma jako v pytli. Spyros mu zasvítil baterkou do obličeje. „My už další dítě nepotřebujeme. Adoptujeme tebe.“
Emily se přidala k oběma mužům. „Říkal tady někdo něco o dalších dětech?“ Srdce jí zaplesalo.
Spyros ji zcela nečekaně objal. „Jestli se z tohohle dostaneme, slibuju, že se nebudu bránit ani paterčatům.“
„Tohle ti připomenu, drahý,“ usmála se Emily křečovitě. Jen abychom se odsud dostali.
Při pátrání po východu z jeskyně se Emily od mužů oddělila a brzy skončila v jednom z tmavých koutů. Svítila si pod nohy baterkou. Najednou se sklouzla po něčem hladkém a málem upadla na zem. Jen vyděšeně vyjekla.
„Jsi v pořádku, miláčku?“ ozvalo se odněkud z druhého konce jeskyně.
„Jó!“ zahalekala podrážděně. Co to proboha…?
Ani myšlenku nedokončila a už se ocitla uprostřed tornáda. Někde nad její hlavou explodovala masa slizkých chlupatých tělíček, která ji dokonale pohltila. Ty věcičky byly všude. Zachytávaly se jí do vlasů a vydávaly pisklavé zvuky.
Netopýři!
Začala ječet na celé kolo. Skrz ni si razili cestu pryč.
Vmžiku byl u ní Spyros. „Ježíši Kriste!“ Vysvobodil zatoulaného netopýra z jejích vlasů. „Už jsou pryč. Neboj.“ Znovu ji konejšivě objal. „Už je po všem. Už je po všem.“
Rozplakala se mu na rameni. „Já chci odsud pryč,“ vzlykala jako vystrašené malé dítě.
Spyros se bezradně rozhlédl kolem dokola. „Pracuju na tom, Emily.“
***
Odpoledne Rachel s Harriet vycházely z budovy Pentagonu ven na parkoviště. Vtom se rozezvonil Rachelin mobil. Zmateně se podívala na displej. Skryté číslo. Nejistě hovor přijala. „Prosím?“
„Tady Derek. Už si na mě asi nepamatujete…“
Najednou byla jako lítá saň. „Jak jste si jenom mohl dovolit nabourat se do mojí složky v práci?“
Uslyšela překvapené nadechnutí. „Když jste v bistru platila, nejspíš vám vypadla peněženka. Chtěl jsem vám ji jen vrátit.“
Prudce se zastavila a začala se přehrabovat ve své kabelce. Měl pravdu. Nikde nemohla peněženku najít. Kruci! „A jak jste se dostal do naší vnitřní databáze?“
I v telefonu bylo znát, že se usmívá. „Mám své kontakty. Tak chcete tu peněženku, nebo ne?“
„Ne…“ Najednou nevěděla, co říct. „Tedy ano. Kde a kdy mi ji předáte?“
„Jsem blízko National Mall. Stihnete to za hodinu?“
Podívala se na hodinky. „Ano.“ A zavěsila.
„Tak to byl pěkný trapas,“ usmála se Harriet napůl škodolibě.
„Nebyl,“ odsekla Rachel, „jsem si na sto procent jistá, že jsem si po zaplacení házela peněženku zpátky do kabelky. Navíc kdyby mluvil pravdu, peněženku by nikam neodvážel a jednoduše by mi ji vrátil ještě v budově. Pan Aniston se prostě chce seznámit za každou cenu.“
***
National Mall byl malebný park dlouhý jednu míli a spojoval Kapitol s Washingtonovým památníkem. Lemovalo ho několik známých muzeí.
Rachel dorazila včas. Zaregistrovala ho okamžitě. V kožené bundě vypadal naprosto neodolatelně. Seděl na lavičce a četl si noviny. Při jejím příchodu vstal. „Zdravím vás. Přisednete si?“
Změřila si ho přísným pohledem. „Proč ne?“
Posadili se vedle sebe.
Vylovil z kapsy její peněženku a Rachel ji podal. „Tady máte. Příště si na svoje věci musíte dávat větší pozor.“
„Nebo na lidi, se kterými stoluju,“ neodpustila si jedovatou poznámku.
Zamračil se. „Jestli snad narážíte na to, že jsem vám peněženku sebral jedině proto, abych vás znovu viděl,“ jeho drsnou tváří si cestu prorazil úsměv od ucha k uchu, „tak to máte naprostou pravdu. Omlouvám se. Už to nikdy neudělám.“
Nevěděla, jestli mu dát facku, nebo pusu. Její podrážděnost a rozpaky padly jako brány Jericha. „Vy teda moc času zdlouhavým seznamováním neztrácíte, co?“
„Žijeme v uspěchané době,“ pronesl s klackovitou samozřejmostí. „A navíc se tu zdržím jen pár dní.“
On je neuvěřitelný. „Hledáte společnost na těch pár dní?“ zeptala se ho mrazivě. Pohodlně se opřel a jednu svou ruku položil na dřevěné opěradlo, takže kdyby se opřela i ona, na jeho ruku by si lehla. Na jeho hodně svalnatou ruku. Bylo to lákavé, ale odolala. Vždyť ho vůbec neznám!
Neodpověděl. Jen se zahleděl do dálky.
„Co jste dělal u šéfa?“ zaskočila ho nenadálou otázkou.
Zbystřil. „Bohužel nemáte potřebný stupeň bezpečnostní prověrky pro tuto informaci.“ Svým dotazem ho trochu zklamala.
„Neptám se ze zvědavosti. Pouze soudím, že můžete stát za novým úkolem, kterým mě šéf prověřil. Moc informací mi bohužel nesdělil. Třeba byste mi mohl pomoct. Nebo se snad mýlím?“
„To se teda ptáte ze zvědavosti. Jen se s těmi znaky klidně poperte.“ Najednou se prudce nadechl. Ty idiote, vynadal si vzápětí. Byl dokonalý profesionál, a nechal se tahle snadno nachytat. Příště si musí v její společnosti dávat větší pozor.
Zásah do černého. „Hodně by mi pomohlo, kdybych věděla, na čem byly ty znaky původně napsány.“
Tentokrát se zamračil doopravdy. „Víte, že nemohu…“
„Dobrá. Beru to. Jenom se zeptám: byly na hliněné destičce? Stačí mi ano nebo ne. Slibuju, že se už dál na nic nezeptám.“
„Jak by vám tohle mohlo pomoct?“
„Věřte, že hodně.“
Očividně svedl krátký vnitřní boj. „Ne. Byly na něčem hodně podivném, ale hliněné destičky to nebyly.“



SLOŽKA M/2003:
Venku se pomalu začalo stmívat, to ale v podzemní jeskyni poznat nemohli. Několik hodin pracně prozkoumávali píď po pídi velké jeskyně, dokud nedošli ke zdrcujícímu poznání, a to že z ní žádný únikový východ nevede. Poraženě se tedy vraceli zpátky do šachty.
Waldo přitom chroustal jediný sendvič, který s sebou měl. Každý si nesl v batohu jeden. Oba manželé si ho ale chtěli schovat na později. Spyros se napil z termosky s pramenitou vodou a hned potom ji podal Emily.
„Díky.“ Mocně se napila. „Kolik je hodin?“ zeptala se manžela.
Spyros baterkou zasvítil na svoje masivní hodinky. „Skoro devět večer. Strávili jsme tu celý den.“
A to už byli zase zpátky v šachtě.
U kostry.
Emily na ní něco znepokojovalo. Co to ale bylo, jí její podvědomí odmítalo sdělit. Copak nestačí, že je to mrtvý člověk? Asi TO mě znepokojuje.
Bylo to ale něco jiného.
Kostra ležela na zemi zdánlivě ledabyle. Zdánlivě. Emily začala sledovat směr její ruky. Ukazovala na nástěnnou malbu, které si při prvním ohledání místnosti vůbec nevšimli.
Emily tam zamířila baterkou.
To, co měla možnost vidět, jí úplně vyrazilo dech. Dobře věděla, na co se dívá, ale ani za mák nedokázala pochopit, jak se to tam proboha dostalo.
***
„Co to k čertu je?“ zeptal se Waldo pomalu.
Reliéf na zdi byl naprosto bizarní. Vlastně se nejednalo o malbu, jak se na první pohled zdálo, ale o vytesaný obrazec z kamene, který bez nejmenších pochyb patřil na zeď egyptské pyramidy. Šest osob obsluhovalo nějaký obrovský bublinovitý předmět hruškovitého tvaru, ve kterém se vlnil had. Jedna stojící postava s faraonským sestřihem předmět držela za zúženou stranu, ze které jako by tělo hada pokračovalo ven z bubliny k nějaké skříňce. Na ní seděla malinkatá postava a přidržovala bublinu za druhý zvětšený konec. Celou operaci řídil obludný stojící pavián držící dva nože.
Spyros přimhouřil oči. „Tohle už jsem někde viděl.“ Unavený mozek ale odmítal pracovat.
„Já ti řeknu, kde jsi to viděl,“ pověděla Emily. „Chrám v Dendeře v Egyptě, stáří tři tisíce sedm set let před Kristem. Co to ale proboha dělá tady?“
Waldo se podrbal v rozkroku. „Na co se to vůbec díváme?“
Slova se znovu ujala Emily. „Deimos mi vysvětlil, že pyramidy stavěli lidé na Enkiho počest. Už taky víme, že jim s jejich stavbou musel Enki pomáhat, protože jejich technologie by jim na to zdaleka nestačila. Teď se nabízí jiná otázka.“ Podívala se Waldovi do očí. „Byl jsi někdy v pyramidě?“
Zamrkal. „No, nebyl.“
„Ale určitě jsi v televizi viděl nějaký dokument, který se s kamerou vydal dovnitř, ne?“
Němě přitakal.
„A viděl jsi tam nějaká okna?“
„Ne.“


„Takže tam byla tma.“
„No, ano. Kameramanovi musel pomáhat osvětlovač.“
„Bingo. A kdo si myslíš, že svítil Egypťanům, když stavěli vnitřní chodby?“
„Svítili si sami. Pochodněmi.“
Emilyin pohled najednou jako by říkal: A mám tě! „Tvoje úvaha je logická. Avšak technicky vyvratitelná. V žádné nalezené pyramidě se nikdy, opakuji nikdy, nenašly očouzené zdi od sazí, které by zákonitě každý oheň v uzavřeném prostoru musel zanechat.“
„Co – Co mi to vlastně říkáš?“
Konečně svitlo i Spyrosovi. „Že si jednoduše svítili žárovkami.“ A pro efekt znovu zamířil kuželem světla ke zdi.
Najednou začalo Waldovo vědomí utvářet úplně jiný výjev. Žádná bublina – ale žárovka! Žádný had – ale wolframové vlákno! Na zúženém konci žárovky byla nyní jasně zřetelná objímka, od které nevedl ocas hada, ale kabel ke skříňce. Mladý Američan se zmohl jen na hlasité nadechnutí. Nakonec ohromeně prohlásil: „Jak je možné, že ve starověku znali elektřinu?“ Už tahle samotná věta mu v uších zněla kacířsky.
Spyros přešel k oněm dvěma hliněným nádobám, kterých si všimli už předtím. Letmo nahlédl dovnitř. „Jak jsem si myslel. Nejsou prázdné. Na dně je měděný válec připevněný vrstvou pryskyřice. V ose válce je železná tyčinka a celé to uzavírá pryskyřičná zátka. Podobných váz jsem našel při vykopávkách v Bagdádu několik.“
Konečně dostal Waldův mozek informaci, kterou dokázal zpracovat. „To jsou přece galvanické články! Stačí do jednoho džbánu nalít kyselinu octovou nebo citronovou a mezi železnou tyčinkou a měděným válcem bude napětí!“
Emily si ze školy pamatovala, že první žárovka byla rozsvícena 21. října 1879. „A z Thomase Alvy Edisona je najednou plagiátor,“ neodpustila si štiplavou poznámku. „Znovu opakuji, co to ale proboha dělá tady?“ Ironií osudu jí začala poblikávat její vlastní baterka. „Do háje. Do rána nevydrží.“
Spyros ustaraně zaklonil hlavu. „Budeme se tady muset utábořit. Tu třetí jeskyni prozkoumáme až ráno.“
***
Druhý den brzy ráno už seděla Rachel za svým pracovním stolem. Při překládání sumerského textu jen tak mimoděk koutkem oka zaregistrovala na internetu zprávu, že na Kypru vrcholí předčasné prezidentské volby. Nevěnovala tomu však přílišnou pozornost. Plně se koncentrovala na svěřený úkol.
Je to návod. Návod k obsluze. Ale proboha čeho? Nějakého starověkého přístroje? Sáhla po svém mobilu a vytočila Derekovo číslo. Získala ho včera večer. „Ahoj, tady Rachel. Ta hodně podivná věc, byl to nějaký druh přístroje?“
Nastala chvíle překvapeného ticha. „Taky tě rád slyším, Rachel. Koukám, že jdeš přímo k věci.“
Ztišila hlas a ostražitě se kolem sebe rozhlédla. „Hele, já moc dobře vím, jak se pracuje se šiframi. Někdo je získává, někdo překládá a jiný analyzuje. Tihle lidi se však nikdy spolu nesetkají. Kdyby ano, získali by ohromnou moc. Je bezpečnější, když je každému svěřena jen část úkolu. Já nevím, jak pracuješ ty, a ty nevíš, jak pracuju já. Měla jsem ale dojem, že věc, kterou tvůj tým – ať pracuje pro kohokoliv – našel, ti dělá parádní starosti. A rád bys o ní věděl něco víc. Já to něco víc znám. Přeložila jsem text. A jsem stejně znepokojená jako ty. Chci tu věc vidět. Když mi to umožníš, řeknu ti, jak se používá a jestli se máme bát.“
Derek se zhluboka nadechl. Přesně o tohle mu celou dobu šlo. „O.K. Stejné místo jako včera. Můžeš se uvolnit z práce a být tam v deset?“
Zaváhala. „Můžu.“ Vtom se rozezvonila její pevná linka. „Už musím končit.“ Hovor ukončila a zvedla sluchátko. „Bradfordová.“


„Tady Anderson,“ ozvalo se na druhém konci. „Jak vám to jde s překladem?“
Tělem Rachel projel blesk. Jsem téměř hotová, vyvstalo jí na mysli. Nahlas však řekla: „Jde to pomaleji, než jsem předpokládala, pane.“ Když se dozví, že jsem úkol splnila, odřízne mě a já tu věc nikdy neuvidím.
Dlouhá chvíle mlčení měla působit jako nesouhlasné pokárání. „V pořádku. Tak si pospěšte.“ A zavěsil.
Rachel se znovu rozhlédla kolem dokola. Nikdo si mě nevšímá. Pomalými pohyby vstala, přehodila si kabát přes rameno a s dámskou kabelkou v ruce opouštěla své pracoviště. Jenom pěkně potichoučku.
„Rachel!“ rozeznělo se místností a všechny hlavy se otočily směrem k ní. Nedaleko ní se postavila do káravého postoje Harriet. „Tady se chce někdo ulít z práce, co?“
Kruci! Rachel k ní rychle přiskočila, stiskla jí loket a důvěrně se k ní naklonila. „Hari, mám rande a potřebuju krytí,“ špitla jí do ucha. „Pomůžeš mi?“
Harriet málem praskla vzrušením. „To je skvělý, děvče! Jasně, že tě budu krýt.“
Ani jedna z nich nevěnovala pozornost průmyslové kameře s vnitřním televizním okruhem, která je bedlivě snímala.
***
Do šedesáti minut až seděla Rachel v Derekově nenápadném šedém sedanu. Řídil a povídal si s ní. Neušlo jí, že po poměrně rušné dálnici opouštějí centrum Washingtonu a míří k blízkým hranicím sousedního státu Maryland.
„Jsi připravená vyměnit si svá tajemství?“ zeptal se jí se spikleneckým mrknutím.
Podívala se na ubíhající krajinu za okny auta. „Jsem připravena rozšířit řady nezaměstnaných. Ale já si prostě nemůžu pomoct.“
„Doufám, že máš ten překlad s sebou.“
Automaticky si přitáhla svou kabelku těsněji k tělu. „Neboj se,“ pronesla tak trochu hořce. „Máme přece dohodu.“ A já husa si myslela, že se ti líbím.
Střelil po ní zmateným pohledem. „Je všechno v pořádku?“
Pokusila se o povzbuzující úsměv. „Samozřejmě.“
Letmo se podíval na hodinky. „Je skoro doba oběda. Nemáš hlad?“
Hlad měla. A to velký. Ale nemohla se už dočkat cíle jejich cesty. „Na zpáteční cestě se můžeme stavit někde v motorestu.“
Pozvolna vjížděli do oblasti starých dubových lesů. Tady si úkryt předmětu ohrožujícího státní bezpečnost rozhodně nepředstavovala. „Kam mě to vlastně vezeš?“ zeptala se ho podezíravě.
Znovu jí věnoval znepokojivý pohled. „Přece za tou věcí… tím přístrojem. A taky za zbytkem svého týmu. Čekají na mé rozkazy.“
„Oni ten stroj hlídají?“
„Ano. Dokud jim neřeknu. S člověkem, co nás vede, komunikuji jenom já – velitel týmu.“
Hlasitě se nadechla. „Je to Anderson?“ Čekala na jeho bezprostřední reakci. Mlčení brala jako souhlas.
K jejímu údivu zaparkovali u dřevěného srubu hluboko v lese. „Vy předmět národní bezpečnosti schováváte v obyčejném srubu?“
Rozšafně se usmál. „Pod svícnem bývá největší tma.“
Pomalu vystoupili a zamířili k hlavnímu vchodu. Derek vytáhl z kapsy klíče a chystal se odemknout. „Andy! Allane!“ volal přitom. „To jsem já!“
Otevřel dveře a oba vstoupili dovnitř.
„Andy! Allane!“ Derek strnul. Něco bylo špatně. Zdánlivě odnikud najednou vyndal speciálně upravenou GLOCK 22. Rachel na zbraň hleděla jako zhypnotizovaná. Ještě nikdy podobný typ neviděla. Bázlivě se Dereka chytila za rameno. „Co…?“
Ani to nestačila doříct a už se octli pod palbou tlumených kulek. Derek jako dokonalý profesionál neztratil hlavu, mlčky dívku povalil na podlahu a po rozvrzaných parketách se dokutáleli do vedlejší obývací místnosti s krbem.


Salva nepřestávala. Projektily za doprovodu mrtvolně tichého hvizdu devastovaly okenní výplně, obrazy na stěnách i nábytek.
Rachel propadla panice a začala hystericky křičet.
Derek se ji ani nesnažil umlčet. Jeden projektil totiž dopadl na koberec vedle jeho ležícího těla. Dobře ten typ kulky znal. Měl jich plný zásobník.
Jeho vlastní vražedné komando se ho snažilo zabít. Anderson se ho snažil zabít. Poštval proti němu nejlepší vraždící stroje, jaké americká armáda dokázala vycvičit.
Šance na jejich přežití se rovnala nule.



SLOŽKA N/2003:
Emily se s trhnutím sama probudila. Několik vteřin vůbec nevěděla, kde to je. Vnímala manželovu tvrdou hruď, o kterou se opírala, a jeho teplý přerývaný dech na své šíji. Sám spal opřený o kamennou zeď a na jeho rameni spočívala Waldova těžká kulatá hlava. Všichni tři byli přikrytí šustivou termo dekou. Jazyk se jí lepil na patro a v žaludku jí kručelo.


Už věděla, kde je.
Opatrně se z propletence mužských těl vymanila, a když zase stála na nohou, něžně oba dva opět přikryla.
Jakoby stále ještě ve snovém oparu pomalu přikráčela ke kamennému obrazci na zdi. Dlouho ho očima mlčky studovala. Starověká egyptská žárovka. Proč tady? Očima zabloudila k tunelu vedoucímu do třetí neprobádané jeskyně. Vrátila se k manželovi a něžně z jeho rukou vyprostila baterku. Zhluboka se nadechla a vydala se do temného průchodu. Následovala kužel světla.
Tunel byl překvapivě krátký.
Jeskyně byla o něco menší než ta předešlá, ale i tak rozlehlá a členitá. Emily se krátce ohlédla, a když za sebou viděla stopy denního světla z šachty, dodalo jí to trochu odvahy.
Směle vykročila do jeskynního komplexu.
A najednou měla pocit, že kráčí napříč celou tisíciletou historií lidstva. Omezené světlo z baterky jí umožnilo sledovat pravěké nástěnné malby mamutů, stejně jako mistrovsky vytesané obrazce do kamene podobné těm v šachtě. A všechny znala. Byly tu obrázky bohů s přílbami z Mexika, okřídlená slunce z Egypta i postava s paprsky z Uzbekistánu. A nejen stěny vyprávěly. Různě po podlaze byly rozmístěny drobné japonské sošky dogu, vyobrazující bohy z vesmíru s obrovskýma mušíma očima, byly tu i miniatury kolumbijských starověkých soch, které vypadaly jako postavy s brýlemi a počítadly. Emily se neubránila tlumenému výkřiku, když málem vrazila do postavy před sebou. Okamžitě si uvědomila, že je to socha. Dvoumetrová.
Jednalo se o nezaměnitelnou hlavu z Velikonočního ostrova.
Srdce jí divoce bušilo a její dech byl povrchní. Začal se s ní točit celý svět. Na hlavu hleděla jako na nějaký přízrak. Byla to galerie. Nacházela se v galerii!
Do jeskyně vběhli Spyros a Waldo s baterkami. „Stalo se ti něco, miláčku?“ ptal se hned Řek.
Emily pořád němě zírala na sochu z Velikonočního ostrova.
Oba muži hlasitě zalapali po dechu.
„Co to…?“ Užaslý Waldo větu ani nedokázal dokončit.
„Grál byl jen nepatrnou částí téhle ohromné sbírky,“ dostala ze sebe Emily konečně. „Tohle nemají na svědomí templáři. Možná vykopali jámu. Ale Anunnaki jim řekli, kde kopat. Sbírají důkazy o své existenci a shromažďují je zde.“
Spyros vykročil směrem k manželce. Přitom svou baterkou bloumal po zdech. Na půli cesty se zastavil před jedním reliéfem. Dobře ho znal. Mayský bůh kukuřice Yum Kox z mexického města Palenque. Zřetelnější vyobrazení špatně pochopené technologie snad neexistuje. Yum Kox sedí v kokpitu plném tlačítek a páček, které obsluhuje. Svou nohou dokonce ovládá pedál. Za ním se nacházejí trysky sršící oheň. Byl to kosmonaut těsně před odpálením své rakety.
Všichni se před zobrazením zastavili. „Palenque, co?“ zeptala se Emily. „Tam ses vždycky chtěl podívat.“
Spyros se jen smutně usmál. „Už nemusím. Všechno je tady. Historie za námi přišla sama.“
„Palenque?“ ujistil se Waldo. „Lidi, víte, že se poblíž toho místa natáčel film, o kterém jsem vám už říkal? Predátor.“
Oba se k němu pomalu otočili.
***
Útok na lesní srub neustával. Všude kolem svištěly kulky a ničily všechno, co jim přišlo do cesty. Derek měl však oproti svým vrahům, které kdysi považoval za své přátele, obrovskou výhodu. Srub jako úkryt přístroje vybral on sám. Kdysi tady totiž vyrůstal. A jeho otec byl rovněž voják z povolání. Budova byla bezpečnější, než se původně zdála.
Začal se plazit z místnosti s krbem do útrob srubu. Přitom mlčky naznačil, aby ho Rachel následovala. Nemusel ji dvakrát pobízet.


Oba se po kolenou dostali ke dveřím do sklepa. Ty Derek prudce rozrazil a vpadl dovnitř. Rachel mu byla v patách. Rozsvítil světlo a dřevěné schody ozářila jediná šedesátiwattová žárovka. Bohužel byla těsně před svým odchodem na odpočinek a začala poblikávat, takže vytvářela přerušované mihotavé světlo jako v nějakém béčkovém hororu.
Schody brali po třech, až skončili v mizerně osvětleném strohém suterénu. „Tudy!“ Derek už otvíral pancéřové dveře připomínající obrovský trezor ve zdi, který se do dřevostavby vůbec nehodil.
Prošli právě včas. Když za sebou dveře zavíral, uslyšel podezřele známý hvizd, který zapříčinil, že mu po zádech přeběhl mráz. Hlasitě za sebou dveře přibouchl a to už do srubu narazila laserem naváděná dálková protitanková střela typu Hellfire, která svoji cílovou stanici proměnila ve skutečné ohnivé peklo. Srub explodoval s takovou razancí, že tlaková vlna pancéřové dveře vyrazila z pantů a sloupec ohně si to šinul úzkým tunelem, kterým Derek s Rachel zběsile utíkali pryč.
V bezhlavém trysku si Derek dovolil jedno malé ohlédnutí. Oheň je rychle doháněl. „Rychleji!“ pobídl dívku, která lapala po dechu.
Na konci tunelu na ně čekaly malé železné schůdky. Rychle se vydrápali nahoru a octli se někde na okraji lesa, odkud nebyla chata v dohledu. Sotva díru v zemi opustili, vyšlehl nahoru asi dvoumetrový plamen připomínající hladový jazýček samotného Satana z pekla.
„Na odpočinek není čas!“ Derek byl v mžiku na nohou a pomáhal nahoru zničené Rachel. „Nevíme, jestli oheň neviděli.“
Vzal ji za ruku a začali utíkat přes pole směrem k blízké vesnici.
„Já… Já už nemůžu!“ Rachel sotva popadala dech. „To – To byl tvůj tým?“
Derek zrychlil, takže mu tak tak stačila. „Ano. Někomu se nelíbila naše zvědavost. Když dostaneme úkol, nepřemýšlíme. Nesmíme. Prostě ho vyplníme. Vůbec nechci kluky obhajovat, ale oni jsou jen tupou hrubou silou bez vlastní vůle. Nástrojem. Jako jsem byl já.“


Andy a Allan začali ohledávat ohořelé trosky srubu. Oba vypadali jako Derekovy dokonalé klony: s krátkým vojenským sestřihem, svalnatí a mlčenliví. Měli na sobě vojenské khaki uniformy. Po patnácti minutách jim bylo jasné, že jim jejich velitel a ta žena nějak uprchli.
***
Ospalé městečko na okraji lesa se jmenovalo Oakvillage a disponovalo kostelem, radnicí, hospodou, pár domky a jediným penzionem. Nesl název U tří dubů a vedla ho snad stoletá madam Agnes. Derek zaplatil v hotovosti za jednu noc a i s Rachel zmizeli v mrňavém podkrovním pokojíku, kterému vévodila jedna obrovská manželská postel.
„Skoro jako Fort Knox,“ hořce zhodnotila jejich azyl Rachel. Narážela tak na známou vojenskou pevnost, která chránila jeden z největších skladů zlata na světě.


Derek hned přiskočil k oknu a opatrně nadzvedl krajkovanou záclonku. „Neboj, nezdržíme se přes noc. Můj tým brzy napadne pročesat město.“
Rachel těžce dosedla na postel. Tváře měla ještě začouzené od popela. „Jen jednou poruším pravidla a vláda Spojených států se mě hned snaží zabít. Proč jsem jen nešla studovat filozofii?“
Derek se pobaveně ušklíbl. „Jsi vlastenka. Stejně jako já.“
Zvážněla. „Navezl jsi mě do pěkné kaše.“
Taky posmutněl. „Nezapomeň, že ty jsi zavolala mně.“
„Využil jsi mě.“ V očích jí plály zlostné plamínky. „Naše setkání. Potom to bistro. A moje peněženka. Celé jsi to zinscenoval, abys zjistil, cože jsi to vlastně našel.“
Bože, jak je krásná, když se zlobí. „A zjistil?“
Zaváhala. „Ano.“ A vyndala ze své kabelky jediný list papíru v průhledném plastovém obalu. „Přeložila jsem skoro celý text.“
Udělal směrem k ní rázný krok.
Ztuhla. „Pěkně pomalu. Nejdřív tvůj příběh.“
Bezradně se kolem sebe rozhlédl. „Den jako každý jiný. Zrovna jsme dokončovali misi na Kubě, když mi někdo zavolal. Na jednorázové akce si tým Delta Force může najmout prakticky kdokoliv s dostatečným politickým vlivem. Že prý byla zjištěna zvýšená radiace nad ostrůvkem Oak v Kanadě. Už tehdy mě to zarazilo. Je to známé místo, kde se údajně nachází pirátský poklad a už roky se říká, že je zamořeno nepatrným množstvím radioaktivního záření. Tak proč to najednou někomu vadilo teď? Ale moje práce je neptat se. Rozjeli jsme se tam. Dostali jsme přesné instrukce. A objevili jsme…,“ dlouze hledal slova, „něco velice podivného. Byl to stroj. Se skleněnými kopulemi a tlačítky. Byly na nich nakresleny šipky, čtverečky a trojúhelníky. A vzadu na té mašince byl vyryt starodávný text. Něco jako hieroglyfy. Opsal jsem je, i značky na těch tlačítkách. Stroj jsme pak převezli sem. Do Oakvillage. Všechno jsme nahlásili a text předali objednavateli. Měli jsme čekat na instrukce. To je všechno.“
Měla jedinou otázku. „Tím objednavatelem byl Anderson?“
Tentokrát nezaváhal. „Ano.“
„Potom máme problém.“
„Nerozumím ti.“
„Porozumíš. Text jsem rozšifrovala. To, co jsi považoval za hieroglyfy, je sumerské klínové písmo. Trvalo mi dlouho, než jsem přišla na to, že ony geometrické obrazce vlastně nic neznamenají. Jen označují jednotlivá tlačítka. A text přesně popisuje, v jakém pořadí a kolikrát je zmáčknout, aby stroj fungoval. Primární surovinou jsou mořské řasy. Tráva z moře, jak tam doslovně stojí. Co z nich přístroj přesně vytváří, ještě nevím, ale podle textu jsou jeho autorem Anunnaki. Říká ti to něco?“
Zapřemýšlel. „Ne. Nic.“
„Myslela jsem si to. Je to souhrnné označení pro sumerské bohy, kteří přilétli z vesmíru a dali základ úplně první civilizaci na Zemi. Věnovali nám mimo jiné i několik darů, předtím než bez vysvětlení zase zmizeli. Tenhle stroj je očividně jedním z nich.“
Zatvářil se pochybovačně. „Jako že je několik tisíc let starý?“
„Podle textu, co jsi mi přinesl, ano. Náhodou něco o Anunnaki vím. A vím to od největšího žijícího experta na sumerskou kulturu, britské doktorky Emily Farrellové. Jednou jsem byla na její přednášce ve švýcarské Ženevě. Tehdy jsem jí položila otázku ohledně nalezení proroka Mojžíše. A ona mi znovu dokázala, že celá bible je jen převyprávění daleko starších příběhů. Sumerských příběhů. Už tehdy Sumerové psali o křížení bohů s opicemi, o kosmických lodích i moderních zbraních. Mám důvodné podezření, že s podobnou technickou vymožeností ses setkal i ty.“
„A teď ji má Pentagon. Co s ní asi zamýšlí?“
„Nic. Tedy do doby, než si za mě najde náhradu. Pentagon zatím nemá ani tušení, co mu spadlo do klína.“
„Zajímalo by mě, jak dojde k předání. S objednavatelem komunikuju vždycky jenom já. Nějak mě musel obejít.“
„Možná k tomu došlo v okamžiku, kdy si Anderson uvědomil, že se o věc zajímáš víc, než je zdrávo.“
„Kam až si myslíš, že je Pentagon ochoten zajít, aby umlčel pravdu?“
Rachel dlouho neodpovídala. Na ministerstvo obrany nastoupila týden po útoku 11. září 2001. Tehdy jeden z unesených Boeingů 757 narazil do západního křídla Pentagonu. IT programátor Jerry, který se jí hned první den ujal, jí však nasadil brouka do hlavy. Pentagon, moje drahá, leží ve vícezónovém leteckém prostoru P56 s vlastním radarovým systémem a disponuje raketami typu Patriot. Opravdu si myslíš, že by „dovolil“, aby do něj něco vrazilo? Já tam ten den byl. A nikde jsem neviděl žádné větší kusy letadla, žádné roztroušené sedačky ani zavazadla. A co motory z titanu? Podle oficiální verze shořely v leteckém benzinu. Bod varu titanu je ale 3287 stupňů Celsia. Taky není nezajímavé, že většina pasažérů uneseného letadla pracovala pro americkou vládu, nebo dokonce pro samotný Pentagon! Spíš to vypadalo na menší bezpilotní letadlo a 125 nových identit. Den před útoky prohlásil Donald Rumsfeld, že někdo v Pentagonu prošustroval přes dva biliony dolarů. A hádej, jaké oddělení to při pádu letadla schytalo? Tehdy se dramaticky odmlčel: účtárna. Rachel teď Derekovi jen oznámila: „Pentagon zahlazuje stopy opravdu důkladně.“


„Co tedy navrhuješ?“
„Ještě jsem nepřeložila všechno. Potřebuju trochu píchnout.“
„Na mě nekoukej. Ze starodávných textů jsem míval na základce vždycky pětku.“
Zoufale se usmála. „Cením si tvé nabídky, ale měla jsem na mysli někoho fundovanějšího.“
Nechápal.
Proto pokračovala: „V poznání je síla. A my potřebujeme celý text. Teprve potom můžeme s Pentagonem vyjednávat. Náhodou jsem minulý týden na webu doktorky Farrellové četla její vzkaz pro své fanoušky, že se chystá do Ameriky.“



SLOŽKA O/2003:
Toho letního odpoledne seděl Henry Anderson za svým pracovním stolem a usilovně přemýšlel, kde se to všechno podělalo. A jak to vlastně všechno začalo. Před několika týdny obdržel elektronickou poštou zprávu z narychlo vytvořené anonymní mailové adresy, že bylo nad ostrůvkem Oak zjištěno zvýšené množství radioaktivního záření. Báchorky o pirátském pokladu slýchával už jako malý kluk. Ale radioaktivita? Dále mail obsahoval znepokojující informaci o tom, že bude brzy ohrožena národní bezpečnost, a to v apokalyptickém rozsahu. Další poplašná zpráva, napadlo ho hned. Nedávné teroristické útoky na Světové obchodní centrum z něj ale udělaly paranoika, a tak se rozhodl, že nic neponechá náhodě. Požádal tedy ministra obrany o úderný tým Delta Force.
To, co pak našel, ho znepokojilo ještě víc. Stroj? Snad jadernou bombu? Názor brzy změnil, když mu Derek Aniston nafaxoval jakýsi starodávný text z oné věci. Rachel Bradfordová, problesklo mu hned hlavou. Pověřil ji jeho překladem. Potom ale díky vnitřnímu kamerovému systému zjistil, že se Derek v budově Pentagonu zdržel a začal se motat kolem Rachel. To už bylo samo o sobě proti pravidlům. Velitel týmu Delta Force není oprávněn získávat interní informace od pracovnice ministerstva obrany. A ta husa si ještě myslela, že s ní flirtuje!
Zjistit identitu zbylých dvou členů týmu pak nebyl problém. Rozkazy se změnily! Přístroj odvezte na následující souřadnice a svému veliteli znemožněte navázání kontaktu. Anderson se úplně rozklepal, když zjistil, že jeho slova ty tupé hory masa pochopily jako úplnou eliminaci Anistona a té ženy. Momentálně se Andy a Allan nacházeli mimo dosah veškerých komunikačních kanálů a Anderson jim neměl možnost udělit nové rozkazy. Situace se mu vymkla z rukou.
A tím pádem získala úplně jiný rozměr.
Když už k útoku došlo, pochopil jeden z nejlepších armádních zabijáků, že mu jde o život. Určitě to nenechá být jen tak. Bude se bránit. Bude kolem sebe kopat a nadělá hodně hluku. Když o tom tak Anderson přemýšlel, úplně nejlepší řešení bude, když nechá věcem volný průběh. Ať si to kluci vyřídí sami mezi sebou. V tom lepším případě bude Aniston umlčen a nebezpečí prozrazení zpackané akce pomine.
Na ten horší případ si raději zakázal myslet.
***
Když se druhý den jejich pobytu v jeskyni chýlil ke konci, pozvolna nabýval Spyros přesvědčení, že se odsud nikdy nedostanou živí. Aby nešířil paniku, nechával si to chytře pro sebe. Poslední dva sendviče snědli po poledni a zásoby vody v termosce se povážlivě tenčily.
Ani z jeskynní galerie nevedla žádná cesta ven.
Trápil je hlad a strachem ochromený mozek odmítal logicky uvažovat. Skončili opět na dně šachty.
Ale i Emily poznala, co se honí manželovi hlavou. Že za několik let tady najdou kostry čtyři. Nahlas však řekla: „Něco děláme špatně. Něco nám uniká.“ Odmítala se tak snadno vzdát. „Pojďme si to zrekapitulovat: dostali jsme se pod šachtu zaplavenou vodou, odemkli jsme si dveře Deimovým kamenem, v tu chvíli se začala voda z šachty dostávat do chodby, dveře se přitom zavřely. Proč? Co jsme přehlédli?“
„Třeba nic,“ zamyslel se Řek. „Třeba to tak mělo být. Vždyť i pyramidy skýtaly podobné smrtelné pasti. Něco v tom smyslu: pokud nejsi hoden, zemřeš.“
„Pokud nejsi hoden,“ opakovala jeho slova Emily. „Ale my jsme hodni byli. Nepropadli jsme panice a přišli jsme na to, že vyzvednutím grálu dveře otevřeme. Aby se vyvolení dostali ven.“
„Ale někdo nás předběhl,“ přidal se do diskuse Waldo. „Jak?“


Emily se zamračila. „Jak co?“
„Jak si ten někdo odemkl, když klíč jsme měli jenom my?“
Spyros dospěl k jedinému možnému závěru. „Klíčů bylo víc. Deimův kámen nebyl jediný.“
„Správně,“ vyhrkla Emily. „Když jsme ale ke dveřím přišli my, žádný kámen tam nebyl. Po nás však zůstal zastrčený v otvoru.“
Řek rozváděl její myšlenku dál. „Nebyl tam, protože svůj kámen strčili do otvoru, a jakmile se dveře otevřely, zpátky ho vyndali. Je to bezpečnostní pojistka. Koho by napadlo kámen znovu vyndávat? Věděli to jenom zasvěcení. Jenom Anunnaki. Kdyby se někdy stalo, že by člověk kvůli kameni Anunnakiho zabil, nikdo by mu o pojistce neřekl. Strčil by kámen dovnitř a nakráčel by si to rovnou do smrtelné pasti. Podobně jako my.“
Američan si začal leštit zamlžené brýle. „Tím si naši předchůdci zajistili, že dveře zůstanou otevřené, voda z šachty mohla klidně protéct chodbou ven a oni suchou nohou vkročili do šachty. Dveře měli pořád otevřené.“
„Vzali grál a zmizeli,“ pokračovala Emily. „Nějaký kousek skládačky ale chybí. Kdyby to tak bylo, šachta by zůstala suchá a dveře otevřené. Oni ale museli zamknout. Aby se případní zvědavci nedostali do galerie.“


„Pokud byl podstavec pro grál na čidlo,“ pronesl Waldo, „bylo úplně jedno, jaký předmět na něm stojí. Vzali grál a místo něj dali na podstavec třeba obyčejný kámen.“
V Řekových očích se zablýsklo. „Systém si myslel, že tam grál zase je a musí ho opět chránit. Do šachty opět začala proudit voda z oceánu a dveře se začaly pomalu zavírat. Ti, co nás předběhli, tak tak proklouzli ven.“


„Dobrá,“ připustila Emily. „Co se stane, když najdeme podstavec a předmět odvalíme?“
„Nic.“ Waldova slova zněla definitivně. „Dveře blokuje Deimův kámen. Ona pojistka. Potřebujeme, aby ho někdo vyndal, dal nazpět a zase vyndal.“
A v tom okamžiku Emily opravdu pochopila, že se odtamtud nikdy nedostanou.
***
Derek s Rachel si pronajali auto a momentálně mířili noční dálnicí směrem ke kanadským hranicím. „Jeden můj kontakt zjistil, že se Emily Farrellová s doprovodem ubytovala v hotelu Commons Inn v ulici West Street ve městě Halifax,“ oznámil jí stručně. „Jak moc tu ženu potřebujeme?“
Rachel sedící na sedadle spolujezdce s odpovědí otálela. „Doufám, že mi pomůže celý text dopřeložit. To z nás udělá nepostradatelné. Potom zavolám Andersonovi a přesvědčím ho, že žádná moje náhrada mu text nepřeloží tak jako já. Že jedině my vlastníme klíč k tomu stroji. A jestli po něm tolik touží, musí odvolat svoje zabijácké komando.“
Derek jí věnoval uznalý pohled. „Jednoduché a prosté. Přesto by to mohlo fungovat.“
Zkoumavě se na něj zadívala. „Věříš v Boha?“
Zaváhal. „Věřím v sebe. A co ty? Máš ty nějakou víru?“
„Jsem vychovaná katolička.“
„To není odpověď,“ usmál se. „Byl by z tebe skvělý politik.“
„Víš, dokud jsem tehdy neslyšela Emily Farrellovou na té přednášce ve Švýcarsku, v Boha jako takového jsem opravdu věřila. Ona mi ale otevřela oči. Nadpřirozeno neexistuje. Vždycky jde všechno vysvětlit. Třeba ne během tvého života, proto některé věci budeš považovat za magii pořád. Ale jednou se vysvětlí všechno. Klidně i za pár set let. Třeba takové posednutí ďáblem ve středověku. Tehdy takoví lidé vykazovali známky dnešní epilepsie. Takže ano, bohové nás stvořili a naučili civilizovanému způsobu života, ale proč potom nemohli nasednout do svých nebeských kočárů a odletět na oběžnou dráhu?“
Musel se té představě pousmát. „Bůh jako kosmonaut.“
Tahle teologická rozprava ji začala bavit. „Tak se třeba podívej na proroky Ezechiela, Eliáše nebo Abraháma. Všichni popisují záhadné návštěvníky v bronzových oblecích, kteří je nalodí do svých kočárů a odvezou ke hvězdám. Všichni proroci do jednoho vypráví o tom, že se Země pod nimi otáčela, jak se vznášeli ve stavu beztíže, jak se octli v oslnivě osvětleném místě s nejrůznějšími tlačítky a ovládacími panely.“
Přeřadil na vyšší rychlost. „Přiznám se, že jsem nad tím nikdy nepřemýšlel.“
„Myslíš si, že jsem blázen, co?“
„To ani náhodou. Jsi po čertech chytrá ženská, a když jsi přesvědčena o svých argumentech, něco na tom bude.“
Jedna věc jí už pěknou chvíli vrtala hlavou. „Vyprávěl jsi mi něco o ostrově Oak.“
„No a?“
„Víš, podle některých legend templáři přepluli Atlantik a na ostrůvku ukryli svatý grál.“ Čekala, jestli mu to sepne.
Zamračil se. „Myslel jsem, že svatý grál je pohár.“
„Může to být prakticky cokoliv. Pokud je ten přístroj opravdu starý tisíce let, klidně se může jednat o svatý grál.“
„No výborně!“ div nespráskl ruce. „Tak já se v jednatřiceti ještě pouštím do honby za svatým grálem.“
Takže JE mu kolem třicítky. „Moc o sobě nemluvíš,“ zahrála na citlivou strunu. „Prakticky nic o tobě nevím.“
Povytáhl obočí. „Není moc o co stát. Nechceš se mě teď vyptávat na soukromý život, že ne?“
Přesně to jsem chtěla. „Nemusíš mi nic říkat, když nechceš.“
Koutkem oka se podíval, jestli ji náhodou nenaštval. „Okay,“ souhlasil pro jistotu smířlivě, „v Delta Force jsem už pět let. Není to jenom práce. Je to životní styl. Každý den jiný hotel, nový úkol, nová mise. Moc přátel nemám. Tedy krom kluků v týmu. Ale vzhledem k tomu, že se mě oba snaží právě zabít, na oslavu svých narozenin je už nepozvu.“
Udusila v sobě smích. „A co ženy? Máš – Máš nějakou dívku?“
„Která by mě asi tak chtěla,“ posteskl si a Rachel nepoznala, jestli si z ní náhodou nedělá legraci.
Ty prevíte, moc dobře víš, jak na ženy působíš! Zdržela se ale komentáře.
„A co ty?“ zeptal se poněkud neobratně.
Potutelně se usmála. „Já žádnou dívku nemám.“
Začaly mu škubat koutky. „Tos mě tedy uklidnila.“ Při představě Rachel s nějakou jinou ženou se mu rozjela fantazie na plné obrátky. „Je skoro neuvěřitelné, že tak hezká holka jako ty nemá žádného kluka.“
I když jí srdce zaplesalo, změřila si ho přísným pohledem. „Já jsem nikdy neříkala, že bych neměla žádného kluka.“
„Do životopisu, který jsi poslala do Pentagonu, jsi napsala, že jsi singl,“ rýpl do vosího hnízda s uličnickým úšklebkem.
V očích se jí hněvivě zablýsklo, ale při pohledu na jeho rozjařenou tvář roztála jako ledovec v Rudém moři. „Jestli tohle všechno přežijeme, budu vás žalovat, pane Dereku Anistone.“ Její oči se ale taky smály.
Když míjeli kanadské hranice, napětí posledních hodin způsobilo, že Rachel na sedadle spolujezdce usnula jako dřevo. Derek zálibně sledoval její napínající se hrudník, souměrné křivky jejího obličeje, její rty pohybující se v tiché modlitbě.
To, co Derek považoval za sladké snění, byl jen projev stále se opakujícího snu. Snu, který vysvětloval, proč krásná a inteligentní dívka jako Rachel nemá žádného partnera. Znovu jí bylo jednadvacet a znovu seděla v přeplněném ženevském sále, kde přednášela Emily Farrellová. Tehdy Rachel seděla vedle Spyrose. Přitažlivého řeckého archeologa, se kterým půl roku žila. Kterého bezhlavě milovala.
Už během přednášky bily její instinkty na poplach. Neušlo jí, jak se Spyros na mladou profesorku dívá. S jakým zaujetím a zájmem. Když šel za ní po přednášce na pódium, byla Rachel na pokraji zhroucení. Tiše odešla do jejich hotelového pokoje, kde na Spyrose útrpně čekala. Čekala celou noc.
Ráno jí oznámil, že se do Emily zamiloval a že má v plánu se s ní oženit. Milostný život Rachel se bez sebemenšího varování zhroutil jako domeček z karet.
Už nikdy potom nikoho nemilovala tolik jako Spyrose.



SLOŽKA P/2003:
Za svítání dorazili svým vozem do Halifaxu. To už za volantem seděla Rachel. Pokradmu pokukovala po spícím Derekovi. Ve spánku vypadal tak sladce a bezbranně. Do GPS navigace zadala ulici West Street a nechala se jí vést.
Přístav Halifax je hlavním městem provincie Nové Skotsko. V historii představoval strategický bod v námořní dopravě mezi Kanadou a Evropou. Žilo v něm necelých tři sta tisíc lidí.
Tříhvězdičkový hotel Commons Inn byla dvoupatrová budova z červených cihel. Rachel zaparkovala kousek od vchodu do recepce. Potom se otočila ke spícímu Derekovi a jemně jím zatřásla. „Budíček. Jsme na místě.“
S trhnutím se probudil. „Co – Cože? Už? Říkal jsem ti přece, ať mě probudíš, když budeme vjíždět do města.“ Promnul si oči a mocně zívl.
Něžně se na něj zadívala. „Spal jsi jako mimino. Neměla jsem to srdce budit tě dřív. Pojď. Je doba snídaně. Třeba budeme mít štěstí.“
Vystoupili z auta, zamkli ho a vešli do budovy hlavním vchodem. Recepce byla vymalovaná tyrkysovou barvou a na zdi viselo několik hodin ukazující čas v různých časových pásmech. Za pultem stál servilní elegantní mužík v letech. „Dobrý den. Jak vám mohu pomoci?“
„Dobré ráno,“ pozdravila Rachel mile, „jdeme navštívit paní Emily Farrellovou s manželem.“ Při slově manžel se dívka téměř neznatelně zachvěla. Spyrose neviděla už pět let. Jak asi bude reagovat?
Přes tvář recepčního přeběhl smutný stín. „Je mi to opravdu moc líto, ale to nepůjde.“
Derek se zamračil. „Proč ne?“
Muž pokračoval: „Protože už třetím dnem je celá skupinka paní Farrellové nezvěstná. Nikdo z nás to nechápe. Na pokojích mají všechny svoje věci. Kontaktní telefon, který uvedli při rezervaci, hlásí, že se nacházejí někde v oblasti mimo signál.“
Rachel byla zmatená. „A oni neříkali, kam mají namířeno?“
„Bohužel ne.“
Něco ji napadlo. „Vím, že to bude znít divně, ale nemohli bychom se do jejich pokoje podívat?“
„Obávám se, že je to v rozporu s naším hotelovým řádem.“
Už už chtěla něco namítnout, ale Derek ji jemně uchopil za paži. „To nebude třeba,“ zašeptal jí do ucha. „Já vím, kde jsou.“ Podíval se na recepčního. „Moc vám děkujeme za ochotu.“
A nechápající Rachel něžně vymanévroval zase zpátky na ulici. Než mu měla možnost spílat, předběhl ji klidným vyrovnaným hlasem: „Oak Island se nachází sedmdesát kilometrů odsud. Dal bych krk za to, že jsou tam.“
Rachel byla v šoku. „Takže jejich přítomnost v Kanadě není náhoda. Oni hledají ten tvůj prehistorický přístroj. Hledají grál!“ Nemohla tomu uvěřit.
„A nejspíš mají problémy.“ Derek se odmlčel. „S přesnými instrukcemi, jak se do jámy dostat, jsme obdrželi i prapodivný kámen, který nám otevřel dveře.“ Zhluboka se nadechl. „A ten kámen má teď zbytek mého týmu.“
***
Vrátili se do hotelu a koupili si tam kontinentální snídani, která sestávala z kávy, džusu, mléka, másla, masové paštiky, pečiva a dvou sladkých muffinů. V jídelně si sedli naproti sobě tak, aby měli hlavy těsně u sebe. „A bez toho zvláštního kamene se tam nejde jinak dostat?“ ujistila se Rachel.
„Nejspíš ne.“


„Třeba měla Emily vlastní kámen, vlastní klíč k bráně.“
„Možné to je, i když nechápu, kde by k němu přišla.“
„A jak jste k němu přišli vy?“
„Od Andersona. Poslíček nám přinesl přesné instrukce i kámen.“
„Jak to v té jámě přesně probíhalo?“
Derek se zakousl do muffinu. „Mapa nás zavedla podzemní jeskyní přímo k jakýmsi kamenným vratům. Já řídil operaci a kluci nesli kámen. Andy ho potom vpasoval do malého přesného otvoru ve zdi a dveře se otevřely. Potom ho Allan opět vyndal a my prošli dovnitř. Trochu jsem se lekl, když na nás začala tryskat voda z kanálků někde nad námi. Kluci byli ale v pohodě. Pokračovali dál. Prošli jsme chodbou ke kamenným schodům, které ústily do podzemní šachty. Pamatuju si, že tam ležela lidská kostra, byly tam taky nějaké vázy a ten přístroj. Vzali jsme ho a Andy pronesl něco v tom smyslu, že tam může být takových pastí víc. Po vzoru Indiany Jonese nadzvedl stroj a Allan místo něj položil obyčejný těžký kámen. Vtom okamžiku do šachty začala proudit voda a my slyšeli, jak se mohutné dveře pod námi zavírají. Kdyby to Allan neudělal, mohli jsme odejít v klidu. Tak tak jsme to ale stihli ven. A zbytek už znáš.“


Rachel měla pořád takový neodbytný pocit, že pokud se události staly přesně tak, jak je Derek právě popsal, průběh akce koordinovali všichni kromě něj. Raději si to ale nechala pro sebe. „Trefil bys tam znovu i bez mapy?“
„Samozřejmě. Je to moje práce.“
Šálek kávy uchopila oběma rukama. „Musíme jim pomoct. Pokud jsou tedy ještě naživu.“
Derek jen přitakal. „Musíme natankovat.“
„Není třeba. Když jsi spal, vzala jsem na benzince těsně před městem plnou nádrž.“
Zarazil se a uznale pokývl hlavou. „Platila jsi doufám hotově.“
Dívka strnula. Na odpověď se ale nezmohla.
Zúžil pohled. „Rachel, řekni mi, prosím tě, že jsi platila v hotovosti!“
Třesoucí se rukou položila šálek na stůl. „Kartou,“ hlesla jen a hned byla zelená jako sedma. Jak jsem mohla být tak blbá?
Derek vystřelil od stolu. „Padáme!“
***
Hughes AH-64 Apache byl americký bitevní vrtulník. Na krátkých křídlech po svých bocích mohl unést i 16 raket typu Hellfire. Pod nosem měl nainstalován třicetimilimetrový kanon M230. Dokázal letět rychlostí i dvě stě devadesát tři kilometrů za hodinu. V tandemovém kokpitu byli Andy s Allanem odděleni pevnou pancéřovou přepážkou, která snižovala riziko vyřazení obou pilotů současně. Kdyby to jeden z nich v boji schytal, druhý by dokázal vrtulník ovládat dál.
Cílem jejich mise byl opět Oak Island.
Použití kreditní karty na jméno Rachel Bradfordová ve městě Halifax jim zprvu připadalo jako špatný vtip. Nebo léčka. Něco takového by jí Aniston určitě nedovolil! Nicméně unavený lidský organismus se ve stresu dopouští osudových chyb docela běžně. Třeba Aniston spal nebo byl na záchodě. A Rachel použila svoji kreditku. Její monitoring byl pro oba profesionály hračkou. Míří na Oak Island. To jim bylo jasné hned.
Tentokrát jim už neutečou.
Kde to všechno začalo, tam to i skončí.



SLOŽKA Q/2003:
Městem projížděli autem mlčky. Derek řídil a Rachel se choulila na sedadle spolujezdce. Stravoval ji takový pocit hanby, jaký v životě nezažila. Jak jen se mohla dopustit takové školácké chyby? Derek byl natolik taktní, aby jí to nepřipomínal, ona by si ale nejraději nafackovala.
Letmým pohledem do jejích nachových tváří okamžitě poznal, co se jí teď honí hlavou. „Nic si z toho nedělej, Rachel. Nemohli jsme se přece schovávat donekonečna. Aspoň se daly události do pohybu.“
Nevěřícně se na něj zadívala. Za tahle slova by mu nejradši padla kolem krku. „Třeba si budou myslet, že je to past, a nepřijedou sem.“ Už když to říkala, znělo jí to krajně nepravděpodobně.
„Kéž by. Obávám se ale, že si dají jednu a jednu dohromady. Poznají, že míříme na Oak Island.“
Sebrala odvahu k následující větě: „Emily jsme potřebovali k překladu některých pasáží textu, ale i bez její pomoci bychom mohli s Andersonem vyjednávat. Ty na ostrov nemusíš.“
Překvapeně nadzvedl obočí. „Jako že bysme je tam nechali?“
Neodpověděla.
Náhle ji pochopil. „Jo tak. Že by ses tam vydala sama? Abys mi nepřidělávala problémy? Ty si vážně myslíš, že bych tě nechal na pospas nejlepším armádním zabijákům? Na to pěkně rychle zapomeň, děvenko. Nikdo si tady nebude hrát na hrdinu beze mě.“
Zhluboka se nadechla. „Zastav.“
„Cože?“
„Říkám, abys zastavil.“ Tón jejího hlasu nepřipouštěl žádné námitky.
Poslušně zastavil na krajnici. „To mi jako chceš dát facku?“
Uchopila jeho zarostlou tvář do svých hebkých rukou a bez sebemenšího varování ho něžně políbila.
Najednou nemohl popadnout dech. „Čím jsem si to zasloužil?“ Jeho hlas byl zastřený.
Stydlivě si skousla spodní ret. „Zatím každým svým slovem.“
Rachel zvedla stavidla a proud vášní už nešel zastavit. Derek se na ni hladově vrhl, dlaní si její hlavu přiblížil k sobě, jemným tlakem otevřel její ústa a vpustil do nich svůj mrštný jazyk. Než se jí do mozku nahrnula krev, pomyslela si něco v tom smyslu, že naprosto souhlasí s tvrzením, že zvýšená hladina adrenalinu stimuluje sexuální vzrušení.
***
Rozdělili se a Rachel zapadla do malinkatého krámku s potravinami. Nakoupila balenou vodu, nějaké sušenky a masové konzervy. Když Derek mířil do obchodu s elektronikou, uslyšel známý zvuk vrtulníku přelétajícího nad městem. Okamžitě pochopil, že svůj plán musí pozměnit. Trochu ho trápilo, že jedinými jeho zbraněmi jsou osvědčená pistole GLOCK 22 a lovecký nůž značky Columbia s devatenácticentimetrovou čepelí a zubatým ostřím, co nosil vždycky za pasem. Žalostně nedostačující výzbroj proti nejmodernější armádní technice.
Sraz měli na parkovišti, kam dorazili současně. „Změna plánu,“ vyhrkl, když oba zapadli do auta, kde Rachel vzápětí vysvětlil, co musejí udělat. Rachel jen vytřeštila oči. „Doufám, že si děláš legraci.“
„Jejich vrtulník má termovizi. I když dvě stě metrů je relativně kousek, na otevřeném moři je to pořád velká vzdálenost. Byli bychom strašně na ráně.“ Derek úplně živě viděl, jak k jejich člunu míří laserem naváděná protitanková střela, a při té představě se otřásl.
Dorazili do přístavu, kde Derek zajistil všechno potřebné. O půl hodiny později byli v půjčovně velmi specifického zboží o krok blíže svému plánu. K smrti vyděšená Rachel napasovaná do polosuchého neoprenu absolvovala desetiminutovou přednášku o potápění. Instruktor by tak vystrašenou nepřipravenou ženu pod hladinu nikdy samotnou nepustil, uklidnil ho však Derek, který si rovněž v neoprenu profesionálně nasazoval masku, ploutve i patnáctilitrovou tlakovou láhev. Při instruktáži si neustále skákali do řeči.
„Poplaveme čtyři metry pod hladinou,“ oznámil jí. „Dýchej pomalu. Celou dobu tě budu držet za ruku. Ty budeš jenom řídit svůj směr pohybem ploutví. Nejspíš ti zalehne v uších a bude ti v nich pískat. Zacpeš si nos a napodobíš smrkání.“ Potom se postavil přímo před ni a začal jí kolem pasu připevňovat olověný pásek jako závaží.
Dělal to ohleduplně a v jeho pohybech bylo něco intimního. „D-Dereku.“ Hlas se jí chvěl.
Podíval se jí do očí. „Ano?“
V koutku oka se jí zaleskla slza. „Styděla jsem se ti to říct v autě. Já – Já neumím plavat.“
Ztuhl šokem. No výborně! Proti nejlepším armádním zabijákům stojím s pistolkou a nožem a chystám se potápět s někým, kdo neumí plavat! „Proč jsi mi to sakra neřekla dřív!“ vyjel na ni rozzlobeně.
Přesně téhle reakce se tak obávala. „Neumím to vysvětlit. Znám – Znám tě jen tři dny, ale naprosto a bezmezně ti důvěřuju.“
Zjihl. „Rachel, věříš mi i teď?“
Nezaváhala ani na okamžik. „Ano.“
Něžně ji políbil na tvář. „Tak v tom nepřestávej. Já nikdy nedopustím, aby se ti cokoliv stalo. Slyšíš mě? Nikdy.“
Strnule přikývla.
***
Zrovna stáli po pás ve vodě, když vtom uslyšeli přibližující se vrtulník. Očividně opisoval vzdušné kolečko mezi ostrovem a pevninou. Oba se na sebe poplašeně podívali. „Lekce plavání právě skončila,“ vyhrkl Derek, nasadil si na oči potápěčské brýle a do úst si vložil dýchací hadici. Pevně ji zuby stiskl. Očima Rachel řekl, aby udělala totéž. Přes brýle se zdály její vytřeštěné oči ještě větší.
Potopili se ve stejném okamžiku, kdy se vrtulník vynořil nad obzor.
Svět kolem Rachel potemněl a neuvěřitelně se zpomalil. Jakmile se nad ní uzavřela hladina, panika zaplavila každičkou píď jejího vědomí a všechno, co ji během posledních pár minut Derek naučil, zapomněla. Jak slíbil, držel ji aspoň celou dobu za ruku. Ve druhé třímal nepromokavý hermeticky uzavřený vak.
Zamířili vpřed, ale co bylo nejhorší, hloub do oceánu. Kolem dívky se okamžitě vyrojil houf zběsilých bublinek mířících k hladině. Stiskl jí ruku na znamení toho, aby dýchala pomaleji. Pochopila. Srdce měla ale až v krku.
Jeho fyzická zdatnost byla její spásou. Tělo měla tak prkenné a ztuhlé, že ji musel za sebou doslova táhnout. Pomáhala mu aspoň vertikálním pohybem svých ploutví.
Plavali těsně u dna. Jak prorokoval, zalehlo jí v uších. Co jí ale jaksi zatajil, byla ta neuvěřitelná bolest. Myslela, že jí praskne hlava. Chtěla křičet, ale hluboce zakořeněný pud sebezáchovy jí radil, aby svoji bolest projevila sveřepým stiskem gumového držáku dýchací hadice v ústech.
Zvědavé pestrobarevné rybičky všude kolem jí byly v tuto chvíli naprosto ukradené. Vzpomněla si na Derekova slova: Říká se, že první ponor musíš přežít – a druhý prožít.
Obojí jí připadalo nereálné.
Plavali dál.
Rachel měla najednou nepříjemný pocit, že se v modravé dáli rýsuje něco obrovského. Něco, co se pomalu přibližuje. Ponorka, problesklo jí okamžitě hlavou, i když ihned věděla, že je to nesmysl. Na to byli v moc mělké vodě a relativně nedaleko břehu.
To něco se ale blížilo. Rychle střelila pohledem k Derekovi. Zdál se být v klidu.
A vtom se zhmotnily všechny její noční můry. Byl to ten největší žralok, jakého kdy viděla. Měl dobrých deset metrů. Rychle se postavila do vzpřímené polohy, vysmekla se Derekovi a urychleně se snažila dostat k hladině. Zběsile vyfukovala bubliny a tlumeně křičela.
Derek ale velice dobře věděl, že jakmile se vynoří v polovině své cesty k ostrovu, vrtulník je začne bombardovat. Musí jí v tom zabránit. Mocně máchl ploutvemi a dostal se na úroveň jejích očí.
A vtom udělal něco, co ji naprosto šokovalo.
Objal ji a snažil se ji pevným stiskem udržet pod hladinou.
Chce mě utopit! pomyslela si. Chce mě předhodit žralokovi, aby se sám mohl zachránit!
On se ale usmíval. Jeho oči vysílaly signál: Věř mi.
Překvapeně se mu podvolila a přestala se bránit. Proč se proboha usmívá?
Byli pořád v objetí, když je svými boky otočil směrem k přibližujícímu žralokovi, takže se na něj dívali z profilu. Jejich masky se navzájem dotýkaly.
Žralok začal otvírat tlamu, jako by hodlal pojmout kořist dvakrát větší než on sám. Krev v těle Rachel ztuhla ryzí hrůzou. Tlama toho monstra se ale otvírala dál a víc, až už to skoro nebylo možné. Kdyby se o totéž pokoušel člověk, vykloubil by si sanici. Takhle se tedy zabijácký žralok z filmu Čelisti nechoval! A tlama se otvírala dál. Rachel čekala, že uvidí řadu tesáků ostrých jako břity, ale to, co měla možnost sledovat, ji naprosto vyvedlo z míry. Dívala se na vnitřní stranu žaberních filtrů velkých jako krápníky v jeskyni.
Najednou jí to všechno došlo. A pochopila i Derekův ledový klid.
Jednalo se o žraloka velikého, který je naprosto neškodný a mírumilovný. Potravu přijímá pasivně tím, že do otevřené tlamy nabírá zooplankton a malé bezobratlovce. Nic jiného ho nezajímá.
Úlevou málem omdlela. A já husa si myslela, že mě chce Derek obětovat.
Proplul kolem nich tiše, jako by tam ani nebyli. Když je míjel, Rachel se z té monumentální nádhery tajil dech.
Derek si na pár vteřin vyndal dýchací hadici z úst, aby mohl Rachel krátce políbit na tvář. Měla sto chutí udělat to samé, ale příliš se bála odříznout se byť na chvilku od kyslíku. Alespoň ho tedy láskyplně pohladila.


Pokračovali kupředu. Došla jí jedna zásadní věc. Naučila se plavat. Ironií osudu ale až pod vodní hladinou.
Dno pod nimi začalo prudce stoupat a oni poznali, že jsou u břehu ostrova Oak. Ještě pod vodou si Derek sundal masku i vzduchovou hadici, naznačil Rachel, aby ještě zůstala dole, a velice pomalu vynořil temeno své hlavy nad hladinu. Zastavil se na úrovni svého nosu. Bedlivě se rozhlížel po okolí. Po vrtulníku ani památky.
Svou silnou rukou vytáhl Rachel nahoru. Na nic nečekali, vylezli na břeh a rychle se schovali ve vysoké trávě. Vegetace na ostrově v tomto nádherném letním dni bujela zelení.
Mlčky si sundali veškerou svou výstroj a zůstali jen v neoprenu. Z nepromokavého vaku vytáhl dva páry bot, za které okamžitě vyměnili svoje ploutve. Vak si obratně přehodil přes rameno, vyndal a odjistil svou zbraň a přikrčen v trávě pokračoval směrem do vnitrozemí. Rachel ho bázlivě následovala. „Jdeme k jámě?“ zašeptala.
„Ne,“ sykl, „bohužel se nachází na otevřeném prostranství. Byli bychom až příliš snadný cíl. Navíc, pokud máme štěstí, ještě ani nevědí, že jsme na ostrově.“
„Kam tedy jdeme?“
„Uvidíš.“
A zavedl ji k jeskyni. Významně se na ni podíval. Čekal nějaký projev protestu. Marně. Setkání se žralokem ji nejspíš zocelilo více než dostatečně. Vyndal z vaku dvě baterky, jednu jí podal a za chvíli oba zmizeli v útrobách ostrova.
Když mlčky kráčeli podél kaskádovitého potůčku, jediné světlo v jeskyni vydávali oni. Derek věděl přesně, kudy mají jít. A věděl taky to, že bez toho prapodivného kamene se dál nedostanou. Pokud ale někdo ze skupinky Emily Farrellové přežil, mohl se zdržovat na druhé straně kamenných dveří. Mohli by se domlouvat skrze ně. Byla to sice malá naděje, ale zkusit to museli. Konečně dorazili ke dveřím.
Byly otevřené.
A otvor pro kámen zel prázdnotou.



SLOŽKA R/2003:
Derek do chodby zasvítil baterkou. „To je divné,“ prohlásil. „Jak to, že je otevřeno?“
„Možná se nějak dostali ven,“ hádala Rachel. „Nebo měli otevřeno celou dobu a zasekli se někde uvnitř.“
Nesměle vykročil dovnitř. „Když už jsme tady, musíme jít dál. Musíme to prověřit.“
Pomalu ho následovala.
Podlaha byla plná čerstvých kaluží mořské vody.
Prošli celou chodbou až na konec. Stanuli na úpatí kamenného schodiště. „Drž se hned za mnou,“ poručil jí. Pistoli držel na úrovni svého pasu.
Rachel za ním byla v těsném závěsu, když stoupal nahoru schod po schodu. Až do šachty. Všechno tu bylo přesně tak, jak si pamatoval. Lidská kostra, dvě vázy, termo deka… termo deka? „Byli tady!“ vyhrkl. „Někde tady musí být.“


Rachel ho předběhla a vykročila směrem k dece. Hledala jakékoliv stopy Spyrosovy přítomnosti. Až jednu našla. Jednu jedinou. Ale i ta stačila k vyplnění jejích nejhorších obav. Vedle deky ležela na zemi na přetržené kožené šňůrce stará antická mince. Oči Rachel se okamžitě zaplnily slzami.
Derek ji zmateně pozoroval. „Patřila Emily?“
Jen němě zavrtěla hlavou.
„Komu tedy?“
Opatrně se pro ni sklonila a třesoucí se rukou ji uchopila. „Jejímu manželovi.“ Napřímila se.
Z jeho očí se staly dvě úzké štěrbinky. „Tys ho znala?“
Zhluboka se nadechla. „Kdysi jsem ho milovala.“ Bála se mu pohlédnout do tváře.
Najednou všechno pochopil. „Proto jsme nevolali záchranáře. Proto tahle riskantní záchranná mise. Proto jsi překonala svůj strach z vody. To všechno kvůli němu.“
„Ne!“ Konečně na něj pohlédla. „Ano. Vlastně jen z části. Všechno se nějak semlelo dohromady. Zabijácké komando. Nedokončený překlad sumerského textu. Snaha o Emilyinu pomoc. Anderson. Spyros.“
Derek dlouhou dobu mlčel. Nakonec prohlásil: „Tvoje věc.“ Rozhlédl se kolem dokola. „Ale kde všichni jsou?“
Neodpovědělo mu ticho, jak podvědomě očekával, ale tlumené zvuky vycházející z jedné ze třech postranních jeskyní.
Zamířil tam kužel světla.
Tunel se zdál temný a opuštěný.
Napřáhl ruku se zbraní, kterou si podepřel druhou dlaní, a pomalu se vydal dovnitř. Rachel zůstala přimrazená na místě. Objala se svýma rukama a bázlivě se kolem sebe rozhlédla.
Vtom zaslechla tupou ránu a Derekův krátký povzdech.
Její tělo automaticky ztuhlo. Panebože! Už chtěla vykřiknout jeho jméno, ale jakýsi atavistický reflex jí v tom zabránil. Naopak začala couvat do stínu jiného blízkého tunelu za svými zády.
Z toho, ve kterém zmizel Derek, vystoupila vysoká svalnatá postava v černé kombinéze. Do tváře jí vidět nemohla, protože měla na hlavě vojenskou helmu s infra hledím, ale nepochybovala, že se jedná buď o Andyho, nebo Allana. Ať už to byl kdokoliv z nich, měl v jedné ruce Derekovu pistoli GLOCK 22 a ve druhé vysílačku. Přiložil si ji k helmě. „Zůstaň na své pozici. Já se jdu podívat po ní.“
A vykročil směrem k Rachelině tunelu.
Rachel se ve slepé hrůze otočila a s rukama před sebou se rozběhla do tmy.
***
Derek seděl na zemi v galerii opřen o studenou zeď, ruce a nohy svázané pevným námořnickým uzlem, hned vedle třech stejně spoutaných vystrašených osob, které měly navíc v ústech roubíky. Někdo jim svítil do tváře. O totožnosti svých spoluvězňů nepochyboval: Emily, její manžel a jejich obtloustlý průvodce. Vtom se kousek od nich ozvala rána a něco začalo zlověstně syčet. Naštěstí to něco vydávalo mihotavé světlo a Derekovi hned došlo, že se jedná o zápalnou světlici používanou jeskyňáři. V rukou ji třímal Allan. Kupodivu ji odhodil a hned zapálil novou. Tu taky zahodil. Postup zopakoval ještě jednou. Vytvářel pyrotechnické pochodně, které každá v jedné části jeskyně osvětlovala prostor kolem sebe, takže všechny tři dohromady utvořily celistvé osvětlení, které vydrží několik minut.
Derek očima bloumal po nástěnných malbách i po artefaktech rozmístěných různě po zemi, až jeho zrak zakotvil na dvoumetrové hlavě z Velikonočního ostrova. Jak bizarní, napadlo ho hned.
Allan jen pro efekt vyndal odněkud svůj GLOCK a začal jednomu po druhém sundávat roubíky.
Hned vedle Dereka seděla Emily. Když se nad ní Allan sklonil, Derek jen procedil mezi zuby: „Ty hajzle!“
Allan ženě roubík vyndal z úst a udeřil svého velitele do tváře. Potom se narovnal. „Ty vůbec nic nechápeš.“ A postavil se vedle dvou naprosto totožných kamenů s geometrickými značkami opřených o blízkou stěnu. Derek nepochyboval o tom, že jeden patřil Emily a druhým si před několika dny otevřelo jeho komando.
„Jestli Andy ublíží Rachel, tak si mě nepřej.“ Derekův hlas nikoho nenechával na pochybách, že to myslí vážně.
Allan si jen povzdechl. „Brácha ji jen přivede sem.“
Derekovi sklapla čelist. „Brácha? Vy jste bratři?“
„Byli jsme čtyři sourozenci. Dva zůstali na Kypru, ale někdo je zabil.“ Podíval se přitom na Emily a v jeho pohledu se zračila upřímná nenávist.
Vtom to mladé profesorce došlo. „Deimos a Stephanie! Vy dva jste Anunnaki!“ vykřikla.
Derek se na svého podřízeného podíval tak, jako by ho viděl poprvé v životě. „Je to pravda? Jste to, co říká? Jste potomci bohů?“
Allan si zkřížil ruce na prsou. „Ano. Vsadím se, že jsi nás měl za obyčejné pěšáky, co? Tak já ti něco povím. Chodíme po světě už pěknou řádku staletí. Když jsme se dozvěděli o smrti bratra a sestry, rozjeli jsme se do jejich bytu v Nikósii. V Deimově počítači jsme našli kamerové záznamy z vědecké laboratoře, kde tady doktorka zkoumala ostatky našich předků. A pečlivé poznámky, které si bratr vedl. Vylákala ho přes internet do katakomb a chtěla ho kompromitovat. On ji ale unesl. Napsal si do poznámek, že jí hodlá svěřit celou pravdu o Anunnaki. To by bylo samo o sobě v pořádku. To my děláme. Ale pokud člověk souhlasí s tím, že si pravdu vyslechne, souhlasí i s tím, že ho pak zabijeme. Nevím, co se na Kypru přesně stalo, ale pravda je taková, že bratr je mrtvý a profesorka žije. Chtěl jsem ji zabít sám. Andy mi ovšem připomněl, že nemáme žádné důkazy. Že nezabíjíme slepě. Stáhli jsme se zpátky do Ameriky a čekali. Věděli jsme, že čekat můžeme celý Emilyin život. Stačila by jediná zmínka v médiích, jediná publikace o Anunnaki, a byla by hned mrtvá. Andyho trápilo něco jiného. Pokud se lidé dozvěděli o grálu, museli jsme ho přemístit. Vtom jsi nás ale povolal na Kubu a my neměli čas dokončit náš plán. Andy proto poslal anonymní mail Andersonovi z Pentagonu a spoléhal na to, že tímto úkolem pověří tým Delta Force. Podplatili jsme poslíčka, aby s instrukcemi od Andersona přinesl i kámen. Kdyby to nevyšlo a Anderson by pověřil někoho jiného, zkusili bychom to jednoduše později. Věděli jsme, že bez kamene se sem nikdo nedostane. A zbytek už znáš.“
***
Rachel sice baterku měla, ale bála se ji použít. V naprosté a neproniknutelné tmě bloudila tunelem a snažila se uniknout Andymu. Vůbec netušila, jak daleko za ní se nachází, ale všimla si jeho helmy a věděla, že má problém. Že před infračerveným hledím se neschová. Tenhle zoufalý pokus byl už dopředu odsouzen k nezdaru.
Něco ji ale nutilo jít dál. Slepě. Vtom o něco zakopla.
Andy nespěchal. Velice dobře věděl, že Rachel nemá kam utéct. Navíc ji měl celou dobu na dohled. Přes nazelenalý filtr viděl její záda, která se mu vždy na pár vteřin ztratila, když dívka zahnula za roh tunelu. Ale vždy ji rychle dohnal.
Když opět někam zatočila, zrychlil a vzápětí odbočil i on.
A úlekem sebou trhl. Málem do ní vrazil. Stála k němu zády s hlavou skloněnou, jako by se modlila. Jen pár centimetrů od něj. Na dosah.
Tiše k ní natáhl ruku.
Vycítila to.
Najednou se prudce otočila a v ten okamžik Andy věděl, že něco přehlédl. Spyrosův ostrý cepín zasvištěl vzduchem a svoji cestu zakončil v Andyho krční tepně. Upustil na zem svoji zbraň a jeho ruce automaticky vystřelily nahoru ke zraněnému místu. Skrze prsty mu tryskala jasně červená krev. Začal sípat a chroptět. Kolena se mu podlomila a jeho nazelenalý svět začínal pomalu černat.
Mrtvý padl k zemi.
Rachel jen hlasitě zasténala. Ani nevěděla, jestli to bylo únavou, strachem, nebo radostí nad svým malým vítězstvím.
***
Ten zvuk ale slyšeli i v galerii. Derek sebou začal vztekle škubat. „Ty parchante! Říkals, že jí neublížíte!“
Ale i Allan vypadal trochu rozrušeně. „Bylo to myšleno: zatím neublížíme. Nejspíš se bránila. Její vina.“
Derek měl v očích slzy. „Rachel…,“ zašeptal jen.
Emily se na něj starostlivě zadívala. „Vaše přítelkyně?“
Krátce se odmlčel. „To spíš vaše. Nebo přesněji vašeho muže.“
Spyros zbystřil. „Co tím myslíte?“
Derekův skelný pohled najednou vypadal odevzdaně. „Byla to – Jmenovala se Rachel Bradfordová.“
Řek nevěřícně zalapal po dechu. „Rachel? Moje Rachel?“
Emily se zamračila. „Jako ta dívka, se kterou jsi chodil těsně přede mnou?“ Podívala se na Dereka. „Jak jste proboha vy dva k sobě přišli? A kdo vůbec jste?“
„Zbytek vašeho záchranného týmu,“ pronesl tlumeně. „Rachel pracovala pro Pentagon. Měla za úkol rozluštit sumerské znaky na grálu, který jsem odsud před několika dny vynesl.“ Zadíval se na Allana. „Kam jste ho zašili, vy grázlové?“
Allan už koutkem oka vyhlížel Andyho. „Někam, kde ho nikdo nikdy hledat nebude.“
„Vy to nechápete,“ oznámila mu Emily. „Grál mi svěřila vaše sestra. Mám ho hlídat do příletu ostatních Anunnaki. Stephanie mi věřila. Měla lidi ráda. Víte vy vůbec, kým byla v minulém životě?“
Allan přimhouřil oči. „Co ty o tom můžeš vědět?“
„Byla Nintendo!“
Derek sice vůbec nevěděl, o čem to ta Britka mluví, ale to slovo na Allana očividně zapůsobilo jako útok napalmem. Málem se zhoupl v kolenou, jak se mu zatočila hlava. „Nin – Nintendo?“ nemohl uvěřit svým uším.
„Ano. Pramáti všech lidí.“
„Kdyby to tak bylo, řekla by mi to,“ prohlásil Allan jako nějaké trucovité děcko.
„Dozvěděla se to až poté, co jí Deimos předal lebku Nintendo. Na všechno si okamžitě vzpomněla! Chtěla, ať je grál do příletu Anunnaki v dobrých rukou. V mých rukou.“
Díval se jí pořád do očí, když přiložil vysílačku ke svým ústům. „Andy, slyšíš mě? Andy, dostals ji?“
Žádná odezva.
Derekovi svitla naděje.
„Andy, mluv se mnou! Máš problémy?“
Nic.
Mladý Anunnaki se zamračil. Pokud se teď byť jen na vteřinu vzdálí, nepochyboval o tom, že se Derek bude snažit z provazů dostat. A jak ho znal, určitě se mu to nějak podaří. Musím ho zaměstnat něčím jiným, než se vrátím. A bez sebemenšího varování ho střelil do ramene.
Derek zaskučel bolestí. Poraněné místo hned začalo krvácet a nesnesitelně pálit. „Ty hajzle! Proč?“
„Hned jsem zpátky.“ A Allan zmizel v propojovacím tunelu.
I přes toto preventivní opatření však svého velitele šeredně podcenil. Derek byl sice ochromený, ale ne vyřazený ze hry. Bolest ve svém rameni ignoroval a hnán touhou zjistit něco o Rachel sebou začal škubat na všechny strany. Čím víc se ale snažil dostat z provazů, tím víc začínal krvácet. Připadalo mu, jako by jeho cévami proudil živý oheň. Bál se, že za chvíli ztratí vědomí. Ve svém snažení ale neustával. Ruce měl svázané za zády, proto si poodsedl dál od stěny a předvedl něco, co by většina lidí nedokázala – dokonalé přetočení spoutaných rukou zpoza svých zad přes hlavu a hrudní koš před sebe. Šlo o precizní souhru trénovaných svalů a kloubů. Potom už byla hračka sáhnout pro svůj lovecký nůž u pasu a přeřezat provazy. Jakmile byl volný, vysvobodil i Emily, Spyrose a Walda.
***
Rachel s infrahelmou na hlavě se bázlivě choulila ve velké členité jeskyni, kde před dvěma dny vyděsili Emily netopýři. Připadala si jako v nějakém zeleném surrealistickém vesmíru. Zvolila strategickou pozici hned vedle vchodu z tunelu, takže by Allana viděla první.
A už slyšela opatrné kroky v tunelu.
Nejspíš už objevil parťákovo tělo a šel si pro ni.
Ozbrojena pouze ostrým cepínem se zhluboka nadechla.
Vtom vyšla robustní tmavá postava a Rachel se mocně rozmáchla.
Byl to však Derek.
Setrvačnost ovšem zapracovala a dívka už nedokázala cepín zastavit. Derek byl naštěstí profesionál, upustil svůj lovecký nůž a zadržel topůrko holýma rukama. Zubaté ostří se zastavilo pár centimetrů nad jeho hlavou.
„Dereku!“ Rachel si sundala helmu a vrhla se mu kolem krku.
Úlevou málem omdlel. „Rachel,“ zachroptěl a zavěsil se na ni. Původně si myslela, že ji samou radostí umačká, brzy ale pochopila, že je něco špatně. Jeho sevření povolilo a on se na ni bezvládně sesunul. Tíha jeho těla ji přirazila do sedu a jeho hlava spočinula v jejím klínu.
Do jeskyně vběhli i oba manželé s Waldem. Všichni tři měli baterky a obraz, který osvětlovali, všem lámal srdce. Krvácející Derek pomalu ztrácel v Rachelině náruči vědomí. Ta ho se slzami v očích konejšila. „Miláčku můj, co ti to udělali? Neusínej, prosím. Zůstaň se mnou…“
„Rachel?“ Spyros se stále nemohl smířit s její přítomností tady. Neviděli se pět let.
Pomalu na Řeka pohlédla. „Naše setkání po letech jsem si opravdu představovala jinak.“ Hlas se jí chvěl.
Vtom někdo Spyrosovi prostřelil koleno. Ten hlasitě zařval, odhodil baterku a zaškrtil si ránu holýma rukama.
Emily se vzpamatovala jako první. „Pozor! Kryjte se!“ A odvlekla manžela z tunelu za druhý roh, než kde se nacházeli Rachel s Derekem. Waldo přiskočil na stranu Emily.
Další kulka už odnikud nepřiletěla.
Za chvíli ale všichni uslyšeli nejhorší možný zvuk, jaký tady v jeskyni dokáže někdo vydat.
Zvuk zavírání kamenných dveří dole v chodbě.
Kolečka v Emilyině hlavě šrotovala na plné obrátky. Dveře se už znovu nesmí zavřít! Věděla, že má jen několik sekund na nejstrašnější rozhodnutí, jaké kdy ve svém životě udělala. Muži byli vyřazeni ze hry – a Waldo by tam doběhnout nedokázal. Všichni tito lidi jsou tady kvůli ní. Nikdo z nich pro mě neumře!
A tryskem vyrazila do tunelu.
Než zmizela ve tmě, slyšela, jak na ni Spyros volá.
Už byla v šachtě. Schody brala po pěti. Za pár vteřin byla dole. Již ze stodvacetimetrové vzdálenosti viděla, jak se dveře pomalu zavírají. Proběhla chodbou ve zběsilém tempu. Škvíra mezi dveřmi se rychle tenčila.
Nemohla popadnout dech a do nohy ji chytla křeč. Nesměla ale zpomalit.
Byla na místě. Vpasovala se mezi dveře a kamennou zeď a udělala ze sebe živou zarážku. Důsledky svého hrdinského činu ale značně podcenila a odvaha ji brzy opustila. Neuvěřitelně silný tlak ji sevřel a drtil jako obrovská dlaň nějakého kamenného obra. Cítila, jak se v ní lámou žebra a zdeformované orgány pukají jako nafukovací balonky s vodou. Nemohla dýchat a odkrvený mozek stahoval veškerou krev do hrudního koše, aby chránila životně důležité orgány. Byl to předem prohraný boj. Bolest byla nesnesitelná, ale kupodivu netrvala dlouho. Za chvíli ji od ní vysvobodilo milosrdné bezvědomí.
Chodbou se mezitím belhal zbytek výpravy. Křehká Rachel vláčela raněného Dereka, o kterého se znovu pokoušely mdloby, a Waldo podpíral postřeleného Spyrose.
V polovině chodby si Řek všiml, že se dveře zastavily. A hned viděl proč. „Emily!“ zařval a snažil se přidat do kroku.
A to už byli všichni u ní.
Rachel se při pohledu na Emily převrátil žaludek. „Panebože.“
Spyros opatrně protlačil bezvládné tělo své ženy na druhou stranu, kde se mu okamžitě sesunulo do náruče. Dveře byly zaseknuté, takže jimi mohli ostatní v klidu projít.
„Emily! Emily!“ Spyros se rozplakal a zabořil svou bolestí zkřivenou tvář do jejích rusých vlasů.
Byla mrtvá.



SLOŽKA S/2013:
Patrový řadový domek v historické čtvrti Georgetown v severozápadním Washingtonu se nacházel v poklidné ulici, kde veselé fasády jednotlivých domů hrály všemi barvami duhy. Ten její byl bílý a celý porostlý břečťanem. Zaparkovala přímo před vchodem, vyndala z kufru nákupní papírové krabice, zabouchla ho a po chodníku z červených cihel se vydala ke dveřím.


Za posledních deset let se Rachel skoro vůbec nezměnila. Pořád to byla štíhlá pohledná blondýnka s inteligentním jiskrným pohledem. Vtom jí jedna taška upadla na zem. „Kruci!“ Chystala se ji zvednout, ale jakýsi neznámý muž ji předběhl a nákup jí podal.
Vypadal jako muslim z blíže neurčeného asijského státu v prvotřídním obleku. „Miss Bradford? Vláda mé země potřebuje vaši pomoc.“ A z náprsní kapsy vyndal svoji vizitku.
Opatrně, aby neshodila další tašku, si kartičku převzala. Zúžila pohled a snažila se text přečíst. Abdullah Turan, osobní poradce prezidenta Turecké republiky Hakana Terima. O tomhle prezidentovi v poslední době hodně četla. Byl to relativně mladý, asi padesátiletý osvícený politik. Turecká první dáma Anna byla velmi krásná a Rachel si matně pamatovala, že svému muži porodila syna.
Rachel převzala štafetu po nebohé Emily, stala se přebornicí na Anunnaki, publikovala několik knih, pořádala přednášky a nikdy nepřestala Allana ani grál hledat. Stalo se to jejím celoživotním posláním. Zkoumavým pohledem si Turka změřila. „Kde jste ubytován?“
„Na turecké ambasádě.“
Zaváhala. Poté si vizitku strčila do kapsy. „Poradím se se svou rodinou a brzy vás kontaktuji. Teď prosím dovolte, musím vybalit nákup.“
A rychle zapadla do domu. „Rodino, jsem doma!“ volala už z chodby. „Nemusíte mi nikdo pomáhat! Já ráda tahám těžké tašky!“
Žádná odezva.
Když nasupeně vstoupila do obýváku, odněkud se vyřítil Derek s indiánskou čelenkou z peří, kterou se mu snažila sundat osmiletá holčička na jeho zádech.


Když spatřili maminku, prudce zastavili, dívenka seskočila na nohy a oba dva pokorně sklopili zrak jako přistižení školáci. „Ahoj, mami, jaký jsi měla den?“ Spodní čelist vysunula trochu dopředu a mocným fouknutím si odstranila pramen vlasů z čela. „Táta mě zrovna učil dějepis.“
Rachel v sobě tak tak udusila smích. Přísně ale sevřela rty. „Jo? A co jste probírali?“
Derek stále klopil zrak. „Indiány a kovbo… vlastně španělské kolonizátory.“ Konečně se na svou ženu podíval, v očích mu žhnuly rošťácké plamínky. Ani po čtyřicítce nevypadal o nic míň ve formě.
Rachel to dlouho nevydržela a běžela je oba obejmout. „Máte štěstí, že osídlování Ameriky není zrovna moje parketa. Až ale budeš ve škole probírat starověk, pěkně si tě vychutnám, Amy.“
K večeři udělala Rachel lasagne. Sešli se u skleněného jídelního stolu, Rachel měla místo vedle svého muže a naproti spokojeně pořádala svou porci malá Amanda.
Rachel se najednou zadívala na starou antickou minci na dceřině krku. A v mysli se vrátila o několik týdnů nazpět. To byli všichni tři na návštěvě u Spyrose v Londýně. Poté, co jim ukázal město, zavedl je všechny na Hřbitov Královské nemocnice v Chelsea. Za Emily. Náhrobek měla osamocený pod vzrostlým stoletým dubem. Bylo na něm vytesáno:
EMILY FRANCES
FARRELLOVÁ-STAVROSOVÁ
(1970–2003),
MILOVANÁ MANŽELKA A MATKA
Spyros vzal s sebou i svého třináctiletého syna Tonyho. Všichni se za Emilyinu duši se zavřenýma očima tiše pomodlili. Pouze Amanda je měla otevřené. Upřeně hleděla na náhrobek. Potom pronesla polohlasem: „Mi stenochorjéste.“
Rachel jen vytřeštila oči a naklonila se k dcerce. „Co jsi to říkala, miláčku?“
Spyros najednou vypadal překvapeně. „Vy ji učíte řecky?“
Derek zamrkal. „Co tě to napadá? Učíme ji malou násobilku.“
Rachel se narovnala. Tvářila se starostlivě. „Co to říkala, Spyrosi?“
Řek krátce zaváhal. „Abychom si o ni nedělali starosti.“


V jejím oku se zaleskla slza. „O koho? O Amandu?“
Spyros zakroutil hlavou. „Myslím, že o ni ne.“ Poklekl k osmileté dívence. „Podívej, Amy. Strejda má pro tebe dárek.“ Sundal si svoji antickou minci pro štěstí a opatrně ji zavěsil na její krk.
Teď na tu minci Rachel upřeně hleděla. U jídelního stolu u sebe doma. Večer uložili Amandu ke spánku. Rachel jí zapnula tlumenou lampičku u postele s modrým stínítkem, políbila ji na čelo a tiše opustila pokojíček.
Dívenka téměř okamžitě usnula. Od návštěvy v Anglii se jí zdály podivné sny. Někdy utíkala po střeše jakéhosi domu, držela strejdu Spyrose za ruku a jiný člověk po ní střílel. Jindy prolézala temnou jeskyní a zaútočilo na ni hejno netopýrů. Nebo stála na břehu obrovského jezera a strejda Spyros jí ukazoval balvany z doby ledové. Ani dneska to nebylo jinak. Zdálo se jí, že je spoutaná v tmavé jeskyni, které vévodí dvoumetrová socha hlavy.
A vtom se Amanda s trhnutím probudila a na posteli se posadila. „Já vím, kde je svatý grál!“
Z A Č Á T E K
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9) a samozřejmě bible – písmo svaté Starého i Nového zákona
Poznámka autora:
Děkuji všem čtenářům, kteří dospěli až do tohoto bodu celé knihy. Snad se jim hlavou honí změť zneklidňujících otázek jako mně samotnému. Nakolik to byla fikce a nakolik vědecky podložená látka?
Odmala mě fascinovala řecká mytologie, rozmanitost bohů a hrdinů, barvitost nesmrtelných příběhů. Veškerá ostatní náboženství mi přišla oproti ní všední a nudná. Tehdy bych nevěřil, že natrefím na látku, která by mě mohla zaujmout víc. A přece.
Až docela nedávno jsem objevil sumerskou mytologii. Její neuvěřitelná technická detailnost mi učarovala. Antické báje byly rozmanité, sumerské legendy tvoří ale ucelený příběh, v němž každá jeho část přesně zapadá do té druhé. Jedná se o celistvý náhled na vznik vesmíru a života na Zemi.
Samozřejmě viděn očima starověkých lidí. Dobrým příkladem je pasáž, kdy nás Emily v kanceláři kyperského prezidenta seznamuje s Anunnaki poprvé:
„Přesně tak. Podle Sumerů vznikl život na Zemi asi takto: zhruba před čtyřmi miliardami let, když byla naše sluneční soustava ještě mladá, byla mohutnou explozí hvězd z hlubin vesmíru vypuzena obydlená planeta Nibiru. Ta se začala přibližovat k naší sluneční soustavě směrem k jejímu středu – Slunci. Podoba tehdejší sluneční soustavy se od té nynější lišila jen nepatrně. Kolem Slunce obíhaly planety v tomto pořadí: Mumu – dnes Merkur, Lahamu – Venuše, Lahmu – Mars, Tiamat, Kishar – Jupiter, Anshar – Saturn, Anu – Uran, Ea – Neptun, Gaga – Pluto. Když Nibiru obíhala kolem Tiamat, jeden její měsíc do ní narazil a rozštěpil ji vedví. Jedna její polovina byla naprosto rozmetána a druhá byla vržena na novou oběžnou dráhu. Dnes tuto planetu známe pod jménem Země. Také Nibiru změnila svůj směr a vlivem srážky se stala členem naší sluneční soustavy s dobou oběhu kolem Slunce 3600 pozemských let. V okamžiku srážky se z obydlené planety Nibiru přenesly zárodky života na Tiamat – Zemi.“
V sumerských textech se samozřejmě nepíše o srážce planet, ale o bohu Mardukovi (zosobňujícím toulavou planetu Nibiru), který se utká s prastarou bohyní Tiamat (zastupující Zemi). Tu mladý bůh roztrhne vejpůl, z částí jejího těla utvoří nebe a zemi a z jejích očí řeky Eufrat a Tigris. Sumerové byli ale první, kdo jednotlivým bohům začali přiřazovat planety naší sluneční soustavy. Vlastně to bylo naopak. Úplně nejdřív měli bohové podoby nebeských těles a přírodních živlů. Lidské morfologické znaky dostali bohové později.
Těžbu drahých kovů Anunnaki a křížení člověka s opicí ale staří Sumerové popsali podrobně. Stejně podrobné jsou i záznamy ve staroindických védách. Emily nám říká: „Ve staroindických svatých knihách zvaných védy existuje podrobný popis kosmických lodí, dokonce se tam píše i o druhu paliva, maximální rychlosti, typu zbraní na palubě. V první knize Rigveda, kapitola 46, verš 4, jsou podrobně popsány nejrůznější létající stroje bohů: trup sbíhající se do špičky, perlami osazená okna. Tito bohové sídlili na orbitálních sídlištích a na Zemi se dopravovali pomocí malých talířů jménem vimany.“ Jestli někdo někdy zpochybnil výklad sumerských destiček (hlavně ázerbájdžánsko-americký spisovatel Zecharia Sitchin a švýcarský záhadolog Erich von Däniken připisují sumerským textům vysoce technický význam), výklad staroindických textů nikdo vyvrátit nemůže. V nich se to létajícími talíři jen hemží.
Když to shrnu všechno dohromady, teorie o Anunnaki mi na rozdíl od křesťanského náboženství zodpověděla téměř všechny otázky ohledně stvoření světa a lidí a vyplnila všechny mezery. A stejný dojem nechť zanechá tato moje kniha.
Co se týče záhady ostrůvku Oak, ač vypadá jako uměle vpasovaná vsuvka do mého příběhu, legendy o ní nejsou výplodem mé fantazie. Skutečně o tomhle magickém místě kolují. A dokonce jsou opravdu spojovány s templáři a svatým grálem. Radioaktivní záření se tam rovněž vyskytuje. Jediné, kde jsem popustil uzdu své představivosti, je komplex třech jeskyní na dně šachty. I když…?
Neříkám, že moje interpretace je jako jediná správná (pár pasáží jsem si dokonce pro beletristický efekt přikrášlil, takže jim sám nevěřím), ale naštěstí to není literatura faktu – nýbrž beletrie.
A v tom to celé je.
Máloco miluju tak moc jako vyprávění příběhů…
Jan Hartman,
 léta Páně 2013, Liberec
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Tuto knihu věnuji svojí mámě, protože mi ukázala zázraky světa;
svému tátovi, který mi odhalil muže za závěsem.
A také své sestře Angele za to, že mi pomáhá, když je mi smutno.
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Úvod: Stín strachu
Vítr skučel nocí a přinášel s sebou vůni, která změní svět. Vysoký Stín zvedl hlavu a zavětřil. Vypadal jako člověk, kromě temně rudých vlasů a kaštanových očí.
Překvapeně zamrkal. Zpráva byla jasná: jsou tady. Nebo je to léčka? Zvážil šance a pak stroze zavelel: „Rozestupte se… skryjte se za stromy a keře. Zastavte každého, kdo se přiblíží… nebo zemřete.“
Kolem něj pobíhalo dvanáct urgalů. Každá nestvůra držela krátký meč a kulatý železný štít pomalovaný černými znaky. Podobaly se lidem s ohnutýma nohama a mohutnými zvířecími pažemi, které uměly jen drtit a ničit. Nad malýma ušima jim vyrůstal pár zkroucených rohů. Teď se s vrčením spěchaly schovat do křoví. Brzy se šelest uklidnil a les znovu utichl.
Stín vykukoval za silným stromem a sledoval cestu. Byla taková tma, že člověk by neviděl vůbec nic, ale pro něj tlumené měsíční světlo zářilo tak, jako by mezi stromy dopadaly sluneční paprsky; jeho pátravý pohled jasně a ostře viděl každý detail. Zůstával nezvykle klidný; v ruce třímal dlouhý lesklý meč, po jehož čepeli se klikatila mělká rýha. Zbraň byla tak úzká, že by proklouzla mezi dvěma žebry, ale přesto dost pevná, aby prorazila i nejtvrdší brnění.
Urgalové neviděli tak dobře jako Stín; tápali ve tmě jako slepí žebráci a šmátrali před sebou zbraněmi. Do ticha zahoukala sova. Nikdo se nezklidnil, dokud pták neodletěl. Pak se zrůdy zachvěly v chladu noci; pod těžkými botami jedné z nich zapraskala větvička. Stín zlostně zasyčel a urgalové se přikrčili a znehybněli. Snažil se přemoci svůj odpor – urgalové zapáchali jako zkažené maso – a odvrátil se. Byly to pro něj jen vraždící stroje, nic víc.
Jak minuty narůstaly v hodiny, Stín přemáhal netrpělivost. Ta vůně se musela linout daleko před svými původci. Nedovolil urgalům vstát a trochu se zahřát. Stejné pohodlí odpíral i sám sobě; zůstával za stromem a bedlivě pozoroval pěšinu. Lesem se prohnal další poryv větru. Tentokrát byla vůně mnohem silnější. Rozrušeně zdvihl horní ret a zavrčel.
„Připravte se,“ zašeptal a celé tělo se mu rozechvělo. Špičkou meče dělal drobné kroužky. Dostat se až sem ho stálo mnoho úsilí a úkladů. Teď to nesmí zkazit.
Pod hustým obočím se urgalům rozjasnila očka a pevně sevřeli své zbraně. Stín uslyšel cinknutí, když něco tvrdého narazilo na uvolněný kámen. Ze tmy se začaly vynořovat matné obrysy a blížily se po cestě.
Tři jezdci na bílých koních cválali přímo do pasti. Hlavy měli zdvižené hrdě do výšky a pláště se jim v měsíčním světle vlnily jako tekuté stříbro.
Na prvním koni jel elf se zašpičatělýma ušima a ladně sešikmeným obočím. Byl štíhlý, ale silný, jako rapír. Přes záda měl přehozený velký luk, na jednom boku upevněný meč a na druhém toulec šípů s labutími pírky.
Poslední jezdec měl stejně pohledný obličej a ostré rysy jako ten první. V pravé ruce držel dlouhé kopí a u opasku mu visela bílá dýka. Jeho hlavu zdobila neobyčejná přilbice, vykládaná jantarem a zlatem.
Mezi těmi dvěma jela elfská žena s havraními vlasy, která rozvážně zkoumala okolí. Její hluboké oči, orámované dlouhými černými loknami, vyzařovaly energii. Prosté šaty jí nijak neubíraly na kráse. U boku měla meč a na zádech dlouhý luk s toulcem. V klíně vezla mošnu, na niž se často dívala, jako by se ujišťovala, že tam stále je.
Jeden z elfů potichu mluvil, ale Stín jeho slova nezaslechl. Žena odpověděla s očividnou autoritou a její strážci si vyměnili místa. Ten s přilbicí se ujal vedení a ostražitě sevřel kopí, připraven k útoku. Projeli kolem Stínova úkrytu a několika urgalů, aniž by pojali podezření.
Stín si už začínal vychutnávat vítězství, když tu se vítr otočil a zavanul směrem k elfům, plný odporného zápachu urgalů. Koně znepokojeně zafrkali a pohodili hlavou. Jezdci ztuhli, očima přelétli ze strany na stranu, pak prudce otočili svá zvířata a vyrazili pryč.
Žena uháněla kupředu a zanechala dvojici strážců daleko za sebou. Urgalové vystoupili z úkrytů a vystřelili proud černých šípů. Stín vyskočil zpoza stromu, zdvihl pravou ruku a vykřikl: „Garjzla!“
Z dlaně mu vyšlehl rudý blesk, osvítil stromy krvavě červeným světlem a zasáhl ženina koně. Zvíře se s pronikavým zařičením skácelo po hlavě k zemi. Elfka z něj neuvěřitelně rychle seskočila, zlehka přistála na zemi a ohlédla se po svých strážcích.


Smrtící šípy urgalů zasáhly oba elfy téměř okamžitě. Spadli z nádherných koní a krev se smísila s prachem. Když se k nim urgalové rozeběhli, Stín je zarazil: „Za ní! Tu chci!“ Netvorové zavrčeli a uháněli po pěšině.
Když uviděla své společníky mrtvé, ze rtů se jí vydral zoufalý výkřik. Udělala krok směrem k nim, pak proklela nepřátele a vběhla do lesa.
Zatímco se urgalové prodírali mezi stromy, Stín vyšplhal na žulovou skálu, která se tyčila nad lesem. Odtud mohl pozorovat široké okolí. Zvedl ruku a pronesl: „Böetq istalri!“ a čtvrt míle lesa se topilo v plamenech. Postupně zapaloval jednu část lesa za druhou, dokud kolem místa přepadení nevznikl asi dvoumílový ohnivý kruh. Plameny vypadaly, jako by si stromy nasadily rozžhavenou korunu. S uspokojením dával pozor, aby kruh někde náhodou neuhasl.
Pás ohně se rozšiřoval a zužoval tak oblast, kterou měli urgalové prohledat. Najednou Stín uslyšel výkřiky a ostré zaječení. Spatřil mezi stromy, že tři jeho přisluhovači padají smrtelně zranění na jednu hromadu. Zahlédl, jak elfka utíká před zbytkem urgalů.
Obrovskou rychlostí prchala k žulovému skalisku. Stín prozkoumal zemi dvacet stop pod sebou, pak skočil a mrštně přistál přímo před ní. Prosmýkla se kolem něj a uháněla zpátky k cestě. Z meče jí odkapávala černá urgalská krev a ušpinila váček, který držela v ruce.
Rohaté nestvůry vyrazily z lesa a obklíčily ji, takže neměla kam utéci. Pohazovala hlavou kolem dokola a pokoušela se najít únikovou cestu. Když žádnou nenalezla, s královským opovržením pozvedla hlavu. Stín k ní kráčel se zdviženou rukou a vychutnával si její bezmoc.
„Chyťte ji.“
Když urgalové vyrazili kupředu, elfka roztáhla váček, sáhla do něj a nechala ho spadnout na zem. V rukou držela obrovský safírový kámen, ve kterém se zrcadlily zuřivé plameny. Zvedla ho nad hlavu a ze rtů se jí linula horečná slova. Stín zoufale vykřikl: „Garjzla!“
Z ruky mu vytryskla koule červených plamenů a rychle jako šíp letěla k elfce. Ale bylo příliš pozdě. Záblesk smaragdově zeleného světla krátce osvítil les a kámen zmizel. Pak elfku zasáhl rudý oheň a ona se zhroutila k zemi.
Stín vztekle zařval, vykročil vpřed a mrštil mečem do stromu. Zbraň projela půlkou kmene, tam se zasekla a rozkmitala. Vystřelil z dlaně devět blesků energie, jimiž okamžitě zabil urgaly, vytrhl meč z kmene a vyrazil k elfce.
Z úst se mu řinula proroctví o pomstě, pronesená odporným jazykem, který znal jenom on. Sevřel hubené ruce a zahleděl se k nebi. Studené hvězdy mu ten pohled vracely jako nějací pozorovatelé z jiných světů. Znechuceně zkroutil rty a obrátil se zpět k omráčené ženě.
Její krása, která by uchvátila každého smrtelníka, pro něj neměla kouzlo. Přesvědčil se, že kámen je pryč, pak z úkrytu mezi stromy vyvedl svého koně. Přivázal si elfku k sedlu, nasedl a vyrazil z lesů.
Uhasil oheň, který mu stál v cestě, ale zbytek nechal hořet.



Objev
Eragon zaklekl do udusaného trávníku a zkušeným okem přelétl stopy. Podle otisků byla zvěř na louce sotva před půlhodinou. Brzy se uloží ke spánku. Jeho kořist, malá srna, která výrazně kulhala na levou přední nohu, byla stále se stádem. Překvapovalo ho, že ji ještě nezahubil vlk nebo medvěd.
Nebe bylo čisté a potemnělé. Foukal mírný vítr. Kolem Eragona se tyčily hory a nad nimi se nesl stříbřitý mrak. Jeho okraje plály červeným světlem, jak je osvěcoval měsíc v úplňku, stojící na obloze mezi dvěma zasněženými vrcholky. Po horských úbočích stékaly potůčky z chladných ledovců a třpytivých závějí. Údolím se plížila hustá, pochmurná mlha, takže skoro neviděl na vlastní nohy.
Eragonovi bylo patnáct, už za necelý rok se měl stát mužem. Bystré hnědé oči mu lemovalo tmavé obočí. Jeho obnošené šaty svědčily o tom, že hodně pracuje. U opasku měl v pouzdře zasunutý lovecký nůž s kostěnou rukojetí a v ruce držel tisový luk v jelenicovém pouzdře, které ho chránilo před vlhkem. Na zádech nesl ruksak upevněný k dřevěné kostře.
Zvěř ho zavedla hluboko do pásu hor zvaných Dračí hory, táhnoucího se od severu až na jih celým územím Alagaësie. S tímto rozeklaným pohořím se spojovali podivní lidé a podivné pověsti, které nikdy nevěstily nic dobrého. Eragon se přesto Dračích hor nebál – byl z okolí Carvahallu jediný, kdo se odvážil stopovat zvěř hluboko do jejich skalnatých zákoutí.
Už třetí noc byl na lovu a zbývala mu jen polovina jídla. Pokud neuloví tu srnu, bude se muset vrátit domů s prázdnou. Zima se kvapem blíží a jeho rodina potřebuje maso a nemůže si ho dovolit kupovat v Carvahallu.
Eragon chvíli přemýšlel v tlumeném měsíčním světle a pak vykročil do lesa směrem k rokli, kde se podle něj zvěř určitě uložila k odpočinku. Stromy zakrývaly výhled na nebe a vrhaly na zem střapaté stíny. Stopy kontroloval jen příležitostně; věděl, kam jde.
Když dorazil k rokli, vytáhl tři šípy. Jeden z nich vložil do zářezu a druhé dva držel v levé ruce. Jediným jistým pohybem napjal tětivu luku. Ve světle měsíce viděl asi dvacet nehybných hromádek v místech, kde zvířata ležela v trávě. Srna, kterou stopoval, byla na okraji stáda, s levou přední nohou nepřirozeně nataženou podél těla.
Eragon se pomalu plížil ke stádu, připravený okamžitě vystřelit. Veškeré jeho úsilí posledních tří dnů směřovalo k tomuhle okamžiku. Naposledy se nadechl, aby se zklidnil, a – vtom se tichem noci rozlehla obrovská rána.
Stádo se dalo na útěk. Eragon vyrazil vpřed, a jak se hnal trávou, do tváře se mu opřel horký vítr. Prudce zabrzdil a vystřelil na běžící srnu. Šíp ji minul jenom o vlásek a on vztekle zasyčel do tmy. Zaklel, otočil se a automaticky si nachystal další šíp.
V místech, kde předtím odpočívala zvěř, doutnal veliký kruh trávy a stromů. Mnoho borovic mělo ohořelé jehlice a tráva kolem spáleniště byla polehlá. Vzduchem se nesl obláček kouře a zápach spáleniny. Uprostřed vypáleného kruhu ležel nablýskaný modrý kámen. Nad sežehlým místem se linula mlha a zlehka se kolem něj vlnila.
Několik dlouhých minut zůstával Eragon ve střehu, ale jediné, co se na palouku pohnulo, byla mlha. Opatrně povolil tětivu a vykročil kupředu. V měsíčním světle jeho postava vrhala bledý stín přímo na kámen, u něhož se zastavil. Šťouchl do něj šípem a uskočil. Nic se ale nestalo, a tak ho opatrně zvedl.
Ještě nikdy neviděl, aby příroda vyleštila kámen tak do hladka. Jeho dokonalý povrch byl tmavě modrý, až na tenounké bílé žilky, které na něm tvořily hustou síť. Kámen pod jeho prsty chladil a byl neuvěřitelně jemný, jako ztuhlé hedvábí. Měl tvar asi stopu dlouhého oválu a mohl vážit několik liber, i když ve skutečnosti byl lehčí, než se zdál.
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Pro všechny mé přátele knihovníky, vášnivé čtenáře,
pravé kouzelníky Domu života.
Bez vás by se tento spisovatel ztratil v duatu.
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VAROVÁNÍ
Následující text je přepis digitální nahrávky. Na některých místech
kvalita záznamu pokulhává, takže jistá slova a fráze autor jen odhadl.
Tam, kde to bylo možné, se do textu dodaly ilustrace důležitých symbolů zmíněných v záznamu. Zvuky v pozadí jako potyčky, rány a nadávky obou mluvčích přepsány nebyly. Autor si nečiní nárok na hodnověrnost záznamu. Zdá se být nemožné, že by ti dva mladí vypravěči mohli říkat pravdu, ale rozhodnout se musíš ty sám, čtenáři.




 1.
 Smrt u jehly
Máme jenom pár hodin, takže dávej dobrý pozor.
Jestli posloucháš toto vyprávění, už ti hrozí nebezpečí. Sadie a já jsme možná tvá jediná šance.
Běž do školy. Najdi skříňku. Neřeknu ti, do které školy ani kterou skříňku, protože pokud jsi ta pravá osoba, najdeš je. Číselná kombinace zní 13/32/33. Než tohle doposloucháš, budeš už vědět, co ta čísla znamenají. Jen pamatuj, že příběh, který se ti chystáme vyprávět, není úplný. Závisí na tobě, jak skončí.
To nejdůležitější: až otevřeš balíček a najdeš, co je uvnitř, nenechávej si to déle než týden. Jasně, bude tě to lákat. Zajistí ti to skoro neomezenou moc. Ale pokud si to necháš moc dlouho, zničí tě to. Schovej to pro někoho dalšího, stejně jako jsme to já a Sadie udělali pro tebe. A připrav se na to, že se ti začnou dít moc zvláštní věci.
Tak jo, Sadie mi říká, abych už nezdržoval a pustil se do toho příběhu. Fajn. Myslím, že začal v Londýně tu noc, kdy náš táta vyhodil do povětří Britské muzeum.
Jmenuju se Carter Kane. Je mi čtrnáct a celý domov mám v jednom kufru.
Myslíš, že si dělám legraci? Od svých osmi let cestuju s tátou po světě. Narodil jsem se v Los Angeles, ale táta je archeolog a práce ho honí po všech čertech. Většinou po Egyptě, protože egyptologie je jeho obor. Zajdi do prvního knihkupectví, vyhledej si první knížku o Egyptě a můžeš se vsadit, že ji napsal dr. Julius Kane. Chceš vědět, jak Egypťané tahali mumiím z hlav mozky, stavěli pyramidy nebo prokleli hrobku faraona Tutanchamona? Pak je táta tvůj člověk. Jasně, existovaly ještě jiné důvody, proč se táta tolik stěhoval, ale tehdy jsem o jeho tajemství nic nevěděl.
Do školy jsem nechodil. Táta mě učil doma, pokud se dá říct „doma“, když člověk žádný domov nemá. Učil mě zhruba všechno, co považoval za důležité, takže jsem se toho dozvěděl spoustu o Egyptě a o basketbalu a o tátových oblíbených muzikantech. Taky jsem hodně četl – skoro všechno, k čemu jsem se dostal, od tátových historických knih po fantasy romány – celou věčnost jsem proseděl v hotelech a na letištích a u vykopávek v cizině, kde jsem nikoho neznal. Táta mě věčně nutil, abych položil knížku a šel si zaházet na koš. Zkoušels to někdy v Asuánu v Egyptě? Žádná legrace.
Zkrátka, táta mě brzo naučil, jak si všechny věci nacpat do jednoho kufříku, který si smíš vzít na palubu letadla. Táta si balí stejně, až na to, že má navíc brašnu s archeologickými nástroji. Pravidlo číslo jedna: Do té tašky jsem se nesměl ani podívat. Neporušil jsem to nikdy, až do toho dne s výbuchem.
Stalo se to na Štědrý den. Přijeli jsme do Londýna navštívit mou sestru Sadii.
Víš, táta s ní smí být jenom dva dny v roce – jeden v zimě, jeden v létě – protože ho dědeček s babičkou nesnášejí. Když máma umřela, vedli s tátou velkou soudní bitvu. Po šesti právnících, dvou rvačkách a jednom skoro vražedném útoku špachtlí (radši se ani neptej, jak probíhal) vyhráli právo nechat si Sadii u sebe v Anglii. Bylo jí teprve šest, o dva míň než mně, a oba si nás nechat nemohli – aspoň tak vysvětlovali, proč si nevzali i mě. Takže Sadie byla vychovávaná jako britská školačka a já s tátou cestoval po světě. Sestru jsem viděl dvakrát ročně, což mi nevadilo.
[Drž zobák, Sadie. Jasně – k tomu se dostanu.]
Zkrátka, zdrželo nás pár zpozděných letů, ale nakonec jsme s tátou dorazili na letiště Heathrow. Bylo sychravé, studené odpoledne. Po celou cestu taxíkem do města mi táta připadal nervózní.
Víš, táta je dost důležitá osoba. Člověk by nečekal, že ho něco vyvede z míry. Má čokoládovou kůži jako já, pronikavé hnědé oči, holou hlavu a kozí bradku, takže vypadá jako temný ďábelský vědec. To odpoledne si oblékl kašmírový zimní kabát a nejlepší hnědý oblek, který nosil na přednášky. Obyčejně z něj sálalo takové sebevědomí, že ovládl všechno, kam přišel, ale někdy – jako to odpoledne – byl úplně jiný a já tomu nerozuměl. Pořád se ohlížel přes rameno, jako by nás někdo honil.
„Tati?“ ozval jsem se, když jsme sjížděli ze silnice A40. „Co se děje?“
„Ani stopa po nich,“ zamumlal. Pak mu muselo dojít, že to řekl nahlas, protože se na mě podíval trochu poplašeně. „Nic, Cartere. Všechno je v pořádku.“
To mě vylekalo, protože táta je mizerný lhář. Vždycky jsem poznal, když přede mnou něco tajil, ale taky jsem věděl, že nemá cenu z něj mámit pravdu. Asi se mě snažil chránit, ale já netušil, před čím. Někdy mě napadalo, jestli nemá nějaké příšerné tajemství z dřívějška, jestli po něm nejde nějaký starý nepřítel, ale připadalo mi to absurdní. Táta byl přece jenom archeolog.


Ještě jedna věc mi dělala starost: táta svíral svou pracovní kabelu. Když tohle dělal, obyčejně se něco stalo. Třeba tehdy, když do našeho hotelu v Káhiře vnikli zločinci. Uslyšel jsem z haly výstřely a rozběhl jsem se dolů najít tátu. Než jsem se tam dostal, už klidně zapínal tašku a ti tři střelci se houpali v bezvědomí za nohy z lustru, hábity jim visely přes hlavy a zpod nich vykukovaly trenky. Táta prohlásil, že s tím nemá nic společného, a policie to nakonec svedla na nějakou záhadnou poruchu lustru.
Jindy jsme se zas připletli do pouličních nepokojů v Paříži. Táta našel nejbližší zaparkované auto, nacpal mě dozadu na sedadlo a nařídil mi, abych se skrčil. Svezl jsem se až na podlážku a držel oči pevně zavřené. Slyšel jsem tátu, jak se na předním sedadle hrabe v kabele a něco si pro sebe mumlá, zatímco dav venku ječel a ničil všechno kolem. Za pár minut se táta ozval, že se můžu zvednout. Všechna ostatní auta po celém bloku ležela na střeše a hořela. To naše bylo čerstvě umyté a naleštěné a za stěrači mělo nastrkáno pár dvacetieurovek.
Zkrátka, začal jsem mít před tou kabelou respekt. Byla jako náš šťastný talisman. Ale když si ji táta držel u sebe, znamenalo to, že to štěstí budeme potřebovat.
Projížděli jsme středem města a mířili na východ k bytu prarodičů. Projeli jsme kolem zlatých bran Buckinghamského paláce a velkého kamenného sloupu na Trafalgar Square. Londýn je bezva město, ale když člověk tolik cestuje, začne mu to všechno splývat. Občas mi někdo řekne: „Jú, ty máš ale štěstí, že si tak jezdíš po světě.“ Ale ne že bychom se s tátou toulali po památkách a dopřávali si nějaký luxus. Bydleli jsme i na docela drsných místech a málokdy jsme se zdrželi na místě víc než pár dní. Většinou jsem si připadal spíš jako uprchlík než jako turista.
Rozhodně by mě ale nenapadlo, že táta dělá nějakou nebezpečnou práci. Přednášel na témata jako „Mohou egyptská kouzla skutečně zabít?“ a „Oblíbené tresty v egyptském podsvětí“ a o podobných věcech, které spoustu lidí nezajímají. Ale jak jsem řekl, bylo v tom nějaké tajemství. Táta se vždycky choval hodně opatrně, každý hotelový pokoj nejdřív prohlédl, než mě do něj pustil. Často vrazil do muzea podívat se na nějaké artefakty, rychle si načmáral pár poznámek a zase pospíchal ven, jako by se bál, že ho zachytí bezpečnostní kamery.
Jednou, když jsem byl menší, jsme na letišti Charlese de Gaullea stíhali let na poslední chvíli a táta se uklidnil, teprve když se letadlo odlepilo od země. Tenkrát jsem se ho přímo zeptal, před čím to utíká, a on se na mě podíval, jako bych zrovna vytáhl pojistku z granátu. Chvilku jsem se děsil, že mi snad vážně řekne pravdu. Pak odpověděl: „To nic není, Cartere.“ Jako by „nic“ byla ta nejhroznější věc na světě.
Po tom jsem usoudil, že bude možná lepší se na nic neptat.
Faustovi, moji prarodiče, bydlí v bytě poblíž Canary Wharf, přímo na břehu řeky Temže. Taxi nás vyklopilo u obrubníku a táta požádal řidiče, aby počkal.
Byli jsme už v půlce chodníku, když táta ztuhl. Ohlédl se.
„Co je?“ zajímalo mě.
Uviděl jsem člověka v nepromokavém kabátě. Stál na druhé straně ulice a opíral se o velký uschlý strom. Byl při těle a měl kůži barvy pražené kávy. Ten kabát a černě proužkovaný oblek pod ním vypadaly draze. K tomu dlouhé vlasy, zapletené do copánků, a měkký černý klobouk, stažený až k tmavým kulatým brýlím. Připomínal mi jazzového muzikanta z koncertů, na které mě táta věčně tahal. Do očí jsem mu neviděl, ale měl jsem dojem, že nás pozoruje. Mohl to být tátův starý kamarád nebo kolega – věčně potkával nějaké známé. Záhada byla, proč ten chlápek čekal zrovna tady, před bytem mých prarodičů. A netvářil se zrovna spokojeně.
„Cartere,“ obrátil se ke mně táta, „běž napřed.“
„Ale –“
„Vyzvedni sestru. Sejdeme se u taxíku.“
Vykročil přes ulici k tomu chlápkovi v kabátě a já si mohl vybrat: jít za tátou a zjistit, co se děje, nebo udělat, co mi řekl.
Rozhodl jsem se pro tu o maličko bezpečnější možnost. Šel jsem vyzvednout sestru.
Než jsem stačil zaklepat, Sadie otevřela dveře.
„Pozdě jako obyčejně,“ spustila.
Držela svoji kočku Muffina, kterého dostala od táty jako dárek „na rozloučenou“ před šesti lety. Muffin zřejmě nestárl ani nerostl. Pořád měl huňatý žlutočerný kožich jako malý leopard, ostražité žluté oči a špičaté uši, trochu velké na jeho hlavu. Z obojku mu visel stříbrný egyptský přívěsek. Sladký muffin nepřipomínal ani trochu, ale Sadie byla ještě malá, když ho pojmenovala, takže se nad tím dá přimhouřit oko.
Ani Sadie se od loňského léta moc nezměnila.
[Zatímco nahrávám, stojí kousek ode mě a zírá na mě, takže si radši dám pozor, jak ji popíšu.]
Nikdy bys neuhodl, že je to moje sestra. Především žije v Anglii tak dlouho, že mluví s britským přízvukem. Za druhé je po mámě, která byla běloška, takže Sadie má mnohem světlejší pleť než já. K tomu rovné vlasy karamelové barvy, ne přímo světlé, ale taky ne hnědé, a pár pramínků si vždycky obarví nějakou výraznou barvou. Ten den to byly rudé proužky na levé straně. Oči má modré. Vážně, zdědila modré oči po mámě. Je jí teprve dvanáct, ale vysoká je přesně stejně jako já, což mě pěkně štve. Jako obyčejně žvýkala žvýkačku a na výlet s tátou si vzala odřené džínsy, koženou bundu a vojenské boty, jako by se chystala na koncert a těšila se, že tam někoho pošlape. Kolem krku jí visela sluchátka pro případ, že by se s námi nudila.
[Paráda, nepraštila mě, takže jsem ji asi popsal dobře.]


„Letadlo mělo zpoždění,“ vysvětlil jsem jí.
Udělala bublinu, poškrábala Muffina na hlavě a hodila kočku dovnitř. „Bábi, už jdu!“
Odkudsi zevnitř houkla bábi Faustová něco, čemu jsem nerozuměl, asi: „Nevoď je sem!“
Sadie zavřela dveře a měřila si mě, jako bych byl mrtvá myš, kterou jí přitáhla kočka. „Tak jsi zase tady.“
„Jo.“
„No tak jdem.“ Povzdechla si. „Ať to máme za sebou.“
Taková je moje sestra. Žádné „Čau, jak ses měl toho půl roku? Moc ráda tě vidím!“ nebo podobně. Ale mně to nevadilo. Když se s někým vidíš dvakrát za rok, jste spíš jako vzdálení bratranci než jako sourozenci. Kromě rodičů jsme neměli absolutně nic společného.
Sešli jsme ze schodů. Uvažoval jsem o tom, že Sadie voní jako kombinace bytu starých lidí a žvýkačky, když se prudce zastavila. Vrazil jsem do ní.
„Kdo je to?“ zeptala se.
Málem jsem na toho chlapa v kabátě zapomněl. Stál s tátou na druhé straně ulice u toho velkého stromu a vypadalo to, že se pořádně hádají. Táta byl ke mně obrácený zády, takže jsem mu neviděl do obličeje, ale rozhazoval rukama, jako když je rozčilený. Ten druhý chlapík se mračil a kroutil hlavou.


„Co já vím,“ pokrčil jsem rameny. „Když jsme přijeli, už tam byl.“
„Připadá mi povědomý.“ Sadie se zakabonila, jako by se snažila vzpomenout. „Pojďme za nimi.“
„Táta chtěl, ať počkáme u taxíku,“ namítl jsem, i když mi bylo jasné, že to nemá cenu. Sadie už vyrazila směrem k tátovi.
Místo aby vyšla přímo přes ulici, půl bloku se hnala po chodníku a krčila se za auty, pak přešla na druhou stranu, shýbla se u nízké kamenné zídky a začala se plížit k tátovi. Neměl jsem na vybranou, musel jsem za ní, i když jsem si připadal trochu pitomě.
„Šest let v Anglii,“ zamumlal jsem, „a už si myslí, že je James Bond.“
Sadie mě plácla, ani se neohlédla, a kradla se dál.
Ještě pár kroků a dostali jsme se přímo za ten uschlý strom. Slyšel jsem, jak táta na druhé straně říká: „ – musím, Amosi. Víš, že je to tak správné.“
„Ne,“ namítl ten druhý člověk, což musel být Amos. Mluvil hlubokým a klidným hlasem – dost neústupně. Přízvuk měl americký. „Pokud tě nezastavím já, Juliusi, tak oni ano. Per anch tě sleduje.“
Sadie se ke mně obrátila a naznačila pusou: „Per co?“
Zavrtěl jsem hlavou, byl jsem z toho moudrý asi tak jako ona. „Vypadneme odsud,“ zašeptal jsem, protože jsem počítal, že nás každou chvilku zahlédnou a bude malér. Sadie na mě samozřejmě kašlala.
„Nevědí o mém plánu,“ vysvětloval táta. „A než to zjistí –“
„A co děti?“ zeptal se Amos. Vlasy v zátylku se mi zježily. „Co s nimi?“
„Zařídil jsem jim ochranu,“ prohlásil táta. „Kromě toho, pokud to neudělám, budeme v nebezpečí všichni. A teď zmiz.“
„To nemůžu, Juliusi.“
„Takže chceš souboj?“ Táta začal mluvit smrtelně vážně. „Mě nikdy neporazíš, Amosi.“
Neviděl jsem tátu použít sílu od toho velkého souboje se špachtlí a netoužil jsem po opakování, ale ti dva chlapi vypadali, jako by se schylovalo k bitce.
Než jsem stačil zareagovat, Sadie vyskočila a houkla: „Tati!“
Zatvářil se překvapeně, když se na něj vrhla a objala ho, ale zdaleka ne tolik jako ten druhý chlap, Amos. Ten vycouval tak rychle, až zakopl o vlastní kabát.
Sundal si brýle. Nemohl jsem si pomoct, připadalo mi, že Sadie měla pravdu. Zdál se mi povědomý – jako zasutá vzpomínka.
„Já – musím jít,“ vyhrkl. Narovnal si klobouk a vydal se po silnici pryč.
Táta se za ním díval. Jednou rukou držel starostlivě Sadii kolem ramen a druhou měl v kabele, která mu visela přes rameno. Když Amos zmizel za rohem, táta se konečně uvolnil. Vytáhl ruku z tašky a usmál se na Sadii. „Ahoj, zlato.“
Sadie se od něj odlepila a založila si ruce. „Ale, najednou jsem zlato, co? Jste tu pozdě. Návštěvní den je skoro v tahu! A co bylo tohle? Kdo je Amos a co je per anch?“
Táta ztuhl. Podíval se na mě, jako by uvažoval, kolik jsme toho slyšeli.
„To nic.“ Snažil se mluvit, jako by se nic nedělo. „Naplánoval jsem parádní večer. Kdo chce na soukromou exkurzi do Britského muzea?“
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 MÁ DÁTI – DAL
ANEB ZHODNOCENÍ
Tak co mám: opičáka, který komunikuje prostřednictvím origami, prorockou báseň, jež obsahuje mé jméno, a své poslání. Myslím, že mám taky kluka. S Alexem jsme sice od našeho prvního polibku neměli čas si pořádně promluvit, ale procestovali jsme toho spolu víc než někteří manželé. Mám nejlepšího přítele, který dokázal, že by pro mě udělal cokoli. Taky mám Bolona, svého… No, nevím přesně, co vlastně je. Průvodce? Učitel? Rádce? Přítel, který mě neustále vystavuje nebezpečí? A samozřejmě mám taky Fraternitas Regni Occulti, celosvětovou Stínovou vládu, která chce zastavit mě i to, co zastupuji: osvobození od její nadvlády.


Co nemám: strýčka Li, dlouholetého přítele naší rodiny a svého hlavního důvěrníka, protože mě zradil a zmizel s nějakými prastarými knihami, které mi zřejmě měly dopomoct k úspěšnému splnění úkolu. A taky už nemám moc času na naplnění proroctví o sjednocení mladých lidí celého světa a svržení Stínové vlády, abychom mohli žít svobodně – Fraternitas se usilovně snaží držet nás v takovém područí, aby k posunu ve vývoji lidstva a nastolení svobody nemohlo dojít. A taky nemám domov, protože nějaký „neznámý žhář“ (alias Fraternitas) zapálil náš dům zrovna v době, kdy mě honili psi v lávových jeskyních a kdy jsem letěla vimānou. Ale to je, jak víte, jiný příběh.
Když svůj život hodnotím takhle, vypadá to, že mi okolnosti nejsou příznivě nakloněny. Jenže to nemůžu vzdát. Ještě ne. Protože když mě strýček Li zradil, když mě v podstatě nechal ve štychu, aby se mi můj úkol nepodařilo splnit, uvědomila jsem si, že mě naopak nic nezastaví. Musím to proroctví naplnit. Musím svět vyrvat z rukou elitářů a darovat ho mladým.
Mayové tomu říkají pád ptačího démona Sedm Macaw, což byl ješitný a zrádný vládce. Já to nazývám pádem Fraternitas, Stínové vlády. Ať tak nebo tak, pokud se něco brzy nestane, jsme odsouzeni k záhubě.




 1. kapitola
Občas je potřeba, aby byl člověk z nějakého místa po určitou dobu pryč, a pak je začne považovat za svůj domov. Než jsem odjela na Velikonoční ostrovy, pokládala jsem za svůj domov jen San Francisko. Když jsem se teď živá a zdravá vrátila do Skotska, dokážu se už i na hrad Breidablik dívat jako na svůj domov. Tato skutečnost mě opravdu uklidňuje, hlavně proto, že náš starý dům už neexistuje. Shořel napadrť.
Úmyslně si tuto informaci držím od těla. Nechci vidět obraz zkázy, nechci se probírat starými fotkami s ohořelými rohy, nechci vyhrabávat vodou nasáklé plyšáky špinavé od popela nebo vdechovat pach spálených a roztavených věcí. Uvědomuju si, že by ztráta něčeho materiálního, jako je dům, neměla překážet na pozadí velkého plánu, který se tu uskutečňuje, ale vím, že kdybych to viděla, bylo by mi hrozně. Tak to vnímám jako cosi abstraktního – něco, co se mohlo stát nějakému vzdálenému příbuznému nebo mně v jiné dimenzi podivné strunové teorie.
Proto nehodlám jet s našima do San Franciska, chystají se tam odletět řešit ten problém. Až se to pro mě stane skutečností, převezmu za to plnou zodpovědnost, jenže teď to prostě nedokážu. Ne pokud se ode mě očekává, že se budu dál ubírat stejnou cestou – pomáhat naplnit proroctví.
Naši to chápou. Myslím, že kdyby to nemuseli řešit, taky by to raději považovali za něco abstraktního. Ale musejí tam jet kvůli pojišťovně. Musejí se probírat mokrými ohořelými zbytky toho, co bylo naším životem. Naplánovali si odjezd jen pár hodin po mém návratu na Breidablik.
Probudit se ve vlastní obrovské posteli na ostrově Huracan po tolika nocích na podivných místech – na podlaze skladiště, v letadlech, vlacích, a dokonce ve vimāně – to je božský pocit. Předešlého večera jsem zavřela dveře i okenice na závoru, zatáhla rudé sametové závěsy kolem postele a obložila se čtyřmi polštáři, abych si udělala dokonalé hnízdečko. Musela jsem spát tvrdě; hodiny ukazují, že jsem prospala jedenáct hodin, a jsem ve stejné poloze, v jaké jsem usnula.
Když otevřu oči, nejsem si jistá ničím. Můj život se zaostřuje jako Země na Google Earth – ten velký obraz je rozmlžený a bezbarvý, ale jak jej objektivem přibližuju, vynořují se z něj různé věci. Jen to v mém případě není listí na stromech a názvy ulic, ale to, že cítím, jak mě bolí celé tělo, a uvědomuju si, že nic už nebude takové jako dřív.
Když sejdu do kuchyně na snídani, což je vlastně vzhledem k tomu, kolik už je hodin, ve skutečnosti oběd, rodiče už jsou sbalení a připravení odjet.
„Zrovna jsem tě chtěla jít vzbudit, Caity,“ řekne máma a předkládá mi grilovaný sendvič se slaninou. „Musíme už spěchat, abychom stihli trajekt. Pojedeš nás vyprovodit?“
„Určitě,“ řeknu s předstíraným nadšením. Raději bych zůstala doma. Ne že bych je nechtěla jet vyprovodit, ale vidět rodiče odplouvat je nekonečně smutnější než je vidět odjíždět autem.
Sedíme vzadu v landroveru, Thomas jako řádný šofér zaujme místo vpředu. Táta mě objímá kolem ramen, máma mi položí ruku na stehno. Jsem sotva pár hodin doma, a už se zase musíme rozloučit. Mám z toho stažené hrdlo a sucho v ústech.
Snažím se zapamatovat si každý vjem z té chvíle: z obou stran mě hřejí jejich těla. Slyším jejich hlasy. Cítím mámin parfém značky Cristalle, tátův čajovníkový šampon. Ten blažený pocit, že jsme spolu.
Moje budoucnost se začíná jevit jako série loučení, na která nejsem připravená.
Snažím se to překonat, dokud nejsou rodiče na palubě, ale když pak trajekt zamíří na otevřené moře – voda je černá a studená, i když už je skoro poledne –, nemůžu už své pocity ovládnout.
Nasadím si sluneční brýle a sklopím hlavu, doufám, že takhle se mi podaří před Thomasem skrýt smutek, ale marně.
„Caity, vím, že je těžké se loučit, ale oni budou v pořádku,“ říká Thomas a vezme mě kolem ramen.
Thomas je asi jediný, ke komu můžu být naprosto upřímná. Jediný, před kým si nemusím na nic hrát. Jediný, kdo zná celý příběh.
„Já jen…“
„Já vím, děvenko,“ říká Thomas. „Nemáš to lehké v tom kolotoči, viď?“
„Až do letošního léta byl život fajn. Sice nuda, ale fajn,“ popotáhnu. „To až tohle místo všechno změnilo.“


„To, co se teď děje, se chystalo po celá tisíciletí.“ Thomas mě otočí k sobě. „Myslím, že budeš muset vydržet, jít dál, dokázat to.“
„Já vím,“ řeknu. „Já to zvládnu.“
A zvládnu. Mlčky jedeme zpátky na Breidablik, já si vzpomenu, co je v sázce vzhledem k naší budoucnosti i jaká zvěrstva v minulosti napáchala Fraternitas, a moje problémy mi začínají připadat nicotné.
Když se vrátíme, jdu si do kuchyně pro Pana Papírka. Obejme mě kolem krku a pevně mě drží. Když jsem byla pryč, stýskalo se mi po něm tak, až mi to doslova rvalo srdce, a přísahám si, že odteď už ho budu všude brát s sebou.
Už jsem na odchodu, když vtom ke mně přikráčí paní Findlayová s košíkem velkých papírových obálek. „Tohle přišlo, když jsi byla pryč.“
Vidím zdobné znaky nad zpátečními adresami, které můžou znamenat jen jediné: internátní školy. Máma si očividně nedala pokoj, i když jsem si myslela, že tohle téma už je zažehnáno. Obrátím oči v sloup a převezmu košík.
„Co Alex, je tady?“ zeptám se ledabylým tónem. Protože jsem odletěla z Velikonočních ostrovů dřív než on a dostala se do Skotska mnohem rychleji, pochybuju, že se vrátí dřív než dnes odpoledne, spíš až zítra.
„Je s jedním kamarádem na rybách u moře. Ale měl by se už brzy vrátit. Maminka ho přihlásila na brigádu ke starému Cormagovi, řezníkovi. Předělává obchod a potřebuje pomoct s nošením poražených kusů a tak.“
Snažím se nevypadat zklamaně. „Aha. To tam bude celé léto?“
„Ne, jen asi čtrnáct dní. Když vaši odjeli řešit tu… situaci a nechtějí tu pár týdnů mít žádné hosty, mohl vzít jinou práci.“
„To je jasné,“ řeknu, i když cítím velký smutek.
„Kdybys chtěla, můžu ho pozvat na večeři, až se vrátí,“ navrhne.
Rozhodnu se, že tentokrát nebudu dělat, že mi na tom nezáleží. „Určitě,“ vyhrknu horlivě. „To by bylo prima.“




 2. kapitola
Vrátím se do svého pokoje, postavím košík s dopisy z internátních škol na stůl a posadím se k počítači. Chci se podívat na e-maily. Pan P. popadne ten zvláštní perořízek se znakem Mac Firelandů a jako rytíř s velkým mečem začne opatrně otvírat obálky a vyndavat dopisy a brožury.
Vypadají všechny stejně. Tvrdý křídový papír, starobylé písmo, kvalitní fotky pěti kategorií: studijní stránka (studenti se dívají na učitele s dychtivým výrazem ve tváři, jaký můžete vidět jen u někoho, kdo na počítači hraje nejvyšší úroveň nějaké střílečky), pospolitost (hezcí studenti v uniformách se procházejí ve velkých skupinách, jako by neexistovalo nic jiného než být v partě, či vypadat jako hňup), dlouhá historie (krásné snímky budov, které vypadají, jako by byly postaveny ve středověku), čerstvý vzduch a cvičení (snímky studentů provozujících neobvyklé, drahé sporty, které státní školy neumožňují) a celoživotní spolupráce a partnerství (krásní bílí mladíci v kravatách objímající se kolem ramen).
Školní motta? Vyberte tři slova a přeložte je do latiny: vítězství, čest, vědomosti, prvotřídnost, charakter, věrnost.
Barvy školy? Vyberte dvě a zkombinujte je: nachově červená, šedá, námořnická modř, tmavě zelená.
Všechny ty školy působí jako nějaké podivné úschovny dětí.
Brožury jsou si podobné jako vejce vejci, jen jedna se trochu liší od ostatních. Pan Papírek mi ji podá tak opatrně, jako by podával turínské plátno. Nejsou tu žádné fotky vědychtivých studentů, žádné záběry z vyučování, žádné staré kamenné budovy na obálce – jen zlatá dvanácticípá hvězda a text v pravém dolním rohu.
¡Siga la Chispa!

La Escuela Bohemia
Na první stránce je vyražená ta zlatá hvězda a malý odstaveček textu:
Motto La Escuely Bohemia Siga la Chispa (španělsky Následuj jiskru) se odráží ve všem, co děláme. Studenti se řídí osnovami podle svých osobních zájmů neboli jisker. Týmy odborníků v oblasti výzkumu a učebních osnov sestavují studijní programy podle těchto jisker. Potom naši prvotřídní pedagogové vyučují a vedou studenty, kteří následují svou jiskru čili svůj zájem po celém světě. Vzhledem k tomu, že na dva studenty připadá jeden pedagog, je výuka intenzivní a uzpůsobená na míru každému studentovi. Naše metody nejsou stejné pro každého studenta, naší třídou je svět v jeho velikosti.
Okamžitě si najdu webové stránky školy, protože se chci podívat, jestli něco takového může být pravda, a pravda to je. Je to škola založená na cestování – přesně to, co potřebuju. Najednou se mámina krutá alternativa, že budu studovat ve Skotsku, zdá tím nejlepším, co musím udělat. Ale jsem ochotná se do toho pustit jen tehdy, kdyby se ke mně přidala Justine.
Zase udělám výpočet týkající se časových pásem a zjistím, že by ještě mohla být vzhůru.
Zavolám jí a ona se hned ozve.
„Tak jsem dorazila dneska,“ řekne místo pozdravu. „Je to hrozné, Caity, brečela jsem jak malá.“
„Je to fakt tak, že je barák pryč?“ ptám se.
„Opravdu to chceš slyšet?“
„Mám?“
„Ne,“ odpoví tiše. „Promiň, neměla jsem o tom vůbec začínat. Vaši tam jsou, ne? A co jinak? Je všechno v pořádku?“
„Docela jo. Jen jsem se tě chtěla na něco zeptat.“
„Jasně,“ řekne. „Na cokoli.“
„Kdybys mi mohla ještě víc pomoct, udělala bys to?“ ptám se. „Víš, chtěla bys být… něco jako moje pravá ruka?“
„Cože? Tak já se pokusila dostat se do kanceláří Fraternitas v Transamerické pyramidě, pomohla jsem ti ukrást ten kufřík a málem umřela strachy v San Francisku, spala jsem ve skladišti a pak kvůli tobě jela na to šílené Machu Picchu! Řekla bych, že jsem ti snad už dostatečně ukázala, že ti kdykoli pomůžu.“


„Jo, máš pravdu. Jsi naprosto věrná kamarádka. Ale co ten další krok, o kterém mluvím? Je to dost velký krok.“
„Jak to myslíš? Jaký velký krok?“ ptá se.
„Obrovský.“
„Jestli Machu Picchu není obrovský krok, tak teda nevím, o čem mluvíš,“ odpoví. „Tak ven s tím.“
„No, týká se to školy – příštího školního roku. Nechtěla bys, hm, změnit školu?“
„Jakože se přestěhovat na ten váš ostrov? Vždyť jsi říkala, že tam jsou jen samé pitomé malé školičky.“
„Ne, mluvím o internátní škole.“
„Víš, že tě mám moc ráda, Caity, a že pro tebe udělám skoro všechno, jenže internátní škola – no to ne. Akademie kruťáren možná dělá čest svému jménu, ale aspoň tam jsem svobodná. Nechci být zamčená v nějakém cihlovém internátě s nějakýma snobskýma blbečkama, kteří by nás víc než jistě mučili.“
„A co kdyby nešlo o takovouhle školu? Co kdyby náplní studia bylo učit se prostřednictvím cestování?“
„Chacha! Naši by mi nikdy nedovolili, abych šla na nějakou nekonvenční školu, která nepřipravuje studenty na vysokou, však to víš. Jestli se nedostanu na Brownovu, zblázní se.“
„Ta škola je naprosto košer, Justine, a určitě by ses z ní dostala na kteroukoli univerzitu Břečťanové ligy. Je to škola v Buenos Aires, jmenuje se La Escuela Bohemia a jde o to…“
„Buenos Aires? To jakože v Argentině? No neblázni, naši by mě nenechali jít do školy v Jižní Americe – víš, jak si potrpí na jméno.“
Věděla jsem, že to bude zádrhel. Justinini rodiče si potrpí na vnější dojem. „Podle toho, co je na webu, je Buenos Aires Paříží Jižní Ameriky. Fakt, měla by ses na to podívat. Opravdu vypadá jako evropské velkoměsto.“
„Jenže ty bys tam doopravdy chtěla žít, Caity?“
„Ne, však ty tam žít nemusíš. Jde o to, že během studia pořád cestuješ. Jsi ve dvojici s další studentkou a máte jednoho učitele. A plánujete si osnovy.“



Doporučujeme další skvělé knihy:
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